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Important safety instruction

Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Danger

Warning

Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under
the tap. Only use a moist cloth to clean the motor unit.

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use
the appliance for the first time. Refer to the instructions and table for
cleaning given in the manual.

Do not misuse the appliance to avoid potential injury.

If the plastic shows signs of ageing or deterioration, stop using the device
immediately to prevent any potential hazards.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are
damaged or have visible cracks.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not touch the cutting edges of the blade units under any conditions,
especially when the appliance is plugged in. The cutting edges are very sharp.
Never use a chopper blade unit without a chopper bowl.

To avoid splashing, always immerse the blender bar or whisk (specific types
only) into the ingredients before you switch on the appliance, especially
when you process hot ingredients.
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If one of the blade units gets stuck, unplug the appliance before you remove
the ingredients that block the blade units.

Be careful when you pour hot liquid into the beaker, as hot liquid and steam
may cause scalding.

This appliance is intended for normal household use only. It is not intended
for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other
work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels,
bed and breakfasts and other residential environments.

Never process hard ingredients like ice cubes with the appliance.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if
they understand the hazards involved.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord
out of reach of children.

Children shall not play with the appliance.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and
before you assemble, disassemble, store or clean.

Always unplug the device from power supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.

Be careful when handing the sharp cutting blades, emptying the bowl and
during cleaning.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and if they understand the hazards involved.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are
aged from 8 years and above and supervised.

If food needs to be pushed down, use a suitable tool, e.g. a spatula.

Do not use the appliance with any of the accessories longer than 1 minute
without interruption. Let the appliance cool down for 15 minutes before you
continue processing.

Do not operate your appliance for longer than the times specified below
without a rest period. Processing continuously for longer periods can damage
your appliance.

None of the accessories is suitable for use in the microwave.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips
does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your
guarantee becomes invalid.

Keep the motor unit away from heat, fire, moisture and dirt.

Only use this appliance for its intended purpose as shown in the user manual.
Never fill the beaker or compact chopper bowl (specific types only) with
ingredients that are hotter than 80°C/175°F.

Do not exceed the quantities and processing times indicated in the table.
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such
as petrol or acetone to clean the appliance.
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Recycling

- Clean the blade unit of the blender bar under the tap. Never immerse the
power unit in water.

- After cleaning, let the blender bar dry. Store it either horizontally or with the
blade pointing upwards.

- Do not exceed the quantities and processing times indicated in the table.

- Do not exceed the quantities indicated in the chopping bowl.

- Cutlarge ingredients into pieces of approximately 2cm before you process
them.

- Noise level: Lc =85 dB(A)

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support

Introduction

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
offers a two-year warranty on this product after the date of purchase (or the
date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect
use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as
a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty,
please visit our website home.id/warranty.

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that we offer, register your product at
www.home.id.
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General description
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Motor unit

Speed selector

Power button

Turbo button

Release button

Blender bar with integrated blade unit
Beaker

Whisk (HD2561/HD2563 only)
Whisk gear unit

Whisk

Chopper (HD2562/HD2563 only)
9 Gear unit for chopper

10 Chopper blade

11 Chopper bowl
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Before first use

Thoroughly clean all parts that will come into food contact before you use the
appliance for the first time (see chapter ‘Cleaning’).

Make sure all parts are completely dry before you start using the appliance.
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Preparing for use

1 Let hotingredients cool down before you process them.

2 Cutlarge ingredients into pieces of around 2 x 2 x 2 cm before you process
them.

3 Assemble the appliance properly before you put the plug in the wall outlet.

Always unwind the power cord completely before you switch on the appliance.

Remove all packing material or labels before using.

Using the appliance

Using hand blender

The hand blender is intended for:

- blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks
and shakes.

- mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.

- pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

- chopping nuts, fruits and vegetables.

Do not process ingredients such as ice cubes, frozen ingredients or fruits
with stones.

1 Attach the blender bar to the motor unit (“click”).

2 Putthe ingredients into a beaker.
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3 Putthe plug in the wall outlet.

4 Immerse the blade guard completely in the ingredients in order to avoid
splashing.

5 Switch on the appliance by pressing the power button.

6 You can adjust the speed by using the speed selector.
- If you press the Turbo button, the blender will work with maximum speed.

7 Move the appliance slowly up and down and in circles to blend the
ingredients.
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8 After you have finished blending, release the power button to turn the
appliance off and unplug the appliance.
9 Remove the blender bar by pressing the release button.

Blades are sharp. Handle carefully. Always unplug the appliance first. Never
touch the blade itself when cleaning or clearing food caught in blades.

10 For easy cleaning, rinse the bar immediately after use with hot water. Do not
immerse the bar completely in water.

11 Place the bar in an upright position with the blade guard on top and let it dry
for at least 10 minutes before storing.

Using whisk (HR2561/HR2563)

The whisk is intended for whipping cream, whisking egg whites, desserts etc.

Tips

- If you want to process a small quantity, tilt the bowl slightly for a quicker
result.

- When you beat egg whites, use a large bowl for the best result. In order to
get a good result the bowl and the tool must be completely fat free and there
must not be a rest of egg yolk in the egg whites.

- To prevent splashing, start at a low speed and continue with a higher speed
after around 1 minute.

- When you whip cream, use a beaker to avoid splashing.

Do not use the whisk to prepare dough or cake mixture.

1 Attach the whisk to the whisk gear unit (‘click’).



English

2 Attach the whisk gear unit to the motor unit (‘click’).
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3 Puttheingredientsin a bowl.

4 Putthe plug in the wall outlet.

5 Immerse the whisk in the ingredients.

6 Switch on the appliance by pressing the power button.

13
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7 You can adjust the speed by using the speed selector.
- If you press the Turbo button, the blender will work with maximum speed.

8 Move the appliance slowly in circles.

9 After you have finished the whisking/mixing, release the power button to
turn the appliance off and remove the plug from the wall outlet.
@ 10 Press the release button to remove the motor unit from the gear unit.

11 To detach the whisk from the gear unit, pull the whisk straight down out of
the gear unit.

Using chopper (HR2562/HR2563)

1 Putthe blade unit in the chopper bowl
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2 Putthe ingredients in the chopper bowl.

3 Putthe gear unit for chopper on the chopper bowl.

4 Attach the motor unit onto the gear unit for chopper (‘click’).

5 Putthe plug in the wall outlet.
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6 Switch on the appliance by pressing the power button.

7 You can adjust the speed by using the speed selector.
- If you press the Turbo button, the blender will work with maximum speed.

8 Afteryou have finished chopping, release the power button to turn the
appliance off and unplug the appliance.

9 Press the release button to remove the motor unit from the gear unit.

10 Carefully remove the gear unit and the blade unit.

11 Pour the chopped ingredients out.
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Processing quantities and processing time
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Cleaning and maintenance

Do not immerse the motor unit, the chopper gear unit, and the whisk gear
unit in water or any other liquids, nor rinse them under the tap. Use a moist
cloth to clean these parts. The blender bar blade and guard can be rinsed
under the tap. All other accessories are dishwasher proof.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as alcohol, gasoline or acetone to clean the appliance.

1
2

Unplug the appliance.

Press the release button on the motor unit to remove the accessory you have
used.

Disassemble the accessory.

See the 'Cleaning’ charts for further instructions.
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Troubleshooting

Problem

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Solution

The appliance makes a lot of The appliance may produce an unpleasant smell or emit a little smoke if it has

noise, produces an
unpleasant smell, feels hot
to the touch or produces
smoke. What should | do?

been used too long. In this case you should switch off the appliance and let it
cool down for 60 minutes.

Is it possible to damage the
appliance by processing
very hard ingredients?

Yes, the appliance may get damaged if you process very hard ingredients
such as bones, fruit with stones or frozen ingredients.

Why does the appliance
suddenly stop working?

Some hard ingredients may block the blade unit. Release the power button,
unplug the appliance, detach the motor unit and carefully remove the
ingredients that block the blade unit.
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Dulezité bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpedi
- Motorovou jednotku nikdy neponotujte do vody nebo jiné kapaliny ani ji
neproplachujte pod tekouci vodou. Motorovou jednotku ¢istéte pouze
navlhéenym hadiikem.
Varovani

- Pred prvnim pouzitim pfistroje ddkladné umyjte vsechny dily, které prichazeji
do styku s potravinami. Vyhledejte si pokyny a tabulku k ¢isténi uvedené
v piirucce.

- Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen. Pfedejdete tak
moznému zranéni.

- Pokud plast vykazuje zndmky starnuti nebo opotfebeni, okamzité prestarte
pristroj pouzivat, abyste predesli moznym rizikim.

- Pokud byste zjistili, ze zastrcka, napajeci kabel nebo jiny dil je poskozeny nebo
ma praskliny, pfistroj nepouzivejte.

- Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spole¢nost
Philips, jeji servisni pracovnici nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.

- Nedotykejte se ostfi nozovych jednotek. To plati zejména v pfipadé, ze
zafizeni je v zdsuvce. NoZe jsou velmi ostré.

- Nozovou jednotku sekacku pozivejte vyhradné s miskou sekacku.



Upozornéni
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Ponorenim néstavce mixéru nebo metly (pouze nékteré typy) do surovin pred
zapnutim pfistroje zabranite stiikani, zvlast kdyz zpracovavate horké suroviny.
Pokud se nékterd z nozovych jednotek zasekne, nejprve pfistroj odpojte od
napajeni, a teprve poté odstrante prisady, které ji zablokovaly.

PYi nalévani horké tekutiny do nddoby dbejte zvysené opatrnosti, horka
tekutina a para vas mohou opafit.

Tento pfistroj je uréen pouze pro bézné pouziti v domacnosti. Nenf urcen pro
pouzivani v prostredich, jako jsou kuchynky pro personal obchodU, kancelare
nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prostfedich. Pristroj nenf uréen ani

k pouzivani klienty v hotelech, motelech, zafizenich poskytujicich nocleh se
snidanf a jinych ubytovacich zafizenich.

Pristroj nikdy nepouzivejte pro zpracovani tvrdych pfisad, jako jsou napfiiklad
kostky ledu.

Pfistroje mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a rozumf
vsem rizikim spojenym s pouzivanim pfistroje.

PFistroj nesméji pouzivat déti. Pfistroj a napdjeci kabel udrzujte mimo dosah
déti.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Drive nez ptistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Pfi ponechani pfistroje bez dozoru a pred nasazenim pfislusenstvi, jeho
odnimanim, uskladnénim nebo isténim ho vzdy odpojte od napdjeni.

Pfed vymeénou piislusenstvi nebo manipulaci se soucastmi, které se pfi
provozu pohybuiji, vzdy odpojte zafizeni od zdroje napajeni.

Pfi manipulaci s ostrymi nozi, vyprazdnovani misy a ¢isténi pistroje dbejte
zvySené opatrnosti.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a rozumi
vsem rizikim spojenym s pouzivanim pfistroje.

Cisténi a udrzbu smi provadét déti, pouze pokud jsou starsi 8 let a jsou pod
dozorem.

Pokud potrebujete jidlo postrcit doll, pouzijte vhodny nastroj, napf.
obracecku.

Nepouzivejte pfistroj s jakymkoli p¥islusenstvim bez preruseni déle nez

1 minutu. Nez budete ve zpracovani pokracovat, nechte pfistroj 15 minut
vychladnout.

Nepouzivejte spotrebic déle nez po nize uvedenou dobu bez prestavky.
Nepretrzité zpracovani po delsi dobu mUize spotfebic poskodit.

74dn4 &st prislusenstvi nenf vhodna pro pouZiti v mikrovinné troubg.
Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. PouZijete-li takové pfislusenstvi
nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

Motorovou jednotku chrarite pred teplem, ohném, vihkem a necistotami.
Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen, jak je vyobrazeno
v uzivatelské prirucce.
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Recyklace

- Nikdy neplite nadobu ani misku kompaktniho sekacku (pouze nékteré typy)
prisadami, které maji vyssi teplotu nez 80 °C.

- Nikdy neprekracujte mnozstvi a dobu zpracovani potravin uvedené v tabulce.

- K isténi pfistroje nikdy nepouzivejte draténku, abrazivni Cistici prostredky ani
agresivni cistici tekutiny, jako je napfriklad benzin nebo aceton.

- Nozovou jednotku nastavce ru¢niho mixéru cistéte pod tekouci vodou.
Napajeci jednotku neponotujte do vody.

- Po disténi nechte nastavec ru¢niho mixéru vyschnout. Ukladejte jej bud've
vodorovné poloze nebo s ostfim noze sméfujicim nahoru.

- Nikdy neprekracujte mnozstvi a dobu zpracovani potravin uvedené v tabulce.

- Nikdy neprekracujte mnoZzstvi uvedené na misce sekacku.

- Vétsi suroviny pred zpracovanim nakrajejte na pfiblizné 2cm kousky.

- Hladina hluku: Lc = 85 dB(A)

- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béZznym
komunalnim odpadem.
- Ridte se pravidly va3i zemé& pro sbé&r elektrickych vyrobki.

Zaruka a podpora

Uvod

Spole¢nost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zaruku od data ndkupu
(nebo od data dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka se nevztahuje na zavady
vzniklé v dUsledku nespravného pouziti nebo $patné udrzby. Nase zaruka nema
vliv na vase zdkonnd prava spotrebitele. Potfebujete-li dalsi informace, ndhradni
dily nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web home.id/warranty.

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!

Chcete-li pIné vyuzivat nasi podporu, zaregistrujte svij vyrobek na strance
www.home.id.
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- Motorova jednotka

Volic rychlosti

Vypinac

Tlacitko Turbo

Uvolnovaci tlacitko

Ndastavec mixéru se zabudovanou nozovou jednotkou
Nadoba mlynku

Metla (pouze modely HD2561/HD2563)
Pfevodova jednotka metly

Metla

Sekacek (pouze u modelt HD2562 a HD2563)
9 Prevodova jednotka sekacku

10 Cepel sekacku

11 Miska sekacku

fouh wN -
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Pred prvnim pouzitim
Nez ptistroj poprvé pouZijete, peclivé umyjte vsechny dily, které pfichazeji do
styku s potravinami (viz kapitola ,Cisténi").

Nez pristroj zac¢nete pouzivat, zkontrolujte, zda jsou vsechny soucasti zcela
suché.
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Priprava k pouziti
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1 Horké prisady nechejte pred zpracovanim vychladnout.
2 Veétsisuroviny pfed zpracovanim nakrajejte pfiblizné na 2 x 2 x 2cm kousky.
3 Pred zapojenim pfistroje do sitové zasuvky jej nejprve fadné sestavte.

Napajeci kabel pred zapnutim pfistroje vzdy zcela rozvinte.

Pred pouzitim odstrante veskery balici material a Stitky.

iti pristroje

Pouziti ru¢niho mixéru

Rucni mixér je vhodny pro:

- Mixovani tekutin, naptiklad mlécnych vyrobk(, omacek, ovocnych stav,
polévek, michanych ndpojl a koktejl.

- Mixovani mékkych pfisad, napfriklad livancového tésta nebo majonéz.

- Slehani vafenych pfisad, naptiklad k vyrobé& détské stravy.

- sekdniofechd, ovoce a zeleniny.

Nezpracovavejte suroviny, jako jsou ledové kostky, zmrazené suroviny ¢i
peckové plody.

1 Pripojte nastavec mixéru k motorové jednotce (ozve se ,klapnuti”).

2 Vlozte pfisady do nddoby mixéru.
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3 Zasunte zastr¢ku do sitové zasuvky.

4 Béhem mixovani kryt noz( zcela ponofte, abyste zabranili stfikani.

5 Pristroj zapnete stisknutim tlacitka napajeni.

6 Rychlost mlzete upravit pomoci volice rychlosti.

- Pokud stisknete tlacitko Turbo, pfepne se mixér na maximaini rychlost.

7 Prisady rozmixujte pomalymi pohyby pfistroje dold, nahoru a dokola.

25
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8 Po skonceni mixovani vypnéte spotiebic uvolnénim tlacitka napajeni
a odpojte jej od napéjeni.
9 Stisknéte uvolnovaci tlacitko a odejméte nastavec mixéru.

Noze jsou ostré. Manipulujte s nimi opatrné. Pristroj vZdy nejprve odpojte

z napajeni. Nikdy se nozu pfi ¢isténi ¢i odstrafiovani surovin zachycenych
mezi nozi nedotykejte.

10 Abyste si usnadnili isténi, ndstavec omyjte ihned po pouziti horkou vodou.
Neponofujte nastavec zcela do vody.

11 Umistéte nastavec do vertikalni polohy s krytem nozd nahofte a nechejte ho
alespon 10 minut schnout, nez ho ulozite.

Pouziti metly (HR2561/HR2563)

Metla je urcena ke slehdni smetany, pény, dezertl apod.

Tipy

- Pokud chcete zpracovat malé mnozstvi, misku mirné naklorite, aby doslo
k rychlejsimu zpracovani.

- Prislehani bilkl dosdhnete nejlepsich vysledkd pouzitim velké misky. Abyste
docilili dobrého vysledku, nesmi se na misce ani na nastroji vyskytovat zadny
tuk a v bilcich se nesmi nachdzet zadny zloutek.

- Chcete-li zabranit stiikani, zacnéte na nizsi otacky a pfiblizné po 1 minuté
pokracujte vyssi rychlosti.

- Prislehani slehacky pouzijte nddobu, aby slehacka nestrikala okolo.

Nepouzivejte metlu pro pfipravu tésta.

1 Metly pfipevnéte k prevodové jednotce na metlu (ozve se zacvaknuti).
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2 Prevodovou jednotku na metlu pfipojte k motorové jednotce (ozve se
zacvaknuti).

-
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3 Vlozte potraviny do misy.

4 Zasunte zastr¢ku do sitové zasuvky.

5 Ponofte metlu do surovin.

6 Pristroj zapnete stisknutim tlacitka napajent.

27
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7 Rychlost mlizete upravit pomoci volice rychlosti.
- Pokud stisknete tlacitko Turbo, prepne se mixér na maximaini rychlost.

8 Pomalu pohybuijte pfistrojem dokola.

9 Az dokondite slehani/mixovani, vypnéte uvolnénim tlacitka napajenf
spotiebic a vypojte jej ze zasuvky.
10 Stiskem uvoliovaciho tla¢itka odpojte motorovou jednotku od prevodové
@ jednotky na metlu.
11 Pokud chcete sejmout metlu z prevodové jednotky, vytahnéte metlu pfimo
' dolt z pfevodové jednotky.

Pouziti sekacku (HR2562/HR2563)

1 Nozovou jednotku vliozte do misky sekacku.
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2 Do misky pfidejte suroviny.

3 Na misku sekacku pripevnéte pfislusnou prevodovou jednotku.

4 Pfipevnéte na prevodovou jednotku motorovou jednotku (ozve se klapnuti).

5 Zasurite zastrcku do sitové zasuvky.
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6 Pristroj zapnete stisknutim tlacitka napajent.

7 Rychlost mlzete upravit pomoci volice rychlosti.
- Pokud stisknete tlacitko Turbo, pfepne se mixér na maximaini rychlost.

8 Po skonceni sekdni vypnéte spotiebic¢ uvolnénim tlacitka napajeni a odpojte
jej od napajeni.

9 Stiskem uvolnovaciho tladitka odpojte motorovou jednotku od prevodové
jednotky na metlu.

10 Opatrné odstrarite prevodovou a nozovou jednotku.

11 Nasekané suroviny vysypte.
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Mnozstvi surovin a doba zpracovani

O ...
ORRCRE:

MG 2009+ = 60 sec TURBO

100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
e
1‘" 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (),‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@% %@.§ 100g 5x 1 sec. n
(2o
@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 =
HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Cisténi a udrzba

Motorovou jednotku, prevodovou jednotku sekacku ani prevodovou
jednotku slehaci metly neponoftujte do vody ani jinych kapalin

a neoplachuijte je pod tekouci vodou. K ¢isténi téchto casti pouzivejte vihky
hadfik. Ostfi nastavce mixéru a kryt 1ze myt pod tekouci vodou. Ostatni
prislusenstvi Ize myt v mycce.

K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni distici
prostredky ani agresivni tekuté pripravky, jako je napriklad lih, benzin nebo
aceton.

1 Odpoijte pristroj z napajeni.

2 Pouzité prislusenstvi uvolnéte stisknutim uvolnovaciho tlacitka na motorové
jednotce.

3 Pfislusenstvi odeberte.

4 Dal3i pokyny naleznete ve schématech Cisténi.
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Reseni problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyfesit s pomoci nasledujicich informaci,
navstivte webové stranky www.philips.com/support, kde naleznete seznam
nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Reseni

Pfistroj vydava nadmérny PYi ptilis dlouhém pouziti mdze z ptistroje vychazet nepfijemny zdpach nebo
hluk, produkuje neptijemny trocha koute. Dojde-li k tomu, pfistroj vypnéte a nechejte ho 60 minut
zapach, je horky na dotyk chladnout.

nebo z néj vychazi kout. Co

mam délat?

Je mozné zatizeni poskodit  Ano, pokud zpracovavate pfilis tvrdé suroviny, napf. kosti, peckové plody
zpracovavanim pfilis tvrdych  nebo zmrazené suroviny, mGze dojit k poskozenf zafizent.
surovin?

Pro¢ pfistroj nahle prestal Nékteré tvrdé suroviny mohou nozovou jednotku zablokovat. Uvolnéte
pracovat? tlacitko napajent, pfistroj odpojte z napajeni, odejméte motorovou jednotku
a opatrné odstrarite suroviny blokujici noZzovou jednotku.
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Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Fare

Advarsel

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Motorenheden ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles
under vandhanen. Motorenheden ma kun rengeres med en fugtig klud.

Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i bergring med mad, inden
du bruger apparatet forste gang. Laes instruktionerne og tabellen for
rengering i brugervejledningen.

Fejlagtig brug af apparatet kan medfere personskade.

Hvis plasten viser tegn pa aeldning eller skader, skal du straks stoppe med at
bruge enheden for at undga potentielle farer.

Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede eller
har synlige revner.

Hvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun
udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret
fagmand.

Rer under ingen omsteendigheder ved knivenhedernes klinger, iszer ikke, nar
apparatet er sat i stikkontakten. Knivbladenes zegge er meget skarpe.

Brug aldrig hakkerens knivenhed uden en hakkeskal.

Du kan undga sprejt ved altid at holde blenderstaven eller piskeriset (kun
bestemte typer) nede i ingredienserne, for du taender for apparatet. Det er
iseer vigtigt, nér du tilbereder varme ingredienser.
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Hvis en af knivenhederne saetter sig fast, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, for du prever at fjerne de ingredienser, der blokerer
knivenhederne.

Veer forsigtig, nar du haelder varm vaeske i baegeret, da varm vaeske og damp
kan forarsage skoldning.

Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke
beregnet til brug i miljger som personalekekkener i butikker, pa kontorer, pa
garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af
gaester pa hoteller, moteller, pa bed and breakfasts eller i andre vaerelser til
udlejning.

Brug aldrig apparatet til harde ingredienser som f.eks. isterninger.

Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de medfglgende risici.

Dette apparat ma ikke bruges af bern. Hold apparatet og ledningen til
apparatet uden for barns raekkevidde.

Lad ikke barn lege med apparatet.

Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale
netspaending, for du slutter strem til apparatet.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og fer du
samler, demonterer eller renggrer det.

Sluk altid for enheden, og tag stikket ud af stikkontakten, for du skifter
tilbehor eller kommer i neerheden af dele, der bevaeger sig under brug.

Veer forsigtig, nar du rorer ved de skarpe skaer, temmer skalen og under
rengering.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfalgende risici.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er 8
ar gamle eller derover og er under opsyn.

Hvis maden skal skubbes ned, skal du bruge et egnet veerktgj, f.eks. en spatel.

Anvend ikke apparatet med noget af tilbeheret i mere end ét minut uden
pause. Lad apparatet kole af i 15 minutter, for du fortseetter.

Brug ikke apparatet i leengere tid end de tidsrum, der er angivet nedenfor,
uden en hvileperiode. Hvis du bruger apparatet i leengere tid ad gangen, kan
det tage skade.

Intet af tilbehgret er egnet til brug i mikrobglgeovnen.

Brug aldrig tilbeheor eller dele fra andre fabrikanter eller tilbehar/dele, som
ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sddan type tilbeher
eller dele, annulleres garantien.

Hold motorenheden veek fra varme, ild, fugt og snavs.

Brug kun apparatet til det tilsigtede formal som vist i brugervejledningen.
Fyld aldrig ingredienser, der er varmere end 80 °C, i baegeret eller den
kompakte hakkeskal (kun bestemte typer).

De angivne maengder og tider i tabellen bar ngje overholdes.

Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengeringsmidler som f.eks. benzin,
acetone eller lignende til rengering af apparatet.
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Genbrug

- Renger blenderstavens knivenhed under rindende vand. Kom aldrig
stremenheden ned i vand.

- Lad blenderstaven tarre efter rengeringen. Gem den enten horisontalt eller
med kniven pegende opad.

- De angivne maengder og tider i tabellen bar ngje overholdes.

- Undga at overskride de maengder, der er angivet i hakkeskalen.

- Sterre ingredienser skal skaeres i stykker pa ca. 2 cm, for de tilberedes.

- Stejniveau: Lc =85 dB(A)

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.
- Folg de lokale regler for seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Reklamationsret og support

Indledning

Versuni Netherlands B.V., registreret pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyder to ars garanti pa dette produkt efter kebsdatoen (eller leveringsdatoen,
hvis den er senere). Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug
eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i
henhold til forbrugerlovgivningen. Hvis du vil have flere oplysninger, finde
reservedele eller benytte garantien, kan du besage vores websted pa
home.id/warranty.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

For at fa fuldt udbytte af den support, som vi tilbyder, skal du registrere dit
produkt pa www.home.id.
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Generel beskrivelse

©OO

Motorenhed
Hastighedsvaelger
Teend/sluk-knap

Turboknap

Udlgserknap

Blenderstav med indbygget knivenhed
Baeger

Piskeris (kun HD2561/HD2563)
Tandhjulsenhed til piskeris
Piskeris

Hakker (kun HD2562/HD2563)
9 Tandhjul til hakker

10 Knivenhed til hakker

11 Hakkeskal

OO P oOulh WwWN = !

For apparatet tages i brug

Serg for grundigt at rengere alle dele, der kommer i bergring med mad, inden
du tager apparatet i brug ferste gang (se kapitlet "Rengering").

Serg for, at alle delene er helt tarre, for du begynder at bruge apparatet.
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Klargering

1 Ladvarme ingredienser kole af, for du tilbereder dem.

2 Sterre ingredienser skal skaeres op i stykker pd ca. 2 x 2 x 2 cm, for de
tilberedes.

3 Apparatet skal samles korrekt, for du saetter stikket i stikkontakten.

Rul altid stremledningen helt ud, fer du teender for apparatet.

Fjern al emballage eller etiketter for brug.

Sadan bruges apparatet

Sadan bruges stavblenderen

Stavblenderen er beregnet til:

- blendning af flydende ingredienser, f.eks. mejeriprodukter, sauce, frugtjuice,
suppe, mixede drinks og shakes.

- miksning af blede ingredienser, f.eks. pandekagedej eller mayonnaise.

- purering af kogte ingredienser, f.eks. ved tilberedning af babymad.

- hakning af nedder, frugt og grentsager.

Du ma ikke forarbejde ingredienser som isterninger, frosne ingredienser
eller frugter med sten.

' ‘ 1 Seet blenderstaven pd motorenheden ("klik").
<

2 Kom ingredienserne i baegeret.
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3 Saet stikket i stikkontakten.

4 Saenk knivkappen helt ned i ingredienserne, sa det ikke sprojter.

5 Teend for apparatet ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

6 Du kan justere hastigheden ved hjeelp af hastighedsvaelgeren.
- Huvis du trykker pa Turbo-knappen, kerer blenderen ved maksimal hastighed.

7 Bevaeg apparatet langsomt op og ned og i cirkler for at blende
ingredienserne.
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8 Nardu er feerdig med at blende, skal du slippe teend/sluk-knappen for at
slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten.
9 Fjern blenderstaven ved at trykke pa udlgserknappen.

Knivene er skarpe. Handter dem forsigtigt. Tag altid apparatet ud af
stikkontakten forst. Ror aldrig ved selve kniven, nar du renger eller fjerner
madrester, der sidder fast i knivene.

10 For nem rengering skylles staven umiddelbart efter brug med varmt vand.
Kom aldrig staven helt ned i vand.

11 Placer staven i oprejst position med knivkappen @verst, og lad den terre i
mindst 10 minutter fer opbevaring.

Brug af piskeriset (HR2561/HR2563)

Piskeriset er beregnet til piskning af fladeskum, seggehvider, desserter osv.

Tip

- Hvis du vil piske en lille maengde, opnar du hurtigere resultater ved at vippe
skalen.

- Nar du skal piske aeggehvider, skal du bruge en stor skal for at & det bedste
resultat. For at fa et godt resultat skal skalen og veerktajet vaere helt fedtfri,
og der ma ikke vaere rester af eggeblomme i seggehviderne.

- Start ved lav hastighed og fortseet ved hgjere hastighed efter ca. 1 minut for
at undga steenk.

- Nar du pisker flode, skal du bruge et baeger for at undga steenk.

Brug ikke pisketilbehgret til dej eller kageblandinger.

1 Seet piskeriset pa tandhjulsenheden til piskeriset ("klik").
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2 Szt tandhjulsenheden til piskeriset pa motorenheden ("klik").

-

ey
%

3 Komingredienserne i en skal.

4 Seet stikket i stikkontakten.

5 Hold piskeriset ned i ingredienserne.

6 Taend for apparatet ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

a4
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7 Du kanjustere hastigheden ved hjeelp af hastighedsvaelgeren.
- Hvis du trykker pa Turbo-knappen, kerer blenderen ved maksimal hastighed.

8 Bevaeg apparatet langsomt i cirkler.

9 Nar du er feerdig med at piske/blande, skal du slippe taend/sluk-knappen for
at slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten.
@ 10 Tryk pa udlgserknappen for at adskille motorenhed fra tandhjulet.

11 Tag pisketilbehgret af tandhjulsenheden ved at traekke det ud af
tandhjulsenheden.

Brug af hakkeren (HR2562/HR2563)

1 Seet knivenheden i hakkeskalen
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2 Kom ingredienserne i hakkeskalen.

3 Seet tandhjulsenheden til hakkeren pa hakkeskalen.

4 Fastger motorenheden til tandhjulsenheden til hakkeren ("klik").

5 Seetstikket i stikkontakten.
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6 Taend for apparatet ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

7 Du kan justere hastigheden ved hjeelp af hastighedsvaelgeren.
- Huvis du trykker pa Turbo-knappen, kerer blenderen ved maksimal hastighed.

8 Nar du er feerdig med at hakke, skal du slippe teend/sluk-knappen for at
slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten.

9 Tryk pa udleserknappen for at adskille motorenhed fra tandhjulet.

10 Afmonter forsigtigt tandhjulet og knivenheden.

11 Heaeld de hakkede ingredienser ud.
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Maengder og tilberedningstider ved tilberedning

POR .. =
(xs) @ =
(MAX) ' '/@J
MG |200g+ = 60 sec TURBO
100 ml
s
g— 759 + Si)@l 60 sec TURBO
m
E i e
1‘" 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
) 5 1
HR2561 (J,‘ XQ 80 sec TURBO

HR2563

Compact )
@%. {@\ 1009 5x 1 sec. n
'

@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 ~
HR2563 = 100 g 20 sec. TURBO

Rengoring og vedligeholdelse

Motorenheden samt tandhjulsenhederne til hakkeren og piskeriset ma ikke
nedsaenkes i vand eller andre vaesker eller skylles under vandhanen. Renger
disse dele med en fugtig klud. Blenderstavens kniv og afskaermning kan
skylles under vandhanen. Alt andet tilbehgr taler opvaskemaskine.

Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengeringsmidler sasom sprit,
benzin, eller acetone til renggring af apparatet.

1 Tag apparatet ud af stikkontakten.

2 Tryk pa udleserknappen pa motorenheden for at fjerne det anvendte
tilbehor.

3 Skil tilbehgret ad.

4 Rengeringsskemaet indeholder yderligere oplysninger.
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Fejlfinding

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lese problemet ved hjzelp af nedenstaende
oplysninger, kan du se en liste over ofte stillede spargsmal pa
www.philips.com/support. Du er ogsa altid velkommen til at kontakte dit lokale
Philips Kundecenter.

Problem Lesning

Apparatet larmer kraftigt, Apparatet kan afgive ubehagelig lugt eller lidt rag, hvis det er blevet anvendt
afgiver en ubehagelig lugt,  for leenge. Er dette tilfeeldet, skal apparatet afbrydes og kele af i 60 minutter.
ervarmt at rore ved,

udsender rgg. Hvad skal jeg

gore?

Kan man beskadige Ja, apparatet kan tage skade, hvis du tilbereder meget harde ingredienser
apparatet ved at tilberede ~ som f.eks. ben og frugter med sten eller frosne ingredienser.
meget harde ingredienser?

Hvorfor holder apparatet Nogle harde ingredienser kan blokere knivenheden. Slip teend/sluk-knappen,
pludselig op med at tag stikket ud af stikkontakten, tag motorenheden af, og fjern forsigtigt
fungere? ingredienserne, der blokerer knivenheden.
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Wichtiger Sicherheitshinweis

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

Achtung!

Achtung

Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten;
spllen Sie sie auch nicht unter flieBendem Wasser ab. Reinigen Sie die
Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch.

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen. Befolgen Sie die Anweisungen, und
halten Sie sich an die Reinigungstabelle in der Bedienungsanleitung.
Vermeiden Sie mogliche Verletzungen, indem Sie das Geréat nicht auf
unsachgemafRe Weise verwenden.

Wenn der Kunststoff Anzeichen von Alterung oder VerschleiB3 zeigt,
verwenden Sie das Gerat nicht weiter, um mogliche Gefahren zu vermeiden.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Stecker, das Netzkabel oder andere
Teile beschadigt sind oder sichtbare Risse aufweisen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst
oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Bertihren Sie unter keinen Umstanden die Schneidkanten der Messereinheit,
insbesondere nicht, wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist. Die
Schneidkanten sind sehr scharf.

Verwenden Sie niemals eine Messereinheit des Zerkleinerers ohne Behalter.
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Um Spritzer zu vermeiden, tauchen Sie den Purierstab oder Schneebesen (nur
bestimmte Geratetypen) immer in die Zutaten, bevor Sie das Gerat
einschalten. Dies gilt insbesondere bei der Verarbeitung heiBer Zutaten.
Wenn eine der Messereinheiten blockiert, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie die blockierenden Zutaten entfernen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heiBe Flissigkeit in den Becher gieBen, da
heiBe Flissigkeit und Dampf Verbriihungen verursachen kénnen.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in gewohnlichen
Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fir die Verwendung in Personalklichen
von Geschéaften, Buros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen
Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht fir den Gebrauch in Hotels,
Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

Verarbeiten Sie niemals harte Zutaten wie Eiswdirfel mit dem Gerat.

Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder
Anweisung zum sicheren Gebrauch des Geréats erhalten und die Gefahren
verstanden haben.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das Gerat
und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Prufen Sie, bevor Sie das Geréat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe
auf dem Gerat mit der ortlichen Netzspannung Gbereinstimmt.

Trennen Sie das Gerdt immer von der Stromversorgung, wenn Sie es
unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen,
auseinandernehmen, aufbewahren oder reinigen.

Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, bevor Sie
Zubehorteile austauschen oder Teile anfassen, die sich bei Gebrauch
bewegen.

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den scharfen Schneidemessern, beim
Entleeren der Schissel und wahrend der Reinigung.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten und die Gefahren verstanden haben.

Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgeflihrt werden,
auBer sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

Falls Sie Lebensmittel weiter in den Becher schieben méchten, verwenden Sie
ein geeignetes Utensil dafir, z. B. einen Teigschaber.

Verwenden Sie das Gerdt mit keinem der Zubehorteile Ianger als eine Minute
ohne Unterbrechung. Lassen Sie das Geradt danach 15 Minuten lang
abkuhlen, bevor Sie fortfahren.

Betreiben Sie das Geréat nicht langer als die unten angegebenen Zeiten ohne
eine Ruhephase. Eine kontinuierliche Verarbeitung tber einen langeren
Zeitraum kann zu Schaden am Gerat fuhren.

Keines der Zubehorteile ist fur die Verwendung in der Mikrowelle geeignet.
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Recycling

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen
bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder
Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie.

Achten Sie darauf, dass die Motoreinheit nicht mit Hitze, Feuer, Feuchtigkeit
oder Schmutz in Kontakt kommt.

Verwenden Sie dieses Gerat nur fir den in der Bedienungsanleitung
angegebenen, vorgesehenen Zweck.

Fullen Sie den Becher oder den Behélter des kompakten Zerkleinerers (nur
bestimmte Geratetypen) nie mit Zutaten, die hei3er als 80 °C sind.
Uberschreiten Sie nicht die in der Tabelle aufgefiihrten Mengen und
Verarbeitungszeiten.

Benutzen Sie zum Reinigen des Geréts keine Scheuerschwamme und -mittel
oder aggressive Flussigkeiten wie Benzin oder Azeton.

Reinigen Sie die Messereinheit des Purierstabs unter flieBendem Wasser.
Tauchen Sie die Stromeinheit keinesfalls in Wasser.

Lassen Sie den Pirierstab nach der Reinigung trocknen. Bewahren Sie das
Gerat entweder horizontal oder mit dem Messer nach oben auf.
Uberschreiten Sie nicht die in der Tabelle aufgefiihrten Mengen und
Verarbeitungszeiten.

Uberschreiten Sie nicht die im Zerkleinerer-Behélter aufgefiihrten
Mengenangaben.

Schneiden Sie groBe Zutaten vor der Verarbeitung in 2 cm groBe Wrfel.
Larmpegel: Lc =85 dB(A)

Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen
Hausmull entsorgt werden durfen.

Befolgen Sie die 6rtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von
elektrischen Produkten.

Altgerate konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben
werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit schaden konnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen
durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen
zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionsttichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www.stiftungear.de/; fiir Batterien auch Riickgabe im Handel
maoglich. Informationen tGber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de
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Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fur Elektround Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler missen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Ridcknahme im privaten Haushalt nur fur Warmeubertrager (Kahl-
/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Rtcknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tber Versuni
Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, kdnnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rtcknahme. Fir Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V . Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Garantie und Support

Versuni Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Niederlande, bietet auf dieses Produkt nach dem Kaufdatum (bzw. nach dem
Lieferdatum) eine zweijéhrige Garantie an. Die Garantie kommt nicht zu tragen,
wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte
Wartung zurlckzufihren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre gesetzlichen
Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website unter
home.id/warranty, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur
Inanspruchnahme der Garantie zu erhalten.
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Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um unser Kundendienstangebot vollstdndig nutzen zu kénnen, sollten Sie lhr
Produkt unter www.home.id registrieren.

Allgemeine Beschreibung

®

©OO

- Motoreinheit
Geschwindigkeitsregler
Ein-/Ausschalter

Turbotaste

Entriegelungstaste

Purierstab mit integrierter Messereinheit
Messbecher

Schneebesen (nur HD2561/HD2563)
Schneebesen-Antriebseinheit
Schneebesen

Zerkleinerer (nur HD2562/HD2563)
9 Antriebseinheit fur Zerkleinerer

10 Messereinheit fur Zerkleinerer

11 Zerkleinerer-Behalter

touThwN =
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Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen (siehe Kapitel "Reinigung").

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstandig trocken sind, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Flr den Gebrauch vorbereiten

1 Lassen Sie heiBe Zutaten abkuhlen, bevor Sie diese verarbeiten.

2 Schneiden Sie groBe Zutaten vor der Verarbeitung in 2 x 2 x2 cm groBe
Wiirfel.

3 Setzen Sie das Gerat ordnungsgemaf zusammen, bevor Sie den Netzstecker
in die Steckdose stecken.

Wickeln Sie das Netzkabel immer vollstandig ab, bevor Sie das Gerat einschalten.

Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle Verpackungsmaterialien oder Etiketten.

Das Gerat benutzen

Verwenden des Stabmixers

Der Stabmixer ist geeignet zum:

- Mixen von Flussigkeiten, z. B. Milchprodukte, SoBen, Obstsafte, Suppen,
Mixgetranke und Milchshakes.

- Mixen weicher Zutaten, z. B. Pfannkuchenteig oder Mayonnaise.

- Purieren gegarter Zutaten, z. B. fr Baby-Nahrung.

- Zerkleinern von Nussen, Obst und Gemdse.

Verarbeiten Sie keine Zutaten wie Eiswiirfel, gefrorene Zutaten oder
Steinobst.

' ' 1 Befestigen Sie den PUrierstab an der Motoreinheit, bis er horbar einrastet.

N4
SN
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2 Geben Sie die Zutaten in einen Becher.

3 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

4 Tauchen Sie den Messerschutz des Purierstabs vollstandig in die Zutaten ein,
um Spritzer zu vermeiden.

5 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten.

6 Sie konnen die Geschwindigkeit mit dem Geschwindigkeitsregler einstellen.
- Wenn Sie die Turbotaste driicken, arbeitet der Stabmixer mit
Turbogeschwindigkeit.
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7 Bewegen Sie das Gerat vorsichtig nach oben und unten und im Kreis, um die
Zutaten zu mixen.

8 Nachdem Sie das Mixen abgeschlossen haben, lassen Sie den Ein-/Ausschalter
los, um das Gerat auszuschalten, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

9 Entfernen Sie den Purierstab, indem Sie auf die Entriegelungstaste dricken.

Die Messer sind scharf. Bitte vorsichtig handhaben. Ziehen Sie immer zuerst
den Netzstecker aus der Steckdose. Beriihren Sie niemals das Messer selbst,
wenn Sie beim Reinigen Essensreste entfernen, die sich in den Messern
verfangen haben.

10 Zum einfachen Reinigen spilen Sie den Purierstab sofort nach dem Gebrauch
mit heiBem Wasser ab. Tauchen Sie den Purierstab nicht komplett in Wasser.

11 Bringen Sie den Stab in eine aufrechte Position mit dem Klingenschutz oben,
und lassen Sie ihn mindestens 10 Minuten lang trocknen, bevor Sie ihn
verstauen.

Verwenden des Schneebesens (HR2561/HR2563)

Der Schneebesen ist fir Schlagsahne, Eischnee, Desserts usw. vorgesehen.

Tipps

- Wenn Sie eine kleine Menge verarbeiten wollen, kippen Sie den Behalter ein
wenig, um ein schnelleres Ergebnis zu erhalten.

- Wenn Sie Eiweif3 schlagen, sollten Sie fir optimale Ergebnisse eine groBe
Schiissel verwenden. Damit Sie ein gutes Ergebnis erhalten, muss die Schissel
komplett fettfrei sein und es dirfen sich keine Reste von Eigelb oder Eiweil3
darin befinden.

- Um Spritzer zu vermeiden, beginnen Sie mit einer niedrigen Geschwindigkeit,
und erhohen Sie diese nach etwa 1 Minute.

- Verwenden Sie zum Schlagen von Sahne einen Becher, um Spritzer zu
vermeiden.

Verwenden Sie den Schneebesen nicht zur Zubereitung von Teig oder
Kuchenmischungen.
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1 Befestigen Sie den Schneebesen an der Schneebesen-Antriebseinheit, bis er
hérbar einrastet.

2 Befestigen Sie die Schneebesen-Antriebseinheit an der Motoreinheit, bis sie

horbar einrastet.

3 Die Zutaten in eine Schissel geben.

4 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

5 Tauchen Sie den Schneebesen in die Zutaten.
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6 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten.

7 Sie konnen die Geschwindigkeit mit dem Geschwindigkeitsregler einstellen.
- Wenn Sie die Turbotaste driicken, arbeitet der Stabmixer mit
Turbogeschwindigkeit.

8 Bewegen Sie das Gerat langsam in Kreisen.
LN
¥

9 Nachdem Sie das Quirlen/Mixen abgeschlossen haben, lassen Sie den Ein-
/Ausschalter los, um das Gerat auszuschalten, und ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose.

@ 10 Drucken Sie die Entriegelungstaste, und nehmen Sie die Motoreinheit von der
Antriebseinheit.
' 11 Um den Schneebesen von der Antriebseinheit abzunehmen, ziehen Sie den

Schneebesen gerade nach unten aus der Antriebseinheit heraus.

Verwenden des Zerkleinerers (HR2562/HR2563)
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1 Setzen Sie die Messereinheit in den Behalter des Zerkleinerers.

2 Geben Sie die Zutaten in den Behélter des Zerkleinerers.

3 Setzen Sie die Antriebseinheit fiir den Zerkleinerer auf den Behélter des
Zerkleinerers.

4 Befestigen Sie die Motoreinheit an der Antriebseinheit fir den Zerkleinerer,
bis sie horbar einrastet.
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5 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

6 Drlcken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten.

7 Sie kénnen die Geschwindigkeit mit dem Geschwindigkeitsregler einstellen.
- Wenn Sie die Turbotaste driicken, arbeitet der Stabmixer mit
Turbogeschwindigkeit.

8 Nachdem Sie das Zerkleinern abgeschlossen haben, lassen Sie den Ein-
/Ausschalter los, um das Gerat auszuschalten, und ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose.

9 Drlicken Sie die Entriegelungstaste, und nehmen Sie die Motoreinheit von der
Antriebseinheit.

10 Entfernen Sie vorsichtig die Antriebseinheit und die Messereinheit.

11 Giel3en Sie die zerkleinerten Zutaten heraus.
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Verarbeitungsmengen und -zeiten
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(MAX) /
MG |200g+ = 60 sec TURBO
100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
w5
1‘" 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (J,‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@%. {@\ 1009 5x 1 sec. n
'

@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 o
HR2563 = 100 g 20 sec. TURBO

Reinigung und Wartung

Tauchen Sie die Motoreinheit, die Antriebseinheit fir den Zerkleinerer und
die Schneebesen-Antriebseinheit nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten
ein, und spiilen Sie sie nicht unter flieBendem Wasser ab. Verwenden Sie
zur Reinigung dieser Teile nur ein feuchtes Tuch. Spilen Sie das
Purierstabmesser und den Klingenschutz unter flieBendem Wasser ab. Alle
Teile des Zubehors sind spiilmaschinengeeignet

Benutzen Sie zum Reinigen des Gerats keine Scheuerschwamme und -mittel
oder aggressive Fliissigkeiten wie Alkohol, Benzin oder Aceton.

1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Drlcken Sie die Entriegelungstaste auf der Motoreinheit zum Entfernen des
verwendeten Aufsatzes.

3 Nehmen Sie den Aufsatz ab.

4 \Weitere Informationen finden Sie in den Reinigungstabellen.
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Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere
Website unter www.philips.com/support, auf der Sie eine Liste mit haufig
gestellten Fragen finden, oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem
Land.

Problem Losung

Das Gerat ist sehr laut, gibt ~ Das Gerat kann dann einen unangenehmen Geruch abgeben oder Rauch
einen unangenehmen erzeugen, wenn es zu lange verwendet wird. In diesem Fall mussen Sie das
Geruch ab, fuhlt sich heiB an Gerat ausschalten und 60 Minuten abkuhlen lassen.

oder erzeugt Rauch. Was

kannich tun?

Kann das Gerat durch die Ja, das Gerat kann beschadigt werden, wenn Sie sehr harte Zutaten wie

Verarbeitung sehr harter Knochen, Steinobst oder gefrorene Zutaten verarbeiten.

Zutaten beschadigt

werden?

Warum steht das Gerat Maoglicherweise blockieren harte Zutaten die Messereinheit. Lassen Sie den
plotzlich still? Ein-/Ausschalter los, ziehen Sie den Stecker des Geréts ab, nehmen Sie die

Motoreinheit ab, und entfernen Sie die entsprechenden Zutaten, die die
Messereinheit blockieren.
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Olulised ohutusjuhised

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt Iabi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht!

Hoiatus!

Arge kastke mootorisektsiooni vette vé6i muudesse vedelikesse ega loputage
seda kraani all. Puhastage mootorisektsiooni ainult niiske lapiga.

Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt kdik
toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Tutvuge kasutusjuhendis
toodud juhiste ja puhastustabeliga.

Voimalike vigastuste ennetamiseks arge vaarkasutage seadet.

Kui plastikust osad naitavad vananemise voi kulumise marke, [dpetage
véimaliku ohu véltimiseks kohe seadme kasutamine.

Arge kasutage seadet, kui pistik, toitekaabel v6i méni muu osa on
kahjustatud voi sellel on nahtavaid morasid.

Ohtlike olukordade véltimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu
vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel voi samavaarse kvalifikatsiooniga
isikul.

Arge kunagi katsuge I6iketerade I8ikeservi, eriti siis, kui seade on elektrivérku
Uhendatud. Loikeservad on védga teravad.

Arge kunagi kasutage hakkija I6iketera ilma hakkimiskausita.

Pritsmete valtimiseks viige saumikseri otsak voi vispel (ainult teatud mudelitel)
alati siigavale toiduainetesse enne seadme vooluvorku Ghendamist, seda eriti
juhul kui tootlete kuumi toiduaineid.
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Ettevaatust!

Kui Uks I6iketeradest jaab kinni, tommake enne |diketera tokestavate
koostisainete eemaldamist toitepistik seinakontaktist valja.

Olge kuuma vedeliku anumasse valamisel ettevaatlik, sest kuum vedelik ja aur
voivad pohjustada pdletusi.

Seade on moeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole moeldud
kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude
tookeskkondade tootajate kookides. Samuti ei ole see mdeldud kasutamiseks
klientidele hotellides, motellides, 60majades ega teistes majutusasutustes.
Arge tdodelge seadmega kévu koostisaineid, nt jaakuubikuid.

Seadmeid voivad kasutada flusilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad mdistavad
sellega seotud ohte.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele
kattesaamatus kohas.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Enne seadme Ghendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele méargitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist,
lahtivétmist, ladustamist voi puhastamist voi kui seade on jarelevalveta.
Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne tarvikute vahetamist voi
kasutamise ajal liikuvatele osadele Idhenemist.

Olge teravate |6iketerade kasitsemisel, ndu tihjendamisel ja puhastamisel
ettevaatlik.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast juhul, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte.

Seadet tohivad puhastada ja hooldada ainult Gle 8 aasta vanused lapsed ja
teha seda taiskasvanu jarelevalve all.

Kui toitu on vaja alla suruda, kasutage sobivat tooriista, nt spaatlit.

Arge kasutage seadet tihegi tarvikuga jarjest tle Ghe minuti. Enne téétlemise
jatkamist laske seadmel 15 minutit jahtuda.

Arge kasutage seadet ilma puhkepausideta allpool esitatud ajavahemikest
kauem. Pidev tootlemine pikemate ajavahemike jooksul voib seadet
kahjustada.

Uhtegi tarvikut ei saa kasutada mikrolaineahjus.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid véi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Valtige mootorisektsiooni kokkupuudet kuumuse, tule, niiskuse ja mustusega.
Kasutage seda seadet Uksnes selleks ettendhtud otstarbel kasutusjuhendi
kohaselt.

Arge taitke kunagi néud ega kompaktse hakkija kaussi (ainult teatud
mudelitel) koostisosadega, mille temperatuur Gletab 80 °C/ 175 °F.

Arge lletage tabelis toodud toiduainete koguseid ega tédtlemiskestusi.
Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kditirimiskasnu, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega s6obivaid vedelikke, nagu bensiin voi atsetoon.
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Puhastage saumikseri varre I6iketera kraanivee all. Arge kastke toiteallikat
kunagi vette.

Parast puhastamist laske saumikseri varrel kuivada. Hoidke seda kas
horisontaalselt voi nii, et Idiketera jaab Ulespoole.

Arge lletage tabelis toodud toiduainete koguseid ega tédtlemiskestusi.
Arge lletage hakkimiskausi jaoks esitatud koguseid.

Enne tootlemist I0igake suuremad tikid umbes kahe sentimeetri suurusteks
tukkideks.

Muratase: Lc = 85 dB(A)

See siimbol tdhendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.
Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.

Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupaevast (voi
tarnekuupdaevast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui
defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie garantii ei
mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade voi garantii
saamiseks minge meie veebisaidile home.id/warranty.

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Kogu toe eeliste kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.home.id.
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Uldine kirjeldus
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Mootor

Kiirusregulaator

Toitenupp

Turbo-nupp

Vabastusnupp

Integreeritud I6iketeraga saumikser
Anum

Vispel (ainult mudelitel HD2561/HD2563)
Vispli liitmik

Vispel

Hakkija (ainult mudelitel HD2562/HD2563)
9 Hakkija liitmik

10 Hakkija ldiketera

11 Hakkimiskauss

OO P oOulh WwWN = !

Enne esimest kasutamist

Enne seadme esimest korda kasutamist puhastage pdhjalikult kdik
toiduainetega kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk ,Puhastamine”).

Enne seadme kasutamist veenduge, et kdik osad on taiesti kuivad.
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Kasutamiseks valmistumine

1 Laske kuumadel koostisainetel enne to6tlemist jahtuda.

2 Enne téotlemist 16igake suuremad tlkid umbes 2 x 2 x 2 cm suurusteks
tlkkideks.

3 Enne pistiku seinakontakti sisestamist pange seade digesti kokku.

Enne seadme sisselllitamist kerige toitekaabel taiesti lahti.

Enne kasutamist eemaldage kogu pakendimaterijal.

Seadme kasutamine

Saumikseri kasutamine

Saumikser on ette nahtud:

- vedelike, nt piimatoodete, kastmete, puuviljamahlade, suppide, jookide ning
kokteilide segamiseks;

- pehmete toiduainete, nt pannkoogitaina voi majoneesi segamiseks;

- keedetud toiduainete plreestamiseks, nt beebitoidu valmistamiseks;

- pahklite, puu- ja koogiviljade hakkimiseks.

Arge toodelge seadmes jadkuubikuid, kiilmutatud toiduaineid véi kividega
puuvilju.

' ' 1 Kinnitage saumikseri vars mootori kiilge (kostub klépsatus).
7z
$

2 Asetage toiduained anumasse.
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3 Sisestage pistik seinakontakti.

4 Pritsimise valtimiseks suruge |diketera taielikult toiduainete sisse.

5 Lulitage seade sisse, vajutades toitenuppu.

6 Kiirust saate seadistada kiirusregulaatoriga.

- Kui vajutate turboreziimi nuppu, to6tab seade maksimaalse kiirusega.

7 Liigutage seadet koostisainete segamiseks aeglaselt tles-alla ja tehke
ringikujulisi liigutusi.
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8 Parast segamise [d0petamist vabastage toitenupp, et seade vélja lUlitada ja
seinakontaktist eemaldada.

9 Vajutage vabastusnuppu ja eemaldage saumikseri vars.

Terad on teravad. Olge nende kasitlemisel ettevaatlik. Alati eemaldage
seade vooluvérgust. Arge puudutage kunagi terasid sinna kinnijaanud
toidujadkide eemaldamiseks voi puhastamiseks.

10 Kergemaks puhastamiseks loputage segamisvars kohe kuuma vee all. Arge
kastke segamisvart taielikult vee sisse.

11 Asetage segamisvars nii, et terakaitse oleks suunaga Ulespoole ja laske sel
enne hoiustamist vahemalt 10 minutit kuivada.

Vispli kasutamine (HR2561/HR2563)

Vispel on ette nahtud vahukoore, munavalgete, magustoitude jne
vahustamiseks.

Otsikud

- Vaikese koguse kiiremaks to6tlemiseks kallutage kaussi kergelt.

- Munavalgete vahustamisel kasutage parima tulemuse saavutamiseks suurt
kaussi. Parima tulemuse saavutamiseks peab nii kauss kui ka seade olema
taiesti puhtad ja rasvavabad. Lisaks ei tohi munavalgetes olla tilkagi
munakollast.

- Pritsmete valtimiseks alustage vahustamist madalal kiirusel ning umbes
minuti parast tdstke kiirust.
- Koore vahustamisel kasutage pritsmete valtimiseks anumat.

Arge kasutage visplit taina v6i koogisegu valmistamiseks.

1 Kinnitage vispel vispli liitmiku kilge (kostub kldpsatus).
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2 Kinnitage vispli liitmik mootori kilge (kostub kldpsatus).

-

3 Maootke koostisained kaussi.

4 Sisestage pistik seinakontakti.

5 Kastke vispel toiduainete sisse.

6 Lllitage seade sisse, vajutades toitenuppu.
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7 Kiirust saate seadistada kiirusregulaatoriga.
- Kui vajutate turboreziimi nuppu, to6tab seade maksimaalse kiirusega.

8 Liigutage seadet aeglaselt ringikujuliste liigutustega.

9 Parast vahustamist/segamist vabastage toiteliliti, et seade valja lilitada ja
eemaldage pistik seinakontaktist.
10 Vajutage vabastusnuppu ja eemaldage mootor liitmiku kiljest.
@ 11 Selleks et eemaldada visplit vispli liitmiku kuljest, tdmmake seda otse alla.

Hakkija kasutamine (HR2562/HR2563)

1 Pange |6iketerad hakkimiskaussi
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2 Pange koostisained peenestamiskaussi.

3 Pange liitmik peenestamiskausi kilge.

4 Kinnitage mootor hakkija liitmiku kilge (kostub klépsatus).

5 Sisestage pistik seinakontakti.
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6 Lulitage seade sisse, vajutades toitenuppu.

7 Kiirust saate seadistada kiirusregulaatoriga.
- Kui vajutate turboreziimi nuppu, to6tab seade maksimaalse kiirusega.

8 Kuiolete hakkimise I6petanud, vabastage toitenupp, et seade vélja lllitada ja
seinakontaktist eemaldada.

9 Vajutage vabastusnuppu ja eemaldage mootor liitmiku kaljest.

10 Eemaldage ettevaatlikult liitmik ja |diketera.

11 Valage hakitud toiduained valja.
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Puhastamine ja hooldamine

Arge kastke mootorit, hakkija ega vispli liitmikku vette véi muudesse
vedelikesse ega loputage neid kraani all. Kasutage nende osade
puhastamiseks niisket lappi. Segamisvarre tera ja terakaitset voib vee all
loputada. Koik teised osad on ndudepesumasinakindlad.

Arge kasutage seadme puhastamiseks kiilirimiskdsna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka agressiivseid vedelikke, nagu alkohol, bensiin
voi atsetoon.

Eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

Tarviku eemaldamiseks kasutage mootoril asuvaid vabastusnuppu.
Eemaldage tarvik.

Rohkem juhiseid leiate peatukist ,Puhastamine”.
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Veaotsing

Probleem

See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle sesadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kllastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Lahendus

Seade teeb palju mdra,
levitab ebameeldivat I6hna,
on katsudes tuline voi
suitseb. Mida ma peaksin
tegema?

Seadmest voib tulla ebameeldivat I6hna voi suitsu, kui seda on liiga pikalt
kasutatud. Sellisel juhul lUlitage seade vélja ja laske sel 60 minutit jahtuda.

Kas véga kdvade

Jah, seade voib saada kahjustada, kui tootlete vaga kovasid toiduaineid, nagu

koostisainete tootlemisel on  kondid, kividega puuviljad voi kiilmutatud toit.

oht seadet kahjustada?

Miks seade ootamatult
seiskub?

Selles voib sttdi olla terade kilge kinnijadnud toit. Vabastage toitenupp,
eemaldage seade vooluvorgust, eemaldage mootorisektsioon ja puhastage
ettevaatlikult terade kilge kinnijaanud toit.
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Instrucciones de seguridad importantes

Peligro

Advertencia

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la enjuague
bajo el grifo. Limpie la unidad motora solo con un pafio himedo.

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a
entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones y la tabla de
limpieza de este manual.

No utilice incorrectamente el aparato para evitar posibles lesiones.

Si el plastico muestra signos de envejecimiento o deterioro, deje de usar el
dispositivo inmediatamente para evitar posibles riesgos.

No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacién u otras piezas
estan danados o tienen grietas visibles.

Si el cable de alimentacién presenta algun dafo, debera sustituirlo Philips,
personal del servicio técnico o personas con una cualificacién similar para
evitar que se produzcan situaciones de peligro.

No toque los bordes de las cuchillas de las unidades de cuchillas en ningtn
caso, sobre todo si el aparato estd enchufado. Los bordes de las cuchillas
estan muy afilados.

No utilice nunca la unidad de cuchillas de la picadora sin el recipiente.
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Precaucion

Para evitar salpicaduras, introduzca siempre el brazo de la batidora o el
levantaclaras (solo en determinados modelos) en los ingredientes antes de
encender el aparato, especialmente cuando procese ingredientes calientes.
Si una de las unidades de cuchillas se bloquea, desenchufe el aparato antes
de retirar los ingredientes que estan bloqueandola.

Tenga cuidado al verter liquidos calientes en el vaso, ya que el liquido y el
vapor pueden provocar quemaduras.

Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores normal. No
estd disefado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas,
oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes
de hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.

No procese nunca ingredientes duros, como cubitos de hielo, con el aparato.
Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso
del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su
uso.

Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera
del alcance de los nifos.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la red local.

Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacién si lo va a dejar
desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo.
Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacién antes de
cambiar los accesorios o tocar alguna de las piezas que esta en movimiento
durante su funcionamiento.

Tenga cuidado al manipular las cuchillas, vaciar el recipiente y durante la
limpieza.

Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho afios siempre que
sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray
siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.

Los niflos no deben llevar a cabo los procesos de limpieza ni de
mantenimiento a menos que tengan mas de 8 afos y sean supervisados.

Si es necesario empujar los alimentos, use una herramienta adecuada, como
una espatula.

No utilice el aparato con ninguno de los accesorios durante mas de 1 minuto
seguido. Espere a que el aparato se enfrie durante 15 minutos antes de
continuar procesando.

No utilice el aparato durante mas tiempo del especificado a continuacién sin
un periodo de descanso. El procesamiento continuo durante periodos mas
largos puede dafiar el aparato.

Ninguno de los accesorios es adecuado para su uso en el microondas.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo hace, su garantia quedard anulada.
Mantenga la unidad motora alejada del calor, el fuego, la humedad y la
suciedad.
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- Utilice este aparato solo para el uso al que estd destinado como se indica en
el manual de usuario.

- Nunca llene el vaso ni el recipiente de la picadora compacta (solo tipos
especificos) con ingredientes cuya temperatura supere los 80 °C/175 °F.

- No supere las cantidades y los tiempos indicados en la tabla.

- No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como gasolina o
acetona, para limpiar el aparato.

- Limpie la unidad de cuchillas del brazo de la batidora bajo el grifo. No
sumerja nunca la unidad de alimentacion en agua.

- Después de la limpieza, deje que el brazo de la batidora se seque. Guarde el
aparato en horizontal o con la cuchilla apuntando hacia arriba.

- No supere las cantidades y los tiempos indicados en la tabla.

- No supere las cantidades indicadas en el recipiente de la picadora.

- Corte los ingredientes grandes en trozos de unos 2 cm antes de procesarlos.

- Nivel de ruido: Lc =85 dB(A)

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.

- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos
eléctricos.

Garantia y asistencia

Introduccion

Versuni Netherlands B.V., registrada en Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
ofrece una garantia de dos afios sobre este producto a partir de la fecha de
compra (o la fecha de entrega, si es posterior). Esta garantia no es valida si algun
defecto se debe al uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantia
no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas
informacién, solicitar piezas de repuesto o hacer uso de la garantia, visite nuestro
sitio web: home.id/warranty.

Le damos la enhorabuena por su adquisicién y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrecemos, registre el
producto en www.home.id.
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Descripcion general
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Unidad motora

Selector de velocidad

Botdn de encendido

Botdn turbo

Botdn de liberacién

Brazo de la batidora con unidad de cuchillas integrada
Vaso

Levantaclaras (solo modelos HD2561/HD2563)
Unidad de transmision del levantaclaras
Levantaclaras

Picadora (solo modelos HD2562/HD2563)
Unidad de transmisién de la picadora

10 Cuchilla de la picadora
11 Recipiente de la picadora

Antes de utilizarlo por primera vez

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien todas las piezas que vayan
a entrar en contacto con los alimentos (consulte el capitulo "Limpieza").

Asegurese de que todas las piezas estadn totalmente secas antes de comenzar a
utilizar el aparato.
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Preparacion para su uso

1 Deje que los ingredientes calientes se enfrien antes de procesarlos.
2 Corte losingredientes grandes en trozos de unos 2 x 2 x 2 cm antes de

procesarlos.

3 Antes de enchufar el aparato a la toma de corriente, méntelo correctamente.

Siempre desenrolle completamente el cable de alimentacién antes de encender
el aparato.

Retire todo el material de embalaje o etiquetas antes de utilizarlo.

Uso del aparato

Uso de la batidora de mano
Esta batidora de mano esta disefiada para:

batir liquidos, como productos lacteos, salsas, zumos de fruta, purés, batidos,
mezclas de bebidas, etc,;

mezclar ingredientes blandos, por ejemplo, masa para tortitas o mayonesa;
hacer puré de ingredientes cocidos, como comida para bebés; y

picar frutos secos, frutas y verduras.

No procese ingredientes como cubitos de hielo, alimentos congelados o
frutas con hueso.

1 Acople el brazo de la batidora en la unidad motora (oird un "clic").

2

Introduzca los ingredientes en el vaso.
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3 Enchufe el aparato a la toma de corriente.

4 Introduzca por completo el protector de las cuchillas en los ingredientes para
evitar salpicaduras.

5 Encienda el aparato pulsando el botén de encendido.

6 Puede ajustar la velocidad con el selector de velocidad.
- Sipulsa el botén Turbo, la batidora funcionara a velocidad maxima.

7 Mueva el aparato lentamente hacia arriba, hacia abajo y en circulos para batir
los ingredientes.
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8 Cuando termine de mezclarlos, deje de pulsar el botén de encendido para
que el aparato se apague y desenchufelo.
9 Retire el brazo de la batidora pulsando el botén de liberacion.

Las cuchillas estan muy afiladas. Manipulelas con cuidado. En primer lugar,
desenchufe siempre el aparato. No toque las cuchillas al limpiar o eliminar
restos de alimentos de las mismas.

10 Para facilitar la limpieza, enjuague directamente el brazo con agua caliente
tras usarlo. No sumerja el brazo por completo en agua.

11 Coloque el brazo en posicion vertical con el protector de cuchillas hacia arriba
y deje que se seque durante al menos 10 minutos antes de guardarlo.

Uso del levantaclaras (HR2561/HR2563)

El levantaclaras ha sido disefado para montar natay claras de huevo, para batir

masas blandas, etc.

Consejos

- Sidesea procesar una pequeia cantidad, incline el recipiente ligeramente
para un resultado mas rapido.

- Cuando bata las claras de huevo, utilice un recipiente grande para obtener un
mejor resultado. Para conseguir un buen resultado, el recipiente y el accesorio
no deben contener grasa ni debe haber restos de yema de huevo en las
claras.

- Para evitar salpicaduras, comience a baja velocidad y, transcurrido
aproximadamente 1 minuto, continle a una velocidad mas alta.

- Cuando monte nata, utilice un vaso para evitar salpicaduras.

No utilice el levantaclaras para preparar masa o mezcla para tartas o bizcochos.

1 Acople el levantaclaras a su unidad de transmision (oird un "clic").
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2 Acople la unidad de transmisién del levantaclaras a la unidad motora (oird un
n i~
clic").
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3 Ponga los ingredientes en el recipiente.

4 Enchufe el aparato a la toma de corriente.

5 Sumerja el levantaclaras en los ingredientes.

6 Encienda el aparato pulsando el botén de encendido.
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7 Puede ajustar la velocidad con el selector de velocidad.
- Sipulsa el botén Turbo, la batidora funcionara a velocidad maxima.

8 Mueva el aparato lentamente en circulos.

9 Cuando haya terminado de montar o batir, deje de pulsar el botén de
encendido para que el aparato se apague y desenchufelo.

10 Pulse el botdn de liberacidn para retirar la unidad motora de la unidad de
@ transmision.

11 Para retirar el levantaclaras de la unidad de transmisién, tire de él.

Uso de la picadora (HR2562/HR2563)

1 Coloque la unidad de cuchillas en el recipiente de la picadora.




86 Espanol

2 Introduzca los ingredientes en el recipiente de la picadora.

3 Coloque la unidad de transmision de la picadora en el recipiente de la
picadora.

4 Fije la unidad motora a la unidad de transmision de la picadora (oird un
"clic").

5 Enchufe el aparato a la toma de corriente.
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6 Encienda el aparato pulsando el botén de encendido.

7 Puede ajustar la velocidad con el selector de velocidad.
- Sipulsa el botén Turbo, la batidora funcionara a velocidad maxima.

8 Cuando termine de picar, deje de pulsar el botdn para que el aparato se
apague y desenchufelo.

9 Pulse el botdn de liberacion para retirar la unidad motora de la unidad de
transmision.

10 Retire con cuidado la unidad de transmision y la unidad de cuchillas.

11 Retire los ingredientes picados.

87
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Cantidades y tiempos de procesado
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Limpieza y mantenimiento

No sumerja la unidad motora, la unidad de transmision de la picadora ni la
unidad de engranaje del levantaclaras en agua u otros liquidos, ni las
enjuague bajo el grifo. Utilice un pafio humedo para limpiar estas piezas. La
cuchilla y el protector del brazo de la batidora se pueden enjuagar bajo el
grifo. Los demas accesorios se pueden lavar en el lavavajillas.

No utilice estropajos, productos de limpieza abrasivos ni liquidos agresivos,
como alcohol, gasolina o acetona, para limpiar el aparato.

1 Desenchufe el aparato.

2 Pulse el botdn de liberacion de la unidad motora para extraer el accesorio
que ha utilizado.

3 Desmonte el accesorio.

4 Consulte los graficos de limpieza para obtener mas informacion.
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Solucidn de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas mas frecuentes,
0 pdngase en contacto con el servicio de atencidn al cliente en su pafs.

Problema

Solucion

El aparato hace mucho
ruido, desprende un olor
desagradable, esta caliente
al tacto o produce humo.
¢Qué hago?

Es posible que el aparato desprenda un olor desagradable o produzca humo
si se utiliza durante mucho tiempo seguido. En ese caso, debe apagar el
aparatoy dejar que se enfrie durante 60 minutos.

¢ Es posible dafiar el aparato
al procesar ingredientes
muy duros?

Si, el aparato puede sufrir dafios si intenta procesar ingredientes muy duros,
como huesos, frutas con hueso o alimentos congelados.

¢Por qué ha dejado de
funcionar el aparato de
repente?

Es posible que algunos ingredientes sélidos hayan obstruido la unidad de
cuchillas. Deje de pulsar el botéon de encendido, desenchufe el aparato,
extraiga la unidad motora y retire con cuidado los ingredientes que obstruyan
la unidad de cuchillas.
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Consignes de sécurité importantes

Danger

Avertissement

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le
rincez pas. Nettoyez le bloc moteur uniquement avec un chiffon humide.

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les piéces en
contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions et au tableau
fournis dans ce manuel.

Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez pas I'appareil de facon
incorrecte.

Si le plastique présente des signes de vieillissement ou de détérioration,
cessez immédiatement d'utiliser I'appareil pour éviter tout risque.

N'utilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres
pieces sont endommagées ou présentent des fissures visibles.

Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des qualifications
appropriées afin d'éviter tout accident.

Ne touchez en aucun cas les bords tranchants des ensembles lames, surtout
lorsque l'appareil est branché, car ils sont trés coupants.

N'utilisez jamais un ensemble lames de hachoir sans bol de hachoir.
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Attention

Pour éviter les éclaboussures, immergez toujours le mixeur plongeant ou le
fouet (certains modéles uniquement) dans les ingrédients avant d'allumer
I'appareil, surtout lorsqu'ils sont chauds.

Sil'un des ensembles lames se bloque, débranchez toujours I'appareil avant
de retirer les ingrédients a I'origine du blocage.

Faites attention lorsque vous versez un liquide chaud dans le bol car le liquide
chaud et la vapeur peuvent occasionner des br(lures.

Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'a
pas été congu pour une utilisation dans des environnements tels que des
cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres
environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des
clients dans des hotels, motels, chambres d'hétes et autres environnements
résidentiels.

N'utilisez jamais d'ingrédients durs, tels que des glacons, avec I'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces personnes soient sous
surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'elles aient pris connaissance des dangers
encourus.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez |'appareil et son
cordon hors de portée des enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Avant de brancher 'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur 'appareil
correspond a la tension supportée par le secteur local.

Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation s'il n'est pas utilisé et avant
de I'assembler, de le désassembler, de le ranger ou de le nettoyer.
Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation avant de changer les
accessoires ou de manipuler des pieces mobiles.

Faites preuve de prudence lorsque vous manipulez les lames, lorsque vous
videz le bol et lors du nettoyage.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus a
condition qu'ils soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des instructions
quant a l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sauf
s'ils sont agés de plus de 8 ans et sous surveillance.

Si vous devez repousser des aliments vers le bas, utilisez un outil adapté, par
exemple une spatule.

N'utilisez pas |'appareil avec un accessoire quel qu'il soit pendant plus d'une
minute sans interruption. Laissez toujours refroidir I'appareil pendant

15 minutes avant de le réutiliser.

Ne faites pas fonctionner votre appareil plus longtemps que les durées
indiquées ci-dessous sans pause. Une utilisation prolongée ininterrompue
peut endommager votre appareil.

Aucun des accessoires n'est adapté a une utilisation au micro-ondes.



Francais 93

- N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiguement recommandés par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de piéces entraine I'annulation de la garantie.

- Tenezle bloc moteur a I'écart de la chaleur, du feu, de I'hnumidité et de la
saleté.

- N'utilisez pas cet appareil a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été
congu, telles qu'elles figurent dans le manuel d'utilisation.

- Ne remplissez jamais le bol ou le bol du hachoir compact (certains modeles
uniquement) d'ingrédients dont la température dépasse 80 °C.

- Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation indiqués dans le
tableau.

- N'utilisez jamais d'éponges a récurer, de produlits abrasifs ou de détergents
agressifs tels que de I'essence ou de I'acétone pour nettoyer I'appareil.

- Nettoyez I'ensemble lames du mixeur plongeant sous le robinet. Ne plongez
jamais I'unité d'alimentation dans I'eau.

- Une fois nettoyé, laissez le pied du mixeur sécher. Rangez-le horizontalement
ou avec la lame orientée vers le haut.

- Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation indiqués dans le
tableau.

- Ne dépassez pas les quantités indiquées dans le bol.

- Coupez les grands aliments en morceaux d'environ 2 cm avant de les hacher.

- Niveau sonore : Lc=85dB (A)

Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres.

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques.

(3 j ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE
SV pp .
et ses accessoires YA
se recyclent 71 %

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de la date d'achat
(ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie n'est pas valide si un
défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de
|"'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits l[égaux de
consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires sur les
pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
home.id/warranty.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance que nous proposons, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.home.id.

Description générale

®

©OO

- Bloc moteur

Sélecteur de vitesse

Bouton marche/arrét

Bouton Turbo

Bouton de déverrouillage

Mixeur plongeant avec ensemble lames intégré
Verre doseur

Fouet (HD2561/HD2563 uniquement)
Unité d'entrainement du fouet

Fouet

Hachoir (HD2562/HD2563 uniquement)
9 Unité d'entralnement pour hachoir

10 Lame du hachoir

11 Bol du hachoir

touThwN =

oo
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Avant la premieére utilisation

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en
contact avec des aliments (voir le chapitre « Nettoyage »).

Séchez bien tous les éléments avant d'utiliser I'appareil.

Avant utilisation

3

Laissez refroidir les aliments chauds avant de les mixer.

Coupez les grands aliments en morceaux d'environ 2 x 2 x 2 cm avant de les
mixer.

Assemblez 'appareil correctement avant de le brancher a la prise secteur.

Déroulez entierement le cordon d'alimentation avant d'allumer 'appareil.

Retirez I'emballage et les étiquettes avant utilisation.

Utilisation de l'appareil

N4

g

SN

Utilisation du mixeur plongeant
Le mixeur plongeant est destiné a :

mélanger des ingrédients liquides, tels que des produits laitiers, sauces, jus de
fruits, soupes, cocktails et milk-shakes ;

mixer des préparations a consistance molle, telles que de la pate a crépes ou
de la mayonnaise ;

réduire en purée des aliments cuits, pour préparer des repas pour bébés par
exemple;

hacher des noix, des fruits et des légumes.

Ne mixez pas des ingrédients tels que des glacons, des ingrédients surgelés
ou des fruits contenant des noyaux.

1

Fixez le mixeur plongeant au bloc moteur (« clic »).
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2 Placez les ingrédients dans un bol.

3 Branchez la fiche sur la prise murale.

4 Plongez entierement le protecteur de lame dans les ingrédients afin d'éviter
les éclaboussures.

5 Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrét.

6 \Vous pouvez ajuster la vitesse en utilisant le sélecteur de vitesse.

- Sivous appuyez sur le bouton Turbo, le blender fonctionnera a la vitesse
maximale.
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7 Pour mixer les ingrédients, déplacez 'appareil lentement vers le haut, vers le
bas et en formant des cercles.

' )
8 Une fois le mixage terminé, relachez le bouton marche/arrét pour éteindre
I'appareil et débranchez I'appareil.
9 Retirez le mixeur plongeant en appuyant sur le bouton de déverrouillage.
@ Les lames sont affUtées. Manipulez-les avec précaution. Commencez
toujours par débrancher I'appareil. Ne touchez jamais la lame lorsque vous
’ la nettoyez ou lorsque vous enlevez de la nourriture coincée dans les lames.

10 Pour faciliter le nettoyage, rincez le pied du mixeur plongeant a I'eau chaude
immédiatement apres utilisation. Ne plongez jamais entierement le mixeur
plongeant dans I'eau.

11 Placez le mixeur plongeant en position verticale avec le protecteur de lame
orienté vers le haut et laissez-le sécher pendant 10 minutes minimum avant
de le ranger.

Utilisation du fouet (HR2561/HR2563)

Le fouet sert a fouetter de la créme, a monter des blancs en neige, a préparer des

desserts, etc.

Conseils

- Sivous souhaitez préparer une petite quantité, inclinez Iégérement le bol
pour un résultat plus rapide.

- Lorsque vous montez des blancs d'ceuf en neige, utilisez un grand bol pour
de meilleurs résultats. Pour un bon résultat, le bol et I'outil utilisés doivent
étre exempts de graisse et il ne doit rester aucune trace de jaune d'ceuf dans
les blancs.

- Pour éviter les éclaboussures, commencez avec une vitesse lente, puis passez
a une vitesse plus rapide aprés 1 minute environ.

- Lorsque vous fouettez de la créeme, utilisez un bol pour éviter les
éclaboussures.

N'utilisez pas le fouet pour préparer de la pate (a pain, a gateau ou autre).
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1 Fixez le fouet a l'unité d'entrainement du fouet (« clic »).

N
RGNS

2 Fixez I'unité d'entrainement du fouet au bloc moteur (« clic »).

A

@'!\?aﬁ

3 Placez les ingrédients dans un saladier.

ﬁc_‘..

4 Branchez la fiche sur la prise murale.

5 Plongez le fouet dans les ingrédients.

L4
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6 Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrét.

7 Vous pouvez ajuster la vitesse en utilisant le sélecteur de vitesse.

Sivous appuyez sur le bouton Turbo, le blender fonctionnera a la vitesse
maximale.

8 Déplacez lentement I'appareil en cercles.

9 Une fois que vous avez terminé de fouetter/mélanger, relachez le bouton

marche/arrét pour éteindre I'appareil et débranchez la fiche de la prise
secteur.

10 Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour retirer le bloc moteur de I'unité
d'entrainement.

11 Tirez sur le fouet pour le détacher de son unité d'entrainement.

Utilisation du hachoir (HR2562/HR2563)
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1 Placez I'ensemble lames dans le bol du hachoir.

2 Placez les ingrédients dans le bol du hachoir.

3 Placez I'unité d'entrainement pour hachoir sur le bol du hachoir.

4 Fixez le bloc moteur sur I'unité d'entrainement pour hachoir (« clic »).
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5 Branchez la fiche sur la prise murale.

6 Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrét.

7 Vous pouvez ajuster la vitesse en utilisant le sélecteur de vitesse.

- Sivous appuyez sur le bouton Turbo, le blender fonctionnera a la vitesse
maximale.

8 Une fois le hachage terminé, relachez le bouton marche/arrét pour éteindre
I'appareil et débranchez I'appareil.

9 Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour retirer le bloc moteur de l'unité
d'entrainement.

10 Retirez avec précaution l'unité d'entrainement et I'ensemble lames.
11 Videz les ingrédients hachés.
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Quantités a préparer et temps de fonctionnement

POX Oy =
(x4 @ =
(MAX) ' '/'QJ
MG |200g+ = 60 sec TURBO
100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
e
u 100-500 ml 60 sec TURBO
(@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (J,‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@%. {@\ 1009 5x 1 sec. n
*5:
@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n
HR2562 ~

HR2563 <L 1009 20 sec. TURBO

Nettoyage et entretien

Ne plongez pas le bloc moteur, I'unité d'entrainement du hachoir et I'unité
d'entrainement du fouet dans I'eau ou dans tout autre liquide, et ne les
rincez pas sous I'eau du robinet. Utilisez un chiffon humide pour nettoyer
ces pieces. La lame et le protecteur de lame du mixeur plongeant peuvent
étre rincés sous I'eau du robinet. Tous les autres accessoires passent au
lave-vaisselle.

N'utilisez jamais de tampons a récurer, de produits abrasifs ou de
détergents agressifs tels que de I'alcool, de I'essence ou de I'acétone pour
nettoyer |'appareil.

1 Débranchez I'appareil.

2 Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bloc moteur pour retirer
I'accessoire que vous avez utilisé.

3 Retirez |'accessoire.
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Dépannage
Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.philips.com/support
pour consulter les questions fréquemment posées ou contactez le Service
Consommateurs de votre pays.

Probléme Solution

L'appareil est trés bruyant,  L'appareil peut produire de la fumée ou une légere odeur lors d'une

produit une odeur utilisation prolongée. Dans ce cas, arrétez |'appareil et laissez-le refroidir

désagréable, chauffe ou pendant 60 minutes.

dégage de la fumée. Que
dois-je faire ?

Est-il possible Oui, I'appareil peut étre endommagé si vous utilisez des ingrédients tres durs,
d'endommager l'appareil tels que des os, des fruits avec des noyaux ou des aliments surgelés.

en utilisant des ingrédients

tres durs ?

Pourquoi l'appareil s'arréte-  Certains ingrédients durs peuvent bloquer I'ensemble lames. Relachez le

t-il de fonctionner bouton marche/arrét, débranchez I'appareil, détachez le bloc moteur et

soudainement ? retirez avec précaution les ingrédients a |'origine du blocage de I'ensemble
lames.
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Prije uporabe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za

buduce potrebe.

- Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i
nemojte je ispirati pod vodom. Za ¢is¢enje jedinice motora upotrebljavajte
iskljucivo vlaznu krpu.

- Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kont
s hranom. Pogledajte upute i tablicu za ¢is¢enje u korisnickom prirucniku.

akt

- Aparat upotrebljavajte isklju¢ivo u svrhu za koju je namijenjen jer biste se u

protivnom mogli ozlijediti.

- Ako se na plastici vide znakovi starosti ili propadanja, odmah prestanite
upotrebljavati uredaj kako biste sprijecili potencijalne opasnosti.

- Aparat nemojte upotrebljavati ako je utikac, mrezni kabel ili neki drugi dio
ostecen ili ima vidljive pukotine.

- Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti Philips, serviser

proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.

- Nemojte dodirivati rubove jedinice s reza¢ima ni u kojem slucaju, narocito
je aparat ukopcan. Rubovi rezaca vrlo su ostri.

- Jedinicu s rezacima sjeckalice nikada nemojte upotrebljavati bez zdjele
sjeckalice.

dok
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Oprez

Kako biste izbjegli prskanje, uvijek prije uklju¢ivanja aparata uronite Stapni
nastavak za mijesanje ili pjenjacu (samo odredeni modeli) u sastojke, narocito
u slucaju obrade vrucih sastojaka.

Ako se neka od jedinica s rezacima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim
izvadite sastojke koji smetaju.

Budite pazljivi prilikom izlijevanja vruce tekucine u vrc jer vruce tekucine i para
mogu uzrokovati opekotine.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uobicajenoj kuc¢noj uporabi. Nije
namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti
uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, prenocistima ili drugim
vrstama smjestaja.

Nikada nemojte upotrebljavati aparat za obradu tvrdih sastojaka kao $to su
kocke leda.

Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca ne smiju upotrebljavati aparat. Aparat i njegov kabel drzite izvan
dosega djece.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

Obavezno iskopdajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te
prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanija ili ¢iscenja.

Obavezno iskopcajte aparat iz napajanja prije zamjene dodataka ili
priblizavanja dijelovima koji se tijekom upotrebe krecu.

Budite pazljivi tijekom rukovanja ostrim rezac¢ima, praznjenja zdjele i ¢iS¢enja.
Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na
siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje smiju izvriavati djeca starija od 8 godina uz
nadzor odrasle osobe.

Ako hranu treba pogurati prema dolje, upotrijebite odgovarajudi alat za to,
primjerice lopaticu.

Nemojte upotrebljavati aparat s bilo kojim dodatkom duZe od 1 minute bez
prekida. Prije nastavka obrade ostavite aparat da se hladi 15 minuta.
Aparat nemojte upotrebljavati bez pauziranja duze od vremena navedenih u
nastavku. Kontinuiranom obradom duZze vrijeme moZze se ostetiti aparat.
Nijedan od dodataka nije prikladan za uporabu u mikrovalnoj pecnici.
Nikad nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Jedinicu motora drZite dalje od topline, vatre, vlage i prljavstine.

Aparat upotrebljavajte iskljucivo za svrhu kojoj je namijenjen, kao sto je
prikazano u korisnickom priru¢niku.
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- Uvrcili zdjelu za kompaktnu sjeckalicu (samo odredeni modeli) nikada
nemojte stavljati sastojke cija je temperatura visa od 80 °C/ 175 °F.

- Nemojte premasiti koli¢ine i vrijeme priprave naznacene u tablici.

- Za(dis¢enje aparata nikada nemojte upotrebljavati spuzvice za ribanje,
abrazivna sredstva za ciscenje ili agresivne tekucine poput benzina ili acetona.

- Jedinicu s rezacima Stapnog nastavka za mijeSanje operite pod mlazom vode.
Nikad ne uranjajte jedinicu za napajanje u vodu.

- Nakon ciscenja Stapni nastavak za mijesanje ostavite da se osusi. Spremite ga
vodoravno ili tako da rezac bude okrenut prema gore.

- Nemojte premasiti koli¢ine i vrijeme priprave naznacene u tablici.

- Nemojte premasiti kolicine naznacene na zdjeli za sjeckanje.

- Prije obrade velike sastojke narezite na dijelove velicine otprilike 2 cm.

- Razina buke: Lc =85 dB(A)

- Ovaj simbol naznacuje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Jamstvo i podrska

Uvod

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od datuma kupnje
(ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica
nepravilne uporabe ili loSeg odrzavanja. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska
potrosacka prava. Ako trebate vise informacija, rezervne dijelove ili Zelite
iskoristiti jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/warranty.

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na
www.home.id.



108 Hrvatski

Opdi opis

©OO

- Jedinica motora

Gumb za odabir brzine

Gumb napajanja

Gumb Turbo

Gumb za otpustanje

Stapni blender s integriranom jedinicom s reza¢ima
vre

Pjenjaca (samo HD2561/HD2563)
Pogonska jedinica pjenjace
Pjenjaca

Sjeckalica (samo HD2562/HD2563)
9 Pogonska jedinica sjeckalice

10 Rezac sjeckalice

11 Zdjela sjeckalice

fouh wN -

oo

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe aparata temeljito odistite dijelove aparata koji dolaze u
kontakt s hranom (pogledajte poglavlje "Cisc¢enje").

Prije uporabe aparata provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi.
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Priprema za uporabu

1 Prije obrade vruce sastojke ostavite da se ohlade.
2 Prije obrade velike sastojke nareZzite na dijelove veli¢ine otprilike 2 x 2 x 2 cm.
3 Pravilno sastavite aparat prije nego Sto ukopcate utikac u zidnu uti¢nicu.

Prije ukljucivanja aparata kabel za napajanje uvijek potpuno odmotajte.

Prije uporabe uklonite svu ambalazu ili naljepnice.

Uporaba aparata

Uporaba stapnog miksera

Stapni mikser je namijenjen:

- mijesanju tekucina, primjerice mlijecnih proizvoda, umaka, voénih sokova,
juha, mijesanih pica, frapea.

- mijesanju mekih sastojaka, primjerice smjese za palacinke ili majoneze.

- mijeSanju kuhanih sastojaka, primjerice za djecju hranu.

- sjeckanju orasastih plodova, voca i povrca.

Nemojte obradivati sastojke kao Sto su kockice leda, zamrznuti sastojci ili
voce s kosticama.

' ' 1 Pridvrstite Stapni nastavak za mijesanje na jedinicu motora (,klik").
z
$

2 Stavite sastojke u vr.
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3 Ukopdajte utikac u zidnu uticnicu.

4 Stitnik rezaca potpuno uronite u sastojke kako biste izbjegli prskanje.

5 Uljucite aparat pritiskom gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.

6 Brzinu mozete podesiti gumbom za odabir brzine.
- Ako pritisnete gumb Turbo, blender ce raditi maksimalnom brzinom.

7 Polako pomicite aparat gore, dolje i u krug kako biste mijesali sastojke.
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8 Nakon sto zavrsite blendanje otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste iskljucili aparat i iskopcajte ga.
9 Odvojite stapni blender pritiskom gumba za otpustanje.

Rezadi su ostri. Rukujte pazljivo. Obavezno najprije iskopcajte aparat. Nikad

nemojte dodirivati sam rezac prilikom ¢is¢enja ili uklanjanja hrane koja
zapne za rezace.

10 Kako biste olaksali ¢is¢enje, Stapni nastavak isperite vru¢com vodom
neposredno nakon uporabe. Stapni blender nemojte potpuno uranjati u
vodu.

11 Postavite Stapni blender u uspravan polozaj tako da stitnik rezaca bude na
vrhu i ostavite ga da se susi najmanje 10 minuta prije spremanja.

Upotreba pjenjace (HR2561/HR2563)

Pjenjaca je namijenjena tucenju slatkog vrhnja, bjelanjaka, deserta itd.

Savjeti

- Ako zelite obraditi manju koli¢inu, za brzi rezultat blago nagnite zdjelu.

- Kad tucete bjelanjke, za postizanje najboljeg rezultata upotrebljavajte veliku

zdjelu. Kako biste postigli dobre rezultate, u zdjeli i na nastavku ne smije biti
masnoce, a u bjelanjku ne smije biti zumanjka.

- Kako bi se sprijecilo prskanje, pocnite malom brzinom te nakon pribl. 1
minute prijedite na vecu brzinu.

- Kod tucenja vrhnja, upotrebljavajte vr¢ kako biste izbjegli prskanje.
Pjenjacu nemojte upotrebljavati za pripremu tijesta ili smjese za kolace.

1 Pjenjacu pricvrstite na pogonsku jedinicu pjenjace (,klik").
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2 Pogonsku jedinicu pjenjace pricvrstite na jedinicu motora (,klik").

-

ey
%

3 Stavite sastojke u zdjelu.

4 Ukopcajte utikac u zidnu uticnicu.

5 Pjenjacu uronite u sastojke.

6 Uljucite aparat pritiskom gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.
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7 Brzinu moZete podesiti gumbom za odabir brzine.
- Ako pritisnete gumb Turbo, blender e raditi maksimalnom brzinom.

8 Polako pomicite aparat pravedi krugove.

9 Nakon $to zavrsite tucenje/mijeSanje otpustite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili aparat i iskopcajte utikac iz zidne

uticnice.
@ 10 Pritisnite gumb za otpustanje kako biste jedinicu motora odvojili od
pogonske jedinice.
' 11 Kako biste pjenjacu odvojili od pogonske jedinice, povucite pjenjacu ravno

prema dolje i odvojite je od pogonske jedinice.

Uporaba sjeckalice (HR2562/HR2563)

1 Jedinicu s reza¢ima stavite u zdjelu sjeckalice
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2 Stavite sastojke u zdjelu sjeckalice.

3 Stavite pogonsku jedinicu sjeckalice na zdjelu sjeckalice.

4 Pricvrstite jedinicu motora na pogonsku jedinicu sjeckalice (,klik").

5 Ukopcajte utikac u zidnu uti¢nicu.
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6 Uljucite aparat pritiskom gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.

7 Brzinu mozete podesiti gumbom za odabir brzine.
- Ako pritisnete gumb Turbo, blender ce raditi maksimalnom brzinom.

8 Nakon 5to zavrsite sjeckanje otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako
biste iskljucili aparat i iskopcajte ga.

9 Pritisnite gumb za otpustanje kako biste jedinicu motora odvojili od
pogonske jedinice.

10 PaZljivo uklonite pogonsku jedinicu i jedinicu s rezacima.

11 Istresite nasjeckane sastojke.
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Kolicine za obradu i vrijeme obrade

POR ..
g @ '@
(MAX) ' '/'3
DG [2009+ = 60 sec TURBO
100 ml
m
s
g— 759 + Si)@l 60 sec TURBO
m
E i e
1‘" 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
), 5 1
HR2561 (),‘ XQ 80 sec TURBO

HR2563

Compact )
@% %@.§ 100g 5x 1 sec. n
(2o
@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 =
HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Cid¢enje i odrzavanje

Jedinicu motora, pogonsku jedinicu sjeckalice i pogonsku jedinicu pjenjace
nemojte uranjati u vodu ili neke druge tekucine i nemojte ih ispirati vodom
iz slavine. Te dijelove cistite vlaznom krpom. Rezac Stapnog nastavka za
mijesanje i stitnik mogu se isprati vodom iz slavine. Svi ostali nastavci
mogu se prati u perilici posuda.

Za Ciscenje aparata nikad nemojte upotrebljavati spuzvice za ribanje,

abrazivna sredstva za ciscenje ili agresivne tekucine kao sto su alkohol,
benzin ili aceton.

1
2

Iskopcajte aparat.

Pritisnite gumb za otpustanje na jedinici motora kako biste odvojili nastavak
koji ste upotrebljavali.

Odvojite nastavak.

Dodatne upute potrazite u tablicama za ciscenje.
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RjeSavanje pr

Problem

oblema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.philips.com/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite
centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Rjesenje

Aparat je vrlo bucan, osjeca
se neugodan miris, vru¢ je

na dodir ili se pojavljuje dim.

Sto trebam udiniti?

Aparat moze ispustati neugodan miris ili malo dima ako se predugo
upotrebljava. U tom slucaju trebate iskljuciti aparat i ostaviti ga da se hladi 60
minuta.

Moze i se aparat ostetiti
obradom vrlo tvrdih
sastojaka?

Da, aparat se moze ostetiti obradom vrlo tvrdih sastojaka kao $to su kosti,
voce s kosticama ili zamrznuti sastojci.

Zasto je aparat iznenada
prestao raditi?

Neki tvrdi sastojci mogu blokirati jedinicu s rezacima. Otpustite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje, iskopcajte aparat, odvojite jedinicu motora i paZljivo
izvadite sastojke koji blokiraju jedinicu s rezacima.
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Importanti istruzioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

- Non immergere mai il motore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquarlo
sotto I'acqua del rubinetto. Pulire il gruppo motore solo con un panno umido.

Avviso

- Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti
che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le istruzioni e la
tabella per la pulizia riportate nel manuale.

- Non utilizzare in modo improprio I'apparecchio per evitare possibili lesioni.

- Sela plastica mostra segni di invecchiamento o deterioramento, interrompere
immediatamente |'utilizzo del dispositivo per evitare potenziali pericoli.

- Non usare l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o altri
componenti sono danneggiati.

- Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da Philips, da
personale tecnico dell'assistenza o da personale analogo qualificato, al fine di
evitare possibili danni.

- Non toccare mai i bordi del gruppo lame in nessuna condizione, soprattutto
quando I'apparecchio e collegato alla presa di corrente. | bordi taglienti sono
molto affilati.

- Non usare mai il gruppo lame del tritatutto senza I'apposito recipiente.
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Attenzione

Per evitare schizzi, immergere sempre la barra del frullatore o la frusta (solo
modelli specifici) negli ingredienti prima di accendere I'apparecchio,
soprattutto in caso di lavorazione diingredienti caldi.

Nel caso in cui uno dei gruppi di lame resti incastrato, scollegare
I'apparecchio, quindi rimuovere gli ingredienti che bloccano i gruppi di lame.
Prestare attenzione quando si versa liquido caldo nel bicchiere, poiché il
liquido caldo o il vapore potrebbero causare scottature.

Questo apparecchio e stato progettato per il normale uso domestico. Non &
progettato per 'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non & ideato per essere utilizzato dagli
ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.
Non usare mai ingredienti duri come i cubetti di ghiaccio con I'apparecchio.
Gli apparecchi possono essere usati da persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che
tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale
uso.

Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere I'apparecchio
e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata
corrisponda alla tensione di rete locale.

Disconnettere sempre |'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato
incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.

Scollegare sempre il dispositivo dall'alimentazione prima di sostituire gli
accessori o di toccare le parti che si muovono durante I'uso.

Durante la pulizia e lo svuotamento del recipiente, maneggiare con cautela le
lame affilate.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta pari o superiore a 8
anni a condizione che abbiano ricevuto assistenza o formazione sull'uso
sicuro dell'apparecchio e che siano coscienti degli eventuali pericoli connessi.
Le operazioni di pulizia e manutenzione possono essere effettuate da
bambini di eta uguale o superiore agli 8 anni e solo sotto la supervisione di un
adulto.

Se e necessario spingere il cibo verso il basso, utilizzare uno strumento adatto,
ad esempio una spatola.

Non usare l'apparecchio con alcun accessorio per piu di 1 minuto senza
interruzioni. Lasciare raffreddare I'apparecchio per 15 minuti prima di
continuare la lavorazione degli ingredienti.

Non utilizzare I'apparecchio per periodi superiori a quelli indicati di seguito,
senza un periodo di riposo. L'uso continuo per periodi prolungati pud
danneggiare I'apparecchio.

Nessuno degli accessori e adatto all'uso nel microonde.

Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non
consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o
parti, la garanzia si annulla.

Tenere il gruppo motore lontano da calore, fuoco, umidita e sporcizia.



Italiano 121

- Utilizzare questo apparecchio per lo scopo previsto come indicato nel
manuale dell'utente.

- Non riempire mai il bicchiere o il recipiente del tritatutto compatto (solo
modelli specifici) con ingredienti la cui temperatura & superiore a 80 °C.

- Non superare le dosi massime e i tempi di lavorazione indicati nella tabella.

- Non usare prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina
o acetone, per pulire I'apparecchio.

- Pulire il gruppo lame della barra del frullatore sotto I'acqua corrente. Non
immergere mai I'alimentatore in acqua.

- Dopo la pulizia, lasciare asciugare la barra del frullatore. Riporre in posizione
orizzontale o con il gruppo lame rivolto verso l'alto.

- Non superare le dosi massime e i tempi di lavorazione indicati nella tabella.

- Non superare le quantita massime indicate nel recipiente.

- Tagliare i pezzi piti grandi in pezzetti di circa 2 cm prima di lavorarli.

- Livello di rumorosita: Lc = 85 dB(A)

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici.

- Seguire le regole del proprio Paese per la raccolta differenziata dei prodotti
elettrici.

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

[ ] 1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo prodotto a partire dalla
data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida
in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa
manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla
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legge. Per altre informazioni, per le parti di ricambio o per invocare la garanzia,
visitare il nostro sito web home.id/warranty.

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
prodotto all'indirizzo www.philips.com/welcome.

Descrizione generale

®

©OO

/

- Gruppo motore

Selettore di velocita

Pulsante di accensione

Pulsante Turbo

Pulsante di rilascio

Barra del frullatore con lama integrata
Bicchiere

Frusta (solo HD2561 e HD2563)
Unita frusta

Frusta

Tritatutto (solo HD2562/HD2563)
9 Unita ingranaggio del tritatutto
10 Lama tritatutto

11 Recipiente del tritatutto

PoOouThhwN =

oo
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Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che
verranno a contatto con gli ingredienti (vedere il capitolo "Pulizia").

Accertarsi che tutti i componenti siano completamente asciutti prima di iniziare a
utilizzare 'apparecchio.

Preparazione per l'uso

1 Lasciare raffreddare gli ingredienti caldi prima di lavorarli.

2 Tagliare i pezzi piti grandi in pezzetti di circa 2 x 2 x 2 cm prima di lavorarli.

3 Prima diinserire la spina nella presa di corrente, assicurarsi che I'apparecchio
sia montato in modo corretto.

Prima di accendere |'apparecchio, srotolare completamente il cavo di
alimentazione.

Rimuovere tutto il materiale diimballaggio o le etichette prima dell'uso.

Utilizzo dell'apparecchio

Utilizzo del frullatore a immersione
Il frullatore a immersione e progettato per:

- frullare sostanze fluide come latticini, salse, succhi di frutta, zuppe, frappé e
frullati.

- miscelare ingredienti morbidi come composti per torte o maionese.

- ridurre in purea ingredienti cotti, ad esempio per cucinare alimenti per
bambini.

- tritare frutta secca, frutta e verdura.

Non lavorare ingredienti come cubetti di ghiaccio, ingredienti congelati o
frutta con noccioli.

1 Collegare la barra del frullatore al gruppo motore (si udira un clic).

BN '

g
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2 Mettere gli ingredienti nel bicchiere.

3 Inserire la spina nella presa a muro.

4 Immergere completamente il coprilame negli ingredienti per evitare schizzi.

5 Accendere 'apparecchio premendo il pulsante di accensione.

6 E possibile regolare la velocita con il relativo selettore.
- Sesipreme il pulsante turbo, il frullatore funzionera alla velocita massima.
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7 Muovere lentamente I'apparecchio verso I'alto e verso il basso e in cerchio,
per miscelare gli ingredienti.

8 Dopo aver finito di frullare, rilasciare il pulsante di accensione per spegnere
I'apparecchio, quindi scollegarlo dall'alimentazione.
9 Scollegare la barra del frullatore premendo il pulsante di sgancio.

Le lame sono affilate. Maneggiarle con attenzione. Anzitutto scollegare
sempre |'apparecchio. Non toccare mai la lama direttamente durante la
pulizia o quando si rimuovono gli alimenti intrappolati.

10 Per una facile pulizia, sciacquare la barra con acqua calda immediatamente
dopo I'uso. Non immergere completamente la barra nell'acqua.

11 Posizionare la barra in posizione verticale con il coprilame in alto e lasciarla
asciugare per almeno 10 minuti prima di riporla.

Utilizzo della frusta (HR2561/HR2563)
La frusta e progettata per montare panna, albumi d'uovo, dessert, ecc.
Suggerimenti

- Perlavorare piccole quantita di ingredienti, inclinare leggermente il recipiente

per un risultato pit rapido.

- Quando si sbattono gli albumi, usare un recipiente grande per un risultato
migliore. Per ottenere un risultato ottimale, il recipiente e la frusta devono
essere perfettamente puliti e non devono esserci residui di tuorlo d'uovo
negli albumi.

- Per evitare schizzi, iniziare impostando una velocita bassa e continuare con
una piu alta dopo circa 1 minuto.

- Per evitare schizzi quando si monta la panna, usare il bicchiere.

Non utilizzare la frusta per preparare impasti o composti per torte.
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1 Collegare la frusta all'unita di aggancio della stessa ("si udira un clic").

N
RGNS

2 Collegare I'unita di aggancio della frusta al gruppo motore ("si udira un clic").

A

@'!\?aﬁ

3 Mettere gliingredienti nel recipiente.

ﬁc_‘..

4 Inserire la spina nella presa a muro.

5 Immergere la frusta negli ingredienti.

L4
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6 Accendere 'apparecchio premendo il pulsante di accensione.

7 E possibile regolare la velocita con il relativo selettore.
- Sesipreme il pulsante turbo, il frullatore funzionera alla velocita massima.

8 Effettuare movimentilenti e circolari.

9 Dopo aver finito di frullare/miscelare, rilasciare il pulsante di accensione per
spegnere |'apparecchio e rimuovere la spina dalla presa di corrente.

10 Premere il pulsante di rilascio per scollegare il gruppo motore dall'unita di
@ aggancio.
11 Per staccare la frusta dall'unita di aggancio, tirarla verso il basso per estrarla
' dall'unita di aggancio.

Utilizzo del tritatutto (HR2562/HR2563)
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1 Fissare il gruppo lame al recipiente del tritatutto

2 Mettere gliingredienti nel recipiente del tritatutto.

3 Posizionare l'unita di aggancio del tritatutto sul recipiente del tritatutto.

4 Agganciare il gruppo motore all'unita di aggancio del tritatutto ("clic").
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5 Inserire la spina nella presa a muro.

6 Accendere I'apparecchio premendo il pulsante di accensione.

7 E possibile regolare la velocita con il relativo selettore.
- Sesipreme il pulsante turbo, il frullatore funzionera alla velocita massima.

8 Dopo aver finito di tritare, rilasciare il pulsante di accensione per spegnere
I'apparecchio, quindi scollegarlo dalla presa di corrente.

9 Premere il pulsante di rilascio per scollegare il gruppo motore dall'unita di
aggancio.

10 Rimuovere con cautela I'unita di aggancio e il gruppo lame.

11 Trasferire gli ingredienti tritati in un altro recipiente.
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Dosi e tempi di lavorazione

Q) Oy
: =0
ORRCRE:

MG 2009+ = 60 sec TURBO

100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
e
1‘" 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (),‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@% {@§ 1009 5x 1 sec. n
o

@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 =
HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Pulizia e manutenzione

Non immergere il gruppo motore, I'unita ingranaggi del tritatutto e I'unita
ingranaggi della frusta in acqua o in altri liquidi e non risciacquateli sotto
I'acqua corrente. Per pulire queste parti utilizzare un panno umido. La lama
e il coprilame della barra del frullatore possono essere risciacquati sotto
I'acqua corrente. Tutti gli altri accessori sono lavabili in lavastoviglie.

Non utilizzare pagliette, detergenti abrasivi o liquidi aggressivi come
benzina, acetone o alcol per pulire I'apparecchio.

1 Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

2 Premere il pulsante di sgancio sul gruppo motore per rimuovere |'accessorio
utilizzato.

3 Smontare l'accessorio.

4 Per ulteriori informazioni, consultare la tabella relativa alla pulizia.
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Risoluzione d

Problema

ei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pit comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate di seguito, visitare il sito www.philips.com/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio
paese.

Soluzione

L'apparecchio produce un

L'apparecchio puo emanare un odore sgradevole o un po' di fumo a causa

rumore eccessivo, emana un dell'utilizzo prolungato. In tal caso, spegnerlo e lasciarlo raffreddare per 60

odore sgradevole, si
surriscalda o emette fumo.
Cosa e possibile fare?

minuti.

Se si utilizzano ingredienti
molto duri si rischia di
danneggiare I'apparecchio?

Si, 'apparecchio puo danneggiarsi se si lavorano ingredienti molto duri come
ossa, frutta con noccioli o ingredienti congelati.

Perché I'apparecchio smette Alcuni ingredienti duri potrebbero aver bloccato il gruppo lame. Rilasciare il

improvvisamente di
funzionare?

pulsante di accensione, scollegare 'apparecchio, staccare il gruppo motore e
rimuovere con cautela gli ingredienti che bloccano il gruppo lame.
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Svarigi drosibas noradijumi

Pirms ierices lietoSanas riipigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

Bridinajums!

Nekad nelieciet motora bloku Gdent vai kada cita skidruma un neskalojiet to
zem krana. Motora bloka tiriSanai izmantojiet tikai mitru dranu.

Pirms ierices pirmas lietosanas, ripigi notiriet dalas, kas bis saskaré ar
produktiem. Informaciju par tirisanu skatiet Saja rokasgramata sniegtajas
instrukcijas un tabula par tirisanu.

Nelietojiet ierici nepareizi, lai izvairitos no iespéjamam traumam.

Ja plastmasas detalas izskatas novecojusas vai nolietojusas, nekavéjoties
partrauciet izmantot ierici, lai izvairitos no iespéjama apdraudéjuma.
Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas
sastavdalas ir bojatas vai redzamas plaisas.

Ja stravas vads ir bojats, ta nomaina javeic Philips, ta servisa parstavim vai
[idzigi kvalificétam personam, lai novérstu bistamibu.

Nepieskarieties asmenu malam, it ipasi, ja ierice ir pievienota elektrotiklam.
Asmenu malas ir Joti asas.

Nekad neizmantojiet smalcinataja asmenu bloku bez smalcinataja trauka.
Lai izvairitos no produktu izs|akstisanas, vienmer pirms ierices ieslégsanas
iegremdéjiet blendera katu vai putotaju (tikai noteiktiem modeliem)
produktos, it Tpasi, ja produkti ir karsti.
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levéribai

Ja kads no asmeniem iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja
asmeni, atvienojiet ierici no elektrotikla.

Uzmanieties, lejot karstu Skidrumu kausa, jo karsts Skidrums un tvaiks var
izraisit apdegumus.

lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzéta lietosanai
veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba telpas. Tapat ta nav
paredzéta izmantosanai klientiem viesnicas, mote|os, pansijas un citas
apmesanas vietas.

Nekada gadijuma neapstradajiet ar ierici cietus produktus, pieméram, ledus
gabalinus.

So ierici var izmantot personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par
iespeéjamo bistamibu.

So ierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas elektribas vadu glabajiet
bérniem nepieejama vieta.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja atstajat to bez uzraudzibas un
pirms saliksanas, izjauksanas, glabasanas vai tirisanas.

Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla pirms piederumu mainas vai
pieskarsanas dalam, kas lietosanas laika ir kustigas.

Darbojoties ar asajiem griezéjasmeniem, iztukSojot blodu un veicot tirisanu,
ievérojiet piesardzibu.

So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma, ja tiek nodroginata uzraudziba vai
noradijumi par drosu ierices lietosanu un vini izprot iespéjamo bistamibu.
lerices tirisanu un apkopi bérni drikst veikt tikai tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un tiek uzraudziti.

Ja nepieciesams nospiest uz leju partiku, izmantojiet piemérotu piederumu,
pieméram, partikas lapstinu.

Neizmantojiet ierici ar jebkadu piederumu ilgak par 1 minati bez
partraukuma. Laujiet iericei 15 minUtes atdzist, pirms turpinat to izmantot.
Nedarbiniet ierici bez partraukuma ilgak par talak noraditajiem laika
periodiem. Nepartraukti darbinot ierici ilgaku laika periodu, to var sabojat.
Neviens no piederumiem nav piemérots izmantosanai mikrovilnu krasnr.
Nekad neizmantojiet citu raZzotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav
Tpasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav
spéeka.

Sargiet motora bloku no karstuma, uguns, mitruma un netirumiem.
Izmantojiet So ierici tikai tas paredzétajiem mérkiem, ka noradits lietotaja
rokasgramata.

Nekad neuzpildiet mérkrdzi vai kompakta smalcinataja trauku (tikai
atseviskiem modeliem) ar sastavdalam, kas karstakas par 80°C/175°F.
Neparsniedziet tabula noraditos daudzumus un parstrades laikus.

lerices tirisanai nekada gadijuma nelietojiet skrapjus, abrazivus tirisanas
[idzeklus vai agresivus Skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.
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- Mazgajiet blendera kata asmenu bloku tekosa krana Gdeni. Nekad nemerciet
ddent stravas bloku.

- Péctirisanas laujiet blendera katam nozut. Uzglabajiet to vai nu horizontali,
vai ar asmeniem vertikala pozicija.

- Neparsniedziet tabula noraditos daudzumus un parstrades laikus.

- Neparsniedziet smalcinasanas bloda noraditos daudzumus.

- Sagrieziet lielas sastavdalas mazos, apméram 2 ¢cm lielos gabalinos, pirms to
parstradasanas.

- Troksna limenis: Lc = 85 dB(A)

Otrreizeja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopé ar
parastiem sadzives atkritumiem.

- leverojiet jUsu valsti speka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu
savaksanu.

Garantija un atbalsts

levads

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adresé Claude Debussylaan 88,
Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju sim produktam péc
iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir velak). Garantija nav spéka, ja
defekts radas nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas tehniskas apkopes dél.
Mdsu garantija neietekmé jlsu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Lai iegttu
vairak informacijas, rezerves dalas vai pieprasitu garantiju, apmeklé&jiet masu
timekla vietni home.id/warranty.

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!
Lai pilniba izmantotu musu piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu
vietné www.home.id.
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Visparigs apraksts
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Motora bloks

Atruma selektors

leslégsanas poga

Turbo poga

Atbrivosanas poga

Blendera kats ar iebtvétu asmens bloku
Glaze

Putotajs (tikai HD2561/HD2563)
Putotaja piedzinas bloks

PutoSanas lapstina

Smalcinatajs (tikai modeliem HD2562/HD2563)
Smalcinataja piedzinas bloks

10 Smalcinataja asmens
11 Smalcinataja trauks

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes pilniba notiriet visas detalas, kas
saskarsies ar produktiem (skatiet nodalu “Tirisana”).

Parliecinieties, vai visas dalas ir pilniba sausas, pirms sakt izmantot ierici.
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Sagatavosana lietosanai

1 Karstiem produktiem pirms apstrades Jaujiet atdzist.
2 Pirms lielu produktu apstrades sagrieziet tos aptuveni 2 x 2 x 2 cm izméra.
3 Pirms ierices pievienosanas sienas kontaktligzdai atbilstosi samontéjiet ierici.

Pirms ierices ieslégsanas vienmeér pilniba atritiniet stravas vadu.

Pirms izmantoSanas nonemiet visu iepakojuma materialu vai etiketes.

lerices lietosana

Rokas blendera izmantosana

Blenderis ir paredzéts:

- skidrumu, piem., piena produktu, mércu, auglu sulu, zupu, kokteilu, jauktu
dzérienu jauksanai.

- viskozu sastavdalu, pieméram, pankdku miklas vai majonézes, jauksanai.

- termiski apstradatu produktu, pieméram, bérnu biezenu pagatavosanai.

- riekstu, auglu un darzenu smalcinasanai.

Neapstradajiet tadas sastavdalas ka ledus gabalinus, sasaldétas sastavdalas
vai auglus ar kauliniem.

1 Pievienojiet blendera katu pie motora bloka (atskan klikskis).

2 levietojiet produktus kroka.
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3 lespraudiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

4 Pilniba iegremdéjiet asmens aizsargu produktos, lai novérstu slakstisanos.

5 leslédziet ierici, nospiezot baroSanas pogu.

6 Darbibas atrumu var pielagot ar atruma selektoru.

- Janospiedisiet turbo pogu, blenderis darbosies ar maksimalo atrumu.

7 Lenam kustiniet ierici augsup, lejup un pa apli, lai sajauktu sastavdalas.
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8 Kad blendésana ir pabeigta, atlaidiet barosanas pogu, lai izslégtu ierici, un tad
atvienojiet ierici no elektrotikla.
9 Nonemiet blendera katu, nospiezot atbrivosanas pogu.

Asmeni ir asi. Rikojieties uzmanigi. Vienmér vispirms atvienojiet ierici.
Nekad nepieskarieties pasam asmenim, kad to tirat vai iznemat iespraduso
partiku.

10 Lai atvieglotu tirisanu, uzreiz péc lietoSanas noskalojiet katu karsta adent.
Neiemérciet katu Gdent lidz galam.

11 Novietojiet katu vertikala stavokli ar asmens aizsargu uz augsu un |aujiet tam
vismaz 10 minGtes nozat, pirms novietojat to glabasanai.

Putotaja lietoSana (HR2561/HR2563)
Putotajs ir paredzéts putukréjuma, olu baltuma, desertu saputosanai utt.
Padomi

- Javeélaties apstradat nelielu daudzumu, nedaudz paskiebiet trauku, lai iegltu
atrakus rezultatus.

- Kulot olu baltumus, labakam rezultatam izmantojiet lielo trauku. Lai iegdtu
labu rezultatu, trauka un uz rika nedrikst bt tauki un olu baltums nevar
saturét dzeltenuma paliekas.

- Laiizvairitos no $Jakstisanas, saciet kulsanu ar mazaku atrumu un péc
apmeéeram 1 minUtes iestatiet lielaku atrumu.
- Putojot putukréjumu, izmantojiet krtku, lai izvairitos no sJakatam.

Neizmantojiet putotaju, lai sagatavotu miklu vai kéksa maisijumu.

1 Piestipriniet putotaju pie putotaja piedzinas bloka (atskan klikskis).
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2 Piestipriniet putotaja piedzinas bloku pie motora bloka (atskan klikskis).

-

ey
%

3 levietojiet trauka produktus.

4 lespraudiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

5 legremdéjiet putotaju produktos.

6 leslédziet ierici, nospiezot baroSanas pogu.
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7 Darbibas atrumu var pielagot ar atruma selektoru.
- Janospiedisiet turbo pogu, blenderis darbosies ar maksimalo atrumu.

8 Lénikustiniet ierici, veicot aplveida kustibas.

9 Kad putosana/sajauksana ir pabeigta, atlaidiet barosanas pogu, lai izslégtu
jerici, un tad atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

@ 10 Nospiediet atbrivosanas pogu, lai nonemtu motora bloku no piedzinas bloka.

11 Lai atvienotu putotaju no piedzinas bloka, velciet putotaju taisni uz leju ara
no piedzinas bloka.

Smalcinataja izmantosSana (HR2562/HR2563)

1 lelieciet smalcinasanas asmeni smalcinasanas trauka.
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2 lelieciet smalcinataja trauka produktus.

3 Novietojiet smalcinataja piedzinas bloku uz smalcinasanas trauka.

4 Piestipriniet motora bloku uz smalcinataja piedzinas bloka (atskan klikskis).

5 lespraudiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.
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6 leslédziet ierici, nospiezot baroSanas pogu.

7 Darbibas atrumu var pielagot ar atruma selektoru.
- Janospiedisiet turbo pogu, blenderis darbosies ar maksimalo atrumu.

8 Kad smalcinaSana ir pabeigta, atlaidiet baro3anas pogu, lai izslegtu ierici, un
tad atvienojiet ierici no elektrotikla.

9 Nospiediet atbrivosanas pogu, lai nonemtu motora bloku no piedzinas bloka.

10 Uzmanigi nonemiet piedzinas bloku un asmenu bloku.

11 Izberiet sasmalcinatas sastavdalas.
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Apstradajamo produktu daudzums un apstrades
laiks

©

(MAX) i '

MG |2009+ = 60 sec TURBO

100 ml
l@- 759 + @ 60 sec TURBO

50 ml
& 100-500 ml 60 sec TURBO
% (g\$ 250 ml 180 sec TURBO
HR2561 09 5xC 180 sec TURBO

HR2563

Compact
@% @ 1009 5x 1 sec. ‘
o
*@ 1009 10 sec. TURBO
sj@ 209 5x 1 sec. ‘

HR2562
HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Tirisana un kopsana

Neiegremdéjiet motora bloku, smalcinataja piedzinas bloku un putotaja
piedzinas bloku Gdent vai citos skidrumos, ka ari neskalojiet tos krana
adent. So detalu tiri$anai izmantojiet mitru dranu. Blendera kata asmeni un
aizsargu var skalot zem krana. Visus paréjos piederumus var mazgat trauku

mazgajamaja masina.

lerices tirisanai nekad nelietojiet nekadus berzamos viskus, abrazivus
tirisanas lidzek]us vai agresivus skidrumus, pieméram, spirtu, benzinu vai
acetonu.

1 Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2 Lai nonemtu izmantoto piederumu, nospiediet atbrivoSanas pogu uz motora
bloka.
3 Izjauciet piederumu.
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Problemu noversana

Probléma

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, apmekléjiet vietni www.philips.com/support, lai skatitu biezi uzdoto
jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Risinajums

lerice rada skalu troksni,
izdala nepatikamu smaku,
pieskaroties ir karsta vai
rada ddmus. Ka rikoties?

lerice var izdalit nepatikamu smaku vai mazliet dimu, ja ta tiek izmantota
parak ilgi. Sada gadijuma ierice ir jaizslédz, un tai ir jaJauj atdzist 60 minutes.

Vai ir iespéjams sabojat
ierici, apstradajot Joti cietas
sastavdalas?

Ja, ierice var tikt sabojata, ja apstradajat |oti cietas sastavdalas, pieméram,
kaulus, auglus ar kauliniem vai sasaldétas sastavdalas.

Kapéc ierice péksni parstaj
stradat?

Dazas cietas sastavdalas var noblokét asmenu bloku. Atlaidiet barosanas
pogu, atvienojiet ierici no elektrotikla, nonemiet motora bloku un uzmanigi
iznemiet sastavdalas, kas ir nobloké&jusas asmenu bloku.
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Svarbios saugos instrukcijos

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

Warning

Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kitg skystj ir neskalaukite jo po
tekandciu vandeniu. Variklj valykite tik drégna sluoste.

Pries naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis
su maistu. Vadovaukités vadove pateiktais nurodymais ir valymo lentele.
Siekdami iSvengti galimo susizalojimo tinkamai naudokite prietaisa.

Jei ant plastiko matyti senéjimo ar susidévéjimo pozymiy, nedelsdami
nustokite naudoti prietaisa, kad iSvengtuméte galimy pavojy.

Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad kistukas, maitinimo laidas arba kitos
dalys yra pazeistos arba ant jy matosi jtrakimy.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”, jos techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad bty isvengta
pavojaus.

Nelieskite pjaustymo jtaiso pjaunamuyjy briauny, ypac kai prietaisas yra
jjungtas j elektros lizda. Pjaunamosios briaunos labai astrios.

Niekada nenaudokite kapoklio pjaustymo jtaiso be kapoklio dubens.

Kad neistaskytuméte produkty, ypac apdorodami karstus produktus,
pirmiausia maisytuvo kota arba plaktuva (tik konkreciuose modeliuose)
ileiskite j produktus, ir tik tada jjunkite prietaisa.
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Caution

Jeivienas i$ pjaustymo jtaisy uzstrigo, isjunkite prietaisa is elektros tinklo ir
pasalinkite pjaustymo jtaisa blokuojancius produktus.

Bukite atsargUs, pildami karsta skystj menzuréle, nes karstas skystis ir garai
gali nudeginti.

Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje
aplinkoje kaip parduotuviy, biury, tkiy personalo virtuvése arba kitoje darbo
aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams vieSbuciuose, moteliuose,
jstaigose, kuriose teikiama nakvyné su pusryciais, ir kitoje apgyvendinimo
aplinkoje.

Niekada nenaudokite prietaiso kietiems produktams, pvz., ledo kubeliams,
apdoroti.

Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra
silpnesni arba kurie neturi patirties ir ziniy, su salyga, kad jie bus priziarimi
arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laida
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.

Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

Prie$ palikdami prietaisg be priezitros, surinkdami, ardydami, laikydami ar
valydami, visada istraukite maitinimo laida is tinklo.

Prie$ keisdami priedus ar liesdami dalis, kurios juda naudojant prietaisa,
visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.

BUkite atsargds pjaustydami astriais pjaustymo asmenimis, istustindami
dubenjir valydami.

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai. Jie turi biti priZiGrimi arba
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir turi suvokti su tuo susijusius pavojus.
Jaunesniems nei 8 mety vaikams draudziama valyti ir priziareéti prietaisa be
suaugusiyjy prieziaros.

Jei maista reikia nustumti Zemyn, naudokite tinkama jrankj, pavyzdziui,
mentele.

Nenaudokite prietaiso su bet kuriuo i$ priedy ilgiau nei 1 min. be pertraukos.
Pries tesdami darba leiskite prietaisui atvesti 15 min.

Nenaudokite prietaiso be pertraukos ilgiau nei nurodyta Zemiau. llgalaikis
nepertraukiamas naudojimas gali sugadinti prietaisa.

Jokio priedo negalima déti j mikrobangy krosnele.

Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jlsy garantija.

Variklio jtaisa saugokite nuo karscio, ugnies, drégmeés ir purvo.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj, kaip parodyta naudotojo vadove.
Niekada nedékite j menzuréle arba kompaktisko kapoklio dubenj (tik tam
tikry modeliy) produkty, kurie karstesni nei 80 °C / 175 °F.

Nevirsykite kiekiy ir apdorojimo laiko, nurodyty lenteléje.

Niekada jrenginiui valyti nenaudokite Sveitimo kempinéliy, abrazyviniy
valymo medziagy arba stipriy skysciy, tokiy kaip benzinas ar acetonas.
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- MaiSymo antgalio pjaustymo jtaisa plaukite po ¢iaupu. Niekada nemerkite
elektrinio jtaiso j vanden;.

- Nuplove leiskite maisymo antgaliui nudziati. Laikykite jj arba horizontaliai,
arba nukreipe aSmenis j virsy.

- Nevirsykite kiekiy ir apdorojimo laiko, nurodyty lenteléje.

- Nevirsykite kapoklio dubenyje nurodyty kiekiy.

- Didelius gabalus pries apdorodami susmulkinkite j mazdaug 2 cm gabaliukus.

- TriukSmo lygis: Lc = 85 dB (A)

- Sis simbolis reiskia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.

- Laikykités savo salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros gaminiy surinkimas.

Garantija ir pagalba

Jvadas

.Versuni Netherlands B.V.", jregistruota adresu Claude Debussylaan 88,
Amsterdamas, Nyderlandai, Siam gaminiui suteikia dvejy mety garantija nuo
jsigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesné). Garantija negalioja, jei
defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros. MUsy garantija
nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Daugiau informacijos apie
atsargines dalis arba garantijos panaudojima rasite masy svetainéje
home.id/warranty.

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti muasy sitiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.home.id.
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Bendrasis aprasymas
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® @ an
Variklio jtaisas
Greicio pasirinkimo rankenélé
Maitinimo mygtukas
Turbo mygtukas
Atlaisvinimo mygtukas
Maisytuvo antgalis su integruotu pjaustymo jtaisu
Menzarélé
Plaktuvas (tik HD2561 / HD2563)
Plaktuvo mechanizmas
Plaktuvas
Kapotuvas (tik HD2562 ir HD2563)
9 Kapoklio mechanizmas
10 Kapoklio aSmenys
11 Kapotuvo dubuo
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Pries naudojant pirmg kartg

Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite visas dalis, kurios
lieciasi su maistu (zr. skyriy ,Valymas").

Pries naudodami prietaisg jsitikinkite, kad visos dalys yra visiskai sausos.
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Paruosimas naudoti

1 Pries apdorodamikarstus produktus palaukite, kol atvés.

2 Pries apdorodami supjaustykite didelius produktus mazdaug 2 x 2 x 2 cm
dydZio gabaléliais.

3 Pirmiausia tinkamai surinkite prietaisa, tada jjunkite kistuka j sieninj elektros
lizda.

Pries jjungdami prietaisa iSvyniokite visg maitinimo laida.

Pries naudodami nuimkite visas pakuotes ar etiketes.

Prietaiso naudojimas

Rankinio maisytuvo naudojimas

Rankinis maiSytuvas skirtas:

- skys¢iams, pvz., pieno produktams, padazams, vaisiy sultims, sriuboms,
gérimy misiniams ir kokteiliams, maisyti;

- minkstiems produktams, pvz., blyny teslai ar majonezui, maisyti;

- virtiems produktams, pvz., kadikiy maistui, trinti;

- riesutams, vaisiams ir darzovéms smulkinti.

Neapdorokite tokiy produkty, kaip ledo kubeliai, saldyti produktai ar
vaisiai su kauliukais.

' ' 1 Pritvirtinkite maiSymo antgalj prie variklio jtaiso (pasigirs spragteléjimas).
Z
<

2 Sudékite produktus j menzaréle.
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3 Kistuka jkiskite j sieninj elektros lizda.

3

)

4 ki galo panardinkite aSmeny apsauga produktuose, kad nesitaskyty.

5 Jjunkite prietaisa paspausdami maitinimo mygtuka.

6 Greicio pasirinkimo rankenéle galite reguliuoti greitj.
- Paspaudus ,Turbo” mygtuka, maisytuvas veiks maksimaliu greiciu.

7 Prietaisa letai judinkite aukStyn ir Zemyn ratais, kad produktai tinkamai
iSsimaisyty.
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8 Baige maisyti, atleiskite maitinimo mygtuka, kad iSjungtumeéte prietaisa, ir
atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.
9 Nuimkite maisymo antgalj paspausdami atlaisvinimo mygtuka.

ASmenys yra astrus. Elkités atsargiai. Visada pirmiausia atjunkite prietaisa
nuo el. lizdo. Plaudami ar traukdami maista i aSmeny niekada nelieskite
paciy aSmeny.

10 Kad bty lengva plauti, iSkart po naudojimo nuplaukite antgalj karstu
vandeniu. Pilnai nenardinkite antgalio vandenyje.

11 Pastatykite antgalj vertikaliai, kad aSmeny apsauga buty virSuje, ir pries
padédami palikite bent 10 min. isdziati.

Plaktuvo naudojimas (HR2561/HR2563)

Plaktuvas skirtas grietinélei, kiausiniy baltymams, desertams ir kt. plakti.

Patarimai

- Jei norite suplakti nedidelj kiekj, Siek tiek pakreipkite dubenj, kad
suplaktuméte greiciau.

- Plakdami kiausiniy baltymus naudokite didelj dubenj, kad isplaktuméte
geriausiai. Norint gerai suplakti, dubuo ir jrankis turi bati visiSkai neriebaluoti,
o kiausiniy baltymuose neturi bti likusio kiausinio trynio.

- Kad nepritaskytumete, pradékite plakti mazesniu greiciu ir mazdaug po 1
minutés jjunkite didesnj greitj.

- Plakdami grietinéle, naudokite menzaréle, kad nepritaskytuméte.

Nenaudokite plaktuvo teslai ar pyrago misiniui maisyti.

1 Pritvirtinkite plaktuva prie plaktuvo mechanizmo (isgirsite spragteléjima).



154 Lietuviskai

2 Pritvirtinkite plaktuvo mechanizma prie variklio jtaiso (iSgirsite spragteléjima).

-

ey
%

3 Sudékite produktus j duben;.

4 Kistuka jkiskite j sieninj elektros lizda.

5 |merkite plaktuva j produktus.

6 Jjunkite prietaisg paspausdami maitinimo mygtuka.
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7 GreiCio pasirinkimo rankenele galite reguliuoti greitj.
- Paspaudus ,Turbo” mygtuka, maisytuvas veiks maksimaliu greiciu.

8 Létaijudinkite prietaisg ratais.

9 Baige plakti ar maisyti, atleiskite maitinimo mygtuka, kad iSjungtumete
prietaisa, ir atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

10 Paspauskite atlaisvinimo mygtuka, norédami nuimti variklio jtaisa nuo
mechanizmo.

11 Norédami nuimti plaktuva nuo mechanizmo, traukite plaktuva tiesiai Zzemyn
nuo mechanizmo.

Kapoklio naudojimas (HR2562 / HR2563)

1 Pjaustymo jtaisa jstatykite j kapoklio duben;.
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2 Sudékite produktus j kapoklio dubenj.

3 Kapoklio mechanizma uzdékite ant kapoklio dubens.

4 Variklio bloka pritvirtinkite prie kapoklio mechanizmo (isgirsite

‘ spragteléjima).

5 Kistuka jkiskite j sieninj elektros lizda.
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6 Jjunkite prietaisg paspausdami maitinimo mygtuka.

7 Greicio pasirinkimo rankenéle galite reguliuoti greitj.
- Paspaudus ,Turbo” mygtuka, maisytuvas veiks maksimaliu greiciu.

8 Baige smulkinti, atleiskite maitinimo mygtuka, kad isjungtuméte prietaisa, ir
atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

9 Paspauskite atlaisvinimo mygtuka, norédami nuimti variklio jtaisa nuo
mechanizmo.

10 Atsargiai nuimkite mechanizma ir iSimkite pjaustymo jtaisa.

11 I3pilkite susmulkintus produktus.
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Apdorojami kiekiai ir apdorojimo trukmeé
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Valymas ir prieziura

Nenardinkite variklio jtaiso, kapoklio mechanizmo ir plaktuvo mechanizmo
i vandenj ar kitus skyscius ir neplaukite jy po tekanciu vandeniu. Norédami
nuvalyti Sias dalis, naudokite drégna sluoste. MaiSytuvo antgalio aSmenis ir
apsauga galima plauti tekanciu vandeniu. Visus kitus priedus galima plauti
indaplovéje.

Niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy, abrazyviniy valikliy arba
ésdinandiy skysciy, pvz., alkoholio, benzino arba acetono, prietaisui valyti.

1 Atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

2 Norédami nuimti panaudota prieda, paspauskite ant variklio jtaiso esantj
atlaisvinimo mygtuka.

3 Isardykite prieda.

4 Daugiau instrukcijy pateikiama lentelése ,Valymas”.
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Trik¢iy diagnostika ir salinimas

Problema

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
3] prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadeda isspresti problemos,
apsilankykite adresu www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Sprendimas

Prietaisas veikia labai
triuk$mingai, skleidZia
nemalony kvapa, palietus
yra karstas, i jo ruksta
ddmai. Ka turéciau daryti?

Prietaisas gali skleisti nemalony kvapa ar Siek tiek diimuy, jei naudojate jj per
ilgai. Tokiu atveju iSjunkite prietaisa ir palikite jj 60 min. atvésti.

Ar jmanoma sugadinti
prietaisa apdorojant labai
kietus produktus?

Taip, prietaisas gali sugesti, jei apdorosite labai kietus produktus, pvz., kaulus,
vaisius su kauliukais ar Saldytus produktus.

Kodeél prietaisas staiga
nustoja veikti?

Kai kurie karsti produktai gali jstrigti pjaustymo jtaise. Atleiskite maitinimo
mygtuka, atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo, nuimkite variklio jtaisa ir
atsargiai iSimkite produktus, kurie uzstrigo pjaustymo jtaise.
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Fontos biztonsagi utasitas

A készulék haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Veszély

- Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folyd
viz alatt. A motoregységet csak nedves ruhdval tisztitsa.

Figyelmeztetés

- Akészilék elsé hasznélata elétt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket,
amelyek az étellel érintkezni fognak. A tisztitasra vonatkozé utasitdsokat és
tabldzatot a haszndlati Utmutatoban taldlja.

- Az esetleges sériilések elkertlése érdekében a késziiléket csak a rendeltetési
céljidnak megfeleléen hasznalja.

- Haamulanyag eléregedés vagy elhasznalddas jeleit mutatja, azonnal hagyja
abba a készllék hasznalatat, hogy elkerllje a lehetséges veszélyeket.

- Ne hasznalja a késziléket, ha a csatlakozédugd, a haldzati kabel vagy egyéb
alkatrészek megsértltek, illetve lathatd repedés van rajtuk.

- Haa haldzati kdbel meghibasodott, a kockazatok elkerilése érdekében a
Philips vagy annak a szervizképviseléje vagy egy hivatalos szakszerviz koteles
kicserélni.

- Semmilyen kortlmények kozott ne érintse meg az apritdkések vagdéleit,
féleg ha a késziilék csatlakoztatva van. A vadgdélek nagyon élesek.

- Ne hasznalja az apritokéseket apritéedény nélkdl.
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Vigyazat!

A frocskolés elkertlése érdekében mindig meritse a ridmixert vagy a
habverdt (csak bizonyos tipusoknal) a hozzavaldkba, mieldtt bekapcsolna a
készuléket. Kilonosen Ugyeljen erre forrd hozzavaldk feldolgozasa soran.

Ha az egyik apritokés beszorul, az elakadast okozd anyagok eltdvolitasa el6tt
huzza ki a készllék halozati dugdjat a fali aljzatbol.

Legyen dvatos, ha forré vizet ont a mérépoharba, mert a forré viz és a géz
égési sérilést okozhat.

A készlléket kizdrélag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott
Uzletek, iroddk, gazdasdgok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhajéba.
Valamint hotelekben, motelekben, panzidkban és egyéb vendéglatéd-ipari
kornyezetekben vald hasznalatra sem ajanlott.

Soha ne dolgozzon fel kemény hozzavaldkat (pl.: jégkockat) a készulékkel.

A készulékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készlilékek mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a
készllékek biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.
A késziuléket gyermekek nem hasznalhatjak. A készlléket és a vezetéket
tartsa gyermekektdl tavol.

Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

A készllék csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltliintetett
feszUltség egyezik-e a helyi haldzatéval.

Mindig huzza ki a tapkabelt, ha feligyelet nélkul hagyja a készuléket,
tovabba mielbtt 6sszeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztitand azt.
Mindig valassza le a készlléket a tapforrasrél, mielStt tartozékokat cserélne
rajta, vagy a hasznalat kozben mozgé alkatrészekhez érne.

Legyen &vatos az éles vagdkések kezelésekor, az edény kiliritésekor és
tisztitaskor.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
felugyelet mellett teszik, illetve ismerik a készllék biztonségos
mukodtetésének mddjat és az azzal jard veszélyeket.

A tisztitast és a felhasznalé altal is végezhetd karbantartdst soha ne végezze 8
éven aluli gyermek, és 8 éven fellili gyermek is csak fellgyelet mellett
végezheti el ezeket.

Ha az ételt le kell nyomni, hasznéljon megfelelé eszkozt, pl. spatulat.

Egyik tartozékkal se hasznalja a késziléket 1 percnél hosszabb ideig
megszakitas nélkil. A munka folytatdsa el&étt hagyja lehdini a készuléket 15
percen at.

Ne mukodtesse a készlléket az aldbb megadott idétartamoknal hosszabb
ideig szinet nélkul. A hosszabb ideig tartd folyamatos feldolgozas
karosithatja a készuléket.

Egyetlen tartozék sem hasznalhaté mikrohulldamu stt8ben.

Ne hasznaljon mas gyartotdl szarmazd, vagy a Philips altal nem kifejezetten
javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezd esetben a garancia érvényét
veszti.

A motoregységet tartsa tavol h6tdl, tliztdl, nedvességtdl és
szennyez6désektdl.
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A készlléket csak a hasznalati Utmutatdban jelzett rendeltetésszerli célra
hasznalja.

Ne t6ltson a mérépohdarba vagy a kompakt apritdedénybe (csak bizonyos
tipusoknal) 80 °C-nal magasabb hémérséklet(i alapanyagokat.

Ne Iépje tul a tablazatban feltintetett mennyiségeket és hasznalati id6t.
A készulék tisztitdsdhoz ne hasznaljon dorzsszivacsot és suroldszert (pl.
mososzert, benzint vagy acetont).

Az apritérud késeit folydvizzel tisztitsa meg. Soha ne meritse vizbe a
tapegységet.

Tisztitds utdn hagyja az apritérudat megszaradni. Fektetve vagy az
apritdkésekkel felfelé tarolja.

Ne lépje tul a tablazatban feltintetett mennyiségeket és hasznalati id6t.
Ne Iépje tul az apritdedényen feltlintetett mennyiségeket.

A nagyobb darabokat vagja kb. 2 cm nagysagura feldolgozas elétt.
Zajszint: Lc =85 dB(A)

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a
normal haztartasi hulladékkal egyttt hulladékba helyezni.

Kovesse az elektronikus termékek elkulonitett gydjtésére vonatkozé orszagos
szabalyokat.

Garancia és terméktamogatas

Bevezetés

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, a vasarlds datumatal (illetve — ha az késébbi — a szallitas
napjatol) szamitott két év garanciat biztosit erre a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfelel karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztéi jogait.
Tovabbi informacioért, pdtalkatrészekért vagy a jotallas érvényesitéséhez
latogasson el webhelylinkre: home.id/warranty.

A Philips készonti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

Az dltalunk biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.home.id oldalon.
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Altalanos leiras
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Motoregység

Sebességvalasztod

Bekapcsold gomb

Turbd gomb

Kioldégomb

Apritérad beépitett apritdkéssel

Edény

Habverd (csak a HD2561/HD2563 tipusnal)
Habverd fogaskerékegység

Habverd

Apritd (csak a HD2562/HD2563 tipusnal)
Fogaskerékegység az apritbhoz

10 Apritéopenge
11 Apritotal

TeendOk az els6 hasznalat elott

Az elsé hasznalat el6tt alaposan tisztitson meg minden olyan részt, amely
kozvetlenll érintkezik étellel (I&sd a , Tisztitas” c. fejezetet).

A készulék hasznadlata el6tt gy6zédjon meg arrél, hogy annak minden része
teljesen szaraz.
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Elokészités a hasznalatra

1 Feldolgozas elétt hagyja a forrd alapanyagokat lehdiini.
2 Anagyobb darabokat vagja kb. 2 x 2 x 2 cm nagysagura feldolgozas elétt.
3 Akésziléket a haldzati csatlakoztatas el6tt megfeleléen szerelje 6ssze.

Mindig teljesen tekerje le a tapkabelt a készilék bekapcsoldsa eldtt.

Hasznalat el6tt tavolitson el minden csomagoldanyagot és cimkét.

A készulék hasznalata

A radmixer haszndlata

A rudmixer felhasznalasi tertletei:

- Folyadékok, pl. tejtermékek, martasok, gyimolcslevek, levesek, italkeverékek,
koktélok mixelése.

- Puhaalapanyagok, pl. palacsintatészta vagy majonéz keverése.

- Fottalapanyagok, pl. bébiételek pépesitése.

- didfélék, gyimolcsok és zoldségek apritasara.

Ne dolgozzon fel olyan alapanyagokat mint a jégkocka, fagyasztott
alapanyagok vagy magvas gylimélcsok.

' ' 1 lllessze az apritérudat a motoregységre (kattanas hallhato).

e
7

N

2 Tegye az alapanyagokat a daraléedénybe.
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3 Csatlakoztassa a haldézati dugot a fali aljzatba.

3

)

4 Akifroccsenés elkerllése érdekében meritse bele teljesen a pengevédot az
alapanyagokba.

5 Kapcsolja be a késziiléket a bekapcsoldgomb megnyomasaval.

6 A sebességvalasztdval dllithatja be a sebességet.

- Ha megnyomja a turbé gombot, a turmixgép maximalis sebességgel
mukodik.

7 Akésziléket lassan lefelé és felfelé, valamint kérkérésen mozgatva turmixolja
Ossze az alapanyagokat.
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8 A turmixolas befejezése utdn engedje fel a bekapcsoldgombot a készilék
kikapcsoldsahoz, és hiizza ki a készilék csatlakozodugdjat a fali aljzatbdl.
9 Akioldégomb megnyomasaval vegye ki az apritérudat.

A pengék élesek. Ovatosan kezelje. EIGszor mindig hiizza ki a késziilék
csatlakozodugojat a fali aljzatb6l. Soha ne érintse meg magat a pengét, ha
tisztitja azt, vagy a k6zé kerilt ételmaradékot tavolitja el.

10 Az egyszerU tisztitds érdekében hasznalat utdn azonnal éblitse le a rudat
forrd vizzel. Ne meritse teljesen vizbe a rudat.

11 Tarolas elétt allitsa a rudat fliggdleges helyzetbe Ugy, hogy a pengevédd felll
legyen, és hagyja szaradni legaldbb 10 percig.

A habveré hasznalata (HR2561/HR2563)

A habverd tejszin, tojdsfehérje felverésére, desszertekhez stb. hasznalhato.

Tippek:

- Kis mennyiség esetén gyorsabb eredményt hoz, ha kicsit megdonti a télat.

- Tojasfehérje felveréséhez hasznéljon nagy méretd talat a legjobb eredmény
érdekében. A j6 eredmény elérése érdekében a tdlnak és az eszkdznek
teljesen zsirmentesnek kell lennie, és a tojasfehérjében nem maradhat
tojassargaja.

- Akifroccsenés megakadélyozasa érdekében a feldolgozast alacsony
sebességfokozaton kezdje, majd kb. 1 perc utan folytassa nagyobb
sebességgel.

- Hab készitésekor a kifréccsenés megakaddlyozasara hasznaljon mérépoharat.
SUutemény-alapanyag vagy tészta keveréséhez ne hasznalja a habverét.

1 Helyezze a habverét a habverd fogaskerékegységre (kattanas hallhatd).
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2 Roégzitse a habverd fogaskerékegységet a motoregységre (kattands hallhatd).

3 Tegye a hozzavaldkat egy télba.

4 Csatlakoztassa a halézati dugdt a fali aljzatba.

5 Meritse el a habverét az alapanyagokban.

6 Kapcsolja be a késziiléket a bekapcsolégomb megnyomasaval.
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7 Asebességvalasztéval allithatja be a sebességet.

- Ha megnyomija a turbd gombot, a turmixgép maximalis sebességgel
mUkodik.

8 Mozgassa a készlléket lassan, korkorosen.

9 A habverés/keverés befejezése utan engedje fel a bekapcsolégombot a
készulék kikapcsoldsdhoz, és hiizza ki a készilék csatlakozddugdjat a fali

aljzatbdl.
@ 10 Nyomja meg a kiolddgombot a motoregység fogaskerékegységrol torténd
eltavolitashoz.
' 11 Ha le szeretné valasztani a habverdt a fogaskerékegységrdl, hiizza ki azt
lefelé.

Az aprité hasznalata (HR2562/HR2563)

1 Helyezze az apritdkést az apritéedénybe.
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2 Tegye a hozzavaldkat az apritdedénybe.

3 Helyezze az apritd fogaskerékegységét az apritdedényre.

4 Rogzitse a motoregységet az apritd fogaskerékegységére (kattanas hallhatd).

5 Csatlakoztassa a hdlézati dugot a fali aljzatba.
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6 Kapcsolja be a késziiléket a bekapcsolégomb megnyomasaval.

7 Asebességvalasztéval dllithatja be a sebességet.

- Ha megnyomja a turbé gombot, a turmixgép maximalis sebességgel
mukodik.

8 Az apritds befejezése utdn engedje fel a bekapcsoldgombot a készilék
kikapcsoldsahoz, és hiizza ki a készilék csatlakozodugdjat a fali aljzatbdl.

9 Nyomja meg a kioldbgombot a motoregység fogaskerékegységrél torténd
eltvolitashoz.

10 Ovatosan tavolitsa el az fogaskerékegységet és az apritdkést.
11 Ontse ki a felapritott alapanyagokat.

7
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Feldolgozasi mennyiségek és feldolgozasi ido

ol . =
() @ =)
(MAX) ' '/@J
MG |200g+ = 60 sec TURBO
100 ml

s,

g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
=
u 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
HR2561 09, 5xO) 180 sec TURBO
HR2563

Compact )

@%. {@\ 10049 5x 1 sec. n
*5;

@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 -
HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Tisztitas és karbantartas

Ne meritse a motoregységet, valamint az aprit6 és a habveré
fogaskerékegységét vizbe vagy mas folyadékba, és ne 6blitse le 6ket folyo
viz alatt. Ezek tisztitdsdhoz nedves ruhat hasznaljon. Az apritérud pengéje
és a védbelem csapviz alatt le6blithet6. Minden mas tartozék
mosogatogépben moshato.

A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot, surolészert vagy
mard hatasu tisztitészert (pl. alkoholt, benzint vagy acetont).

1 Huzza ki a készulék halozati dugojat a fali aljzatbdl.

2 A hasznalt tartozék eltdvolitdsdhoz nyomja meg a motoregységen taldlhaté
kioldé gombot.

3 Szerelje szét a tartozékot.

4 Tovabbi utasitdsokat a ,Tisztitas” tdbldzatban talal.
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Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerlld problémakkal. Ha az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja
elharitani a hibat, latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a
gyakran ismétlédé kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
vevészolgélathoz.

Probléma Megoldas

A készllék tul zajos, Ha tul sokdig hasznalta, a készulék kellemetlen szagot draszthat, vagy kicsit
kellemetlen szagot draszt, ~ fustolhet. Ebben az esetben kapcsolja ki a készlléket, és hagyja hiilni 60
forrd vagy fustol. Mit kell percig.

tennem?

A nagyon kemény Igen, a készllék karosodhat, ha nagyon kemény alapanyagokat, példaul

alapanyagok feldolgozdsa  csontokat, magvas gyimolcsoket vagy fagyasztott alapanyagokat dolgoz fel
karosithatja a készuléket? vele.

Miért all le a készllék Egyes kemény alapanyagok blokkolhatjdk az apritokést. Engedje fel a
varatlanul mikodés bekapcsoldégombot, hizza ki a készilék csatlakozddugdjat a fali aljzatbdl,
kozben? valassza le a motoregységet, és dvatosan tavolitsa el az apritdkést blokkold

alapanyagokat.
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Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Gevaar
- Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel deze
ook niet onder de kraan af. Gebruik alleen een vochtige doek om de
motorunit schoon te maken.
Waarschuwing

- Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat
u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Volg de instructies en tabel voor
schoonmaken in deze handleiding.

- Gebruik het apparaat op de juiste manier om mogelijk letsel te voorkomen.

- Als het plastic tekenen van veroudering of slijtage vertoont, moet u het
apparaat onmiddellijk buiten gebruik stellen om mogelijke gevaren te
voorkomen.

- Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of een ander
onderdeel beschadigd is of zichtbare barsten heeft.

- Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips,
een Philips-dealer of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

- Raak de snijkanten van de mesunits onder geen beding aan, vooral niet
wanneer de stekker in het stopcontact zit. De snijkanten zijn erg scherp.

- Gebruik nooit een hakmesunit zonder hakmolenkom.
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Let op

Dompel de mixstaaf of garde (alleen bepaalde typen) altijd onder in de
ingrediénten voor u het apparaat inschakelt om spatten te voorkomen,
vooral wanneer u hete ingrediénten verwerkt.

Als een van de mesunits vastloopt, haal dan de stekker uit het stopcontact
voordat u de ingrediénten verwijdert die de mesunits blokkeren.

Wees voorzichtig wanneer u hete vloeistof in de beker giet. Hete vloeistof en
stoom kunnen brandwonden veroorzaken.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het
apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld
winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook
niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts
en andere verblijfsaccommodaties.

Gebruik het apparaat nooit om harde ingrediénten zoals ijsblokjes te
verwerken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig
gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en
het snoer buiten het bereik van kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd
achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of
schoonmaakt.

Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact voor u accessoires
verwisselt of in de buurt komt van onderdelen die tijdens gebruik bewegen.
Wees voorzichtig bij het aanraken van de scherpe messen, het legen van de
kom en tijdens het schoonmaken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar, mits zij toezicht
of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat,
en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die
ouder zijn dan 8 jaar en alleen onder toezicht.

Als u voedsel naar beneden wilt duwen, gebruik dan een geschikt hulpmiddel
zoals een spatel.

Gebruik het apparaat in combinatie met de accessoires nooit langer dan een
minuut achter elkaar. Laat het apparaat 15 minuten afkoelen voordat u
verdergaat.

Gebruik het apparaat niet langer dan de hieronder aangegeven tijd zonder
pauze. Langdurig onafgebroken gebruik kan het apparaat schaden.

Geen van de accessoires is geschikt voor gebruik in de magnetron.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet
specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of
onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.
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- Houd de motorunit uit de buurt van hitte, vuur, vocht en vuil.

- Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doeleinde zoals beschreven in
de gebruiksaanwijzing.

- Vul de beker of de compacte hakmolenkom (alleen bepaalde typen) nooit
met ingrediénten die heter zijn dan 80 °C.

- Overschrijd de hoeveelheden en bewerkingstijden aangegeven in de tabel
niet.

- Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve
vloeistoffen zoals benzine, aceton of aceton om het apparaat schoon te
maken.

- Spoel de mesunit van de staafmixer schoon onder de kraan. Dompel de
voedingsunit nooit onder in water.

- Laat de mixstaaf drogen nadat u deze hebt gereinigd. Bewaar deze
horizontaal of met het mes naar boven gericht.

- Overschrijd de hoeveelheden en bewerkingstijden aangegeven in de tabel
niet.

- Qverschrijd de aangegeven hoeveelheden in de hakmolenkom niet.

- Snijd grote ingrediénten in kleinere stukjes van ongeveer 2 cm voordat u deze
in de handblender doet.

- Geluidsniveau: Lc =85 dB (A)

- Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag weggooien.

- Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische
producten.

Garantie en ondersteuning

Introductie

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Nederland, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de aankoopdatum (of
de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als het
defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft
geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie,
voor reserveonderdelen of om een beroep te doen op de garantie, kuntu
terecht op onze website home.id/warranty.

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
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Registreer uw product op www.home.id om optimaal gebruik te kunnen
maken van onze ondersteuning.

Algemene beschrijving

OO

Motorunit

Snelheidskeuzeknop

Aan-uitknop

Turboknop

Ontgrendelknop

Mixstaaf met geintegreerde mesunit
Beker

Garde (alleen HD2561/HD2563)
Tandwielunit voor garde

Garde

Hakmolen (alleen HD2562/HD2563)
9 Tandwielunit voor hakmolen

10 Hakmolenmes

11 Hakmolenkom

PTooON P OOl WwN =

Voor het eerste gebruik

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u
het apparaat voor de eerste keer gebruikt (zie het hoofdstuk 'Schoonmaken').
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Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat u het apparaat gaat
gebruiken.

Klaarmaken voor gebruik

1 Laat hete ingrediénten afkoelen voordat u deze gaat verwerken.

2 Snijd grote ingrediénten in stukjes van zo'n 2 x 2 x 2 cm voordat u ze
verwerkt.

3 Zet het apparaat op de juiste manier in elkaar voordat u de stekker in het
stopcontact steekt.

Wikkel het netsnoer altijd volledig af voordat u het apparaat inschakelt.

Verwijder alle verpakkingsmateriaal of labels voordat u het apparaat gebruikt.

Het apparaat gebruiken

De staafmixer gebruiken

De staafmixer is bedoeld om:

- vloeistoffen te mengen, zoals zuivelproducten, sauzen, vruchtensappen,
soepen, mixdrankjes en shakes.

- zachte ingrediénten te mixen, zoals pannenkoekbeslag en mayonaise;

- gekookte ingrediénten te pureren, zoals bij de bereiding van babyvoeding.

- noten, fruit en groenten te hakken.

Verwerk geen ingrediénten als ijsblokjes, bevroren ingrediénten of fruit
met pitten.

' ‘ 1 Bevestig de mixstaaf aan de motorunit ('klik').

e
7

N

2 Doe deingrediénten in een beker.
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3 Steek de stekker in het stopcontact.

3

)

4 Dompel de mesbeschermer volledig onder in de ingrediénten om spatten te
voorkomen.

5 Schakel het apparaat in door op de aan-uitknop te drukken.

6 U kunt de snelheid aanpassen met behulp van de snelheidsregelaar.
- Alsude Turboknop indrukt, werkt de blender op de maximale snelheid.

7 Beweeg het apparaat langzaam op en neer en draai ermee in het rond om de
ingrediénten te mengen.
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8 Als u klaar bent met mengen, laat u de aan-uitknop los om het apparaat uit
te schakelen. Haal de stekker uit het stopcontact.
9 Verwijder de mixstaaf door op de ontgrendelknop te drukken.

De messen zijn scherp. Ga er voorzichtig mee om. Koppel het apparaat
altijd eerst los van het stopcontact. Raak nooit het mes zelf aan om het te
reinigen of voedsel te verwijderen dat in het mes is verstrikt.

10 Spoel voor eenvoudig reinigen de staaf onmiddellijk na gebruik af met heet
water. Dompel de staaf niet volledig onder in water.

11 Zet de staaf rechtop met de mesbeschermer erop en laat ten minste 10
minuten drogen voordat u deze opbergt.

De garde gebruiken (HR2561/HR2563)

De garde is bedoeld voor het (op)kloppen van room, eiwitten, desserts, enz.

Tips

- Als ueen kleine hoeveelheid wilt verwerken, kunt u de kom een beetje
kantelen voor een sneller resultaat.

- Gebruik voor het kloppen van eiwitten een grote kom voor het beste
resultaat. Voor een goed resultaat moeten de kom en het gereedschap
volledig vetvrij zijn en mag er geen eierdooier in het eiwit zitten.

- Als u spatten wilt voorkomen, begint u met een lage snelheid en voert u de
snelheid na ongeveer 1 minuut op.

- Gebruik voor het kloppen van slagroom een beker om spatten te voorkomen.

Gebruik de garde niet voor de bereiding van deeg of cakemix.

1 Bevestig de garde aan de tandwielunit voor de garde ('klikken").
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2 Bevestig de tandwielunit voor de garde aan de motorunit ('klikken').

-

ey
%

3 Plaats de ingrediénten in de kom.

4 Steek de stekker in het stopcontact.

5 Dompel de garde onder in de ingrediénten.

6 Schakel het apparaat in door op de aan-uitknop te drukken.
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7 U kunt de snelheid aanpassen met behulp van de snelheidsregelaar.
- Als ude Turboknop indrukt, werkt de blender op de maximale snelheid.

8 Beweeg het apparaat langzaam rond in cirkels.

9 Alsuklaar bent met kloppen/mixen, laat u de aan-uitknop los om het
apparaat uit te schakelen. Haal de stekker uit het stopcontact.

10 Druk op de ontgrendelknop om de motorunit van de tandwielunit te
@ verwijderen.

11 Als u de garde van de tandwielunit voor de garde wilt verwijderen, trekt u de
' garde recht naar beneden en uit de tandwielunit.

De hakmolen gebruiken (HR2562/HR2563)

1 Plaats de mesunit in de hakmolenkom.
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2 Plaats de ingrediénten in de hakmolenkom.

3 Plaats de tandwielunit voor de hakmolen op de hakmolenkom.

4 Bevestig de motorunit op de tandwielunit voor de hakmolen ('klikken').

5 Steek de stekker in het stopcontact.
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6 Schakel het apparaat in door op de aan-uitknop te drukken.

7 U kunt de snelheid aanpassen met behulp van de snelheidsregelaar.
- Alsude Turboknop indrukt, werkt de blender op de maximale snelheid.

8 Alsu klaar bent met hakken, laat u de aan-uitknop los om het apparaat uit te
schakelen. Haal de stekker uit het stopcontact.

9 Druk op de ontgrendelknop om de motorunit van de tandwielunit te
verwijderen.

10 Verwijder voorzichtig de tandwielunit en de mesunit.

11 Haal de gehakte ingrediénten eruit.
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Verwerkbare hoeveelheden en verwerkingstijd

PON ..
(MAX) : '
OGS |200g+ =~ 60 sec TURBO
100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
e
03" 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (J,‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@%. {@\ 100g 5x 1 sec. n
(2o
ﬁ@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 o
HR2563 & 100 g 20 sec. TURBO

Schoonmaken en onderhoud

Dompel de motorunit, de tandwielunit van de hakmolen en de
tandwielunit van de garde niet onder in water of in andere vloeistoffen, en
spoel deze niet af onder de kraan. Gebruik een vochtige doek om deze
onderdelen schoon te maken. Het mes van de mixstaaf en de beschermer
kunnen onder de kraan worden afgespoeld. Alle andere accessoires zijn
vaatwasmachinebestendig.

Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of
agressieve vloeistoffen zoals alcohol, benzine of aceton om het apparaat
schoon te maken.

1 Haal de stekker uit het stopcontact.

2 Druk op de ontgrendelknop op de motorunit om het gebruikte accessoire te
verwijderen.

3 Haal de accessoire uit elkaar.

4 Zie de tabellen bij 'Schoonmaken' voor verdere instructies.
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Problemen oplossen

Probleem

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar www.philips.com/support
voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer
Care Centre in uw land.

Oplossing

Het apparaat maakt veel
lawaai, produceert een
onaangename geur, voelt
warm aan of er komt rook
uit. Wat moet ik doen?

Het apparaat kan een onaangename geur of een beetje rook produceren als
het te lang is gebruikt. In dat geval moet u het apparaat uitschakelen en
gedurende 60 minuten laten afkoelen.

Kan het apparaat
beschadigd raken door het
verwerken van zeer harde
ingrediénten?

Ja, het apparaat kan worden beschadigd als u zeer harde ingrediénten zoals
botten en fruit met pitten of bevroren ingrediénten verwerkt.

Waarom werkt het
apparaat plotseling niet
meer?

Mogelijk wordt de mesunit geblokkeerd door harde ingrediénten. Laat de
aan-uitknop los, haal de stekker uit het stopcontact, maak de motorunit los
en verwijder voorzichtig de ingrediénten die de mesunit blokkeren.
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Feilsgking

Viktig sikkerhetsinstruksjon

Les denne viktige informasjonen noye for du bruker apparatet, og ta vare pa den
for senere referanse.

Fare

Warning

Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og den ma
heller ikke skylles under rennende vann. Bruk bare en fuktig klut til & rengjere
motorenheten.

For du bruker apparatet for forste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjeres grundig. Se instruksjonene og tabellen for rengjering
som er oppgitt i denne brukerhandboken.

Ikke bruk apparatet galt for 8 unnga potensielle skader.

Hvis plasten viser tegn pa aldring eller forringelse, ma du slutte a bruke
enheten umiddelbart for 8 unnga potensielle farer.

Apparatet ma ikke brukes hvis stapselet, nettledningen eller andre deler er
skadet eller har synlige sprekker.

Hvis nettledningen er edelagt, ma den byttes ut av Philips, en reparater eller
lignende kvalifisert personell for a unnga farlige situasjoner.

Ikke bergr skjaerekantene pa knivenhetene, spesielt nar apparatet er koblet
til. Skjeerekantene er veldig skarpe.

Ikke bruk en hakkerknivenhet uten hakkerbollen.

For & unnga sprut ma du plassere stavmikseren eller pisken (kun bestemte
typer) i ingrediensene for du slar pa apparatet, seerlig ved behandling av
varme ingredienser.
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Caution

Hvis en av knivenhetene setter seg fast, ma du koble fra apparatet for du
fierner ingrediensene som blokkerer knivenhetene.

Veer forsiktig nar du heller varm vaeske i begeret, da varm vaeske og damp kan
forarsake skalding.

Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke
beregnet pa bruk i kjokken for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder eller
andre arbeidsmiljger. Det er heller ikke beregnet pa bruk av gjester pa
hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.

Bruk aldri apparatet med harde ingredienser som isbiter.

Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn.

Barn skal ikke leke med apparatet.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Koble alltid apparatet fra stramnettet hvis du lar det st uten tilsyn, og fer du
setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjor det.
Koble alltid apparatet fra stremnettet for du endrer tilbeher eller skal
handtere deler som beveger pa seg nar apparatet er i bruk.

Veer forsiktig nar du handterer de skarpe knivbladene, nar du temmer bollen
og under rengjoring

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate, og hvis de er klar over
risikoen.

Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8
ar, og har tilsyn.

Hvis du ma dytte maten ned, bruker du et passende redskap som f.eks. en
slikkepott.

Ikke bruk apparatet med noe av tilbehgret i mer enn ett minutt uten avbrudd.
La apparatet avkjeles i 15 minutter for du fortsetter.

Ikke bruk apparatet lengre enn det som er spesifisert nedenfor, uten en
hvileperiode. Kontinuerlig bruk over lengre perioder kan skade apparatet.
Tilbehgret er ikke egnet for bruk i mikrobalgeovn.

Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbeher eller slike deler, blir garantien
ugyldig.

Hold motorenheten unna varme, ild, fuktighet og smuss.

Bruk bare dette apparatet til beregnet formal som vist i brukerhandboken.
Fyll aldri begeret eller bollen til den kompakte hakkeren (kun bestemte typer)
med ingredienser som er varmere enn 80 °C.

Ikke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt i
tabellen.

Bruk aldri skureberster, skuremidler eller veesker som bensin eller aceton til &
rengjore apparatet.
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- Rengjor knivenheten til stavmikseren under rennende vann. Effektenheten
ma aldri senkes ned i vann.

- Lastavmikseren torke etter rengjoring. Plasser den vannrett eller slik at kniven
peker oppover.

- Ikke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt i
tabellen.

- Ikke overskrid mengdene som er angitt i hakkebollen.

- Del store ingredienser opp i biter pa omtrent 2 cm fer du behandler dem.

- Steyniva: Lc=85 dB(A)

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall
- Folg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.

Garanti og stotte

Innledning

Versuni Netherlands B.V., registrert pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyr to ars garanti pa dette produktet fra kjgpsdatoen (eller leveringsdatoen,
dersom den er senere). Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar
grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke
lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du ensker mer informasjon,
reservedeler eller vil benytte garantien, kan du inn pa nettstedet vart pa
home.id/warranty.

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av brukerstetten som vi tilbyr, kan du registrere
produktet ditt pd www.home.id.



192 Norsk

Generell beskrivelse

®
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Motorenhet

Hastighetsvelger

Av/pa-knapp

Turbo-knapp

Las ut-knapp

Stavmikser med integrert knivenhet
Beger

Visp (kun HD2561/HD2563)
Visputstyrsenhet

Visp

Hakker (kun HD2562/HD2563)
9 Utstyrsenhet for hakker

10 Hakkerkniv

11 Hakkerbolle

OO P oOulh WwWN = !

For bruk fgrste gang

For du bruker apparatet for ferste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjeres grundig (se kapittelet «Rengjering»).

Serg for at alle delene er helt torre for du begynner a bruke apparatet.
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Bruksforberedelse

1 Lavarme ingredienser avkjoles for du behandler dem.
2 Del store ingredienser opp i biter pa cirka 2 x 2 x 2 cm for du behandler dem.
3 Sett apparatet ordentlig sammen fer du setter stapselet inn i stikkontakten.

Trekk nettledningen helt ut fer du slar pa apparatet.

Fjern alt emballasjemateriale og merking fer bruk.

Bruke apparatet

Bruke stavmikseren

Stavmikseren skal brukes til a:

- blande vaesker, f.eks. meieriprodukter, sauser, fruktjuice, supper, drinker og
shaker

- mikse myke ingredienser, f.eks. pannekakergre eller majones

- mose kokte ingredienser, f.eks. for & lage barnemat

- hakke natter, frukt og grennsaker.

Ikke behandle ingredienser som isbiter, frosne ingredienser eller frukt med
steiner.

' ' 1 Fest blandestaven til motorenheten med et klikk.

e
7

N

2 Haingrediensene i begeret.
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3 Sett stopselet i stikkontakten.

4 Senk knivbeskyttelsen helt ned i ingrediensene for a unnga sprut.

5 Sla pa apparatet ved a trykke pa av/pa-knappen.

6 Du kan justere hastigheten med hastighetsvelgeren.

- Huvis du trykker pa Turbo-knappen, vil apparatet fungere ved maks. hastighet.

7 Beveg apparatet sakte opp og ned og i sirkler for & blande ingrediensene.
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8 Nardu er ferdig med & blande, slipper du av/pa-knappen for & sla av
apparatet og trekker ut stgpselet.
9 Taav blandestaven ved a trykke pa lgs ut-knappen.

Knivene er skarpe. Veer forsiktig. Koble alltid fra apparatet forst. Beror aldri
selve kniven nar du rengjor eller fjerner mat som er fanget i knivene.

10 Skyll staven umiddelbart etter bruk med varmt vann for enkel rengjering. lkke
senk hele stavenivann.

11 Plasser staven i oppreist stilling med knivbeskyttelsen pa toppen, og la den
torke i minst 10 minutter fer oppbevaring.

Slik bruker du vispen (HR2561/HR2563)

Vispen skal brukes til & vispe krem, vispe eggehviter, desserter osv.

Tips

- Hvis du vil tilberede en liten mengde, kan du vippe bollen litt for & fa et
raskere resultat.

- Nar du visper eggehvite, ber du bruke en stor bolle for best resultat. For a fa
et godt resultat ma bollen og verktayet veere helt fettfri, og det ma ikke veere
en rest av eggeplomme i eggehvitene.

- Fordunnga spruting ber du begynne pa en lav hastighet og fortsette med
heyere hastighet etter ca. 1 minutt.

- Nar du pisker krem, ber du bruke begeret for & unnga sprut.

Ikke bruk vispen til a tilberede deig eller kakemiks.

1 Festvispen til visputstyrsenheten med et klikk.
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2 Festvisputstyrsenheten til motorenheten med et klikk.

3 Haingredienseneien bolle.

4 Sett stopselet i stikkontakten.

5 Senkvispen ned iingrediensene.

6 Sla pa apparatet ved & trykke pa av/pa-knappen.
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7 Du kan justere hastigheten med hastighetsvelgeren.
- Hvis du trykker pa Turbo-knappen, vil apparatet fungere ved maks. hastighet.

8 Beveg apparatet sakte i sirkler.

9 Nar du er ferdig med vispingen/blandingen, slipper du av/pa-knappen for a
sld av apparatet og fjerner stopselet fra stikkontakten.

10 Trykk pa lgs ut-knappen og ta motorenheten av utstyrsenheten.
@ 11 Du tar vispen av utstyrsenheten ved & trekke den ned ut av utstyrsenheten.

Slik bruker du hakkeren (HR2562/HR2563)

1 Sett knivenheten i hakkerbollen.
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2 Haingrediensene i hakkerbollen.

3 Sett utstyrsenheten for hakkeren pa hakkerbollen.

4 Fest motorenheten pa utstyrsenheten for hakkeren med et klikk.

5 Sett stgpselet i stikkontakten.



Norsk 199

6 Sla pa apparatet ved & trykke pa av/pa-knappen.

7 Du kan justere hastigheten med hastighetsvelgeren.
- Huvis du trykker pa Turbo-knappen, vil apparatet fungere ved maks. hastighet.

8 Nar du er ferdig med a hakke, slipper du av/pa-knappen for a sla av apparatet
og trekker ut stgpselet.

9 Trykk pa les ut-knappen og ta motorenheten av utstyrsenheten.

10 Ta forsiktig ut utstyrsenheten og knivenheten.

11 Hell de hakkede ingrediensene ut.
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Bearbeide mengder og bearbeidingstider

©
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()

(MAX)

C) 2

MG 2009+ = 60 sec TURBO

100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
e
1‘" 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (),‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@% %@.§ 100g 5x 1 sec. n
(2o
@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 =
HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Rengjoring og vedlikehold

Ikke senk motorenheten, hakkerenheten eller vispeutstyrsenheten i vann
eller andre vaesker, og skyll dem ikke under springen. Bruk bare en fuktig
klut til a rengjore disse delene. Stavmikserbladet og -beskyttelsen kan
skylles under springen. Alt annet tilbehgr kan vaskes i oppvaskmaskin.

Bruk aldri skurebgarster, skuremidler eller vaesker som alkohol, bensin eller
aceton til & rengjore apparatet.

1 Koble fra apparatet.

2 Trykk pa lgs ut-knappen pa motorenheten for a fjerne tilbehgret du har brukt.
3 Demonter tilbehoret.

4 Serengjoeringstabellene for flere instruksjoner.
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Feilsgking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.philips.com/support for a se en liste over vanlige spersmal,
eller du kan kontakte forbrukerstgtten i landet der du bor.

Problem Lasning

Apparatet braker mye, avgir Apparatet kan avgi en ubehagelig lukt eller litt rayk hvis det har veert brukt
en ubehagelig lukt, foles for lenge. Hvis dette skjer, slar du av apparatet og lar det avkjoles i

varmt ved bergring eller 60 minutter.

avgir reyk. Hva skal jeg

gjere?

Kan jeg skade apparatet ved Ja, apparatet kan bli skadet hvis du behandler svaert harde ingredienser som
3 tilberede sveert harde bein, frukt med steiner eller frosne ingredienser.
ingredienser?

Hvorfor slutter apparatet Noen harde ingredienser kan blokkere knivenheten. Slipp av/pa-knappen,
plutselig a virke? koble fra apparatet, ta av motorenheten og fjern forsiktig ingrediensene som
blokkerer knivenheten.
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Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z ta ulotka
informacyjna i zachowaj jg w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo

Warning

Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.
Nie optukuj jej pod biezgca woda. Czes¢ silnikowa czys¢ wytacznie wilgotng
szmatka.

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia
stykajace sie z zywnoscia. Stosuj sie do instrukcji oraz tabeli dotyczacej
czyszczenia zawartej w instrukcji obstugi.

Nieprawidtowe korzystanie z urzadzenia moze doprowadzi¢ do obrazen ciafa.
Jedli tworzywo sztuczne wykazuje oznaki starzenia sie lub zuzycia, nalezy
natychmiast zaprzestac¢ uzytkowania urzadzenia, aby zapobiec potencjalnym
zagrozeniom.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy badz inne
czesci sg uszkodzone lub sg na nich widoczne pekniecia.

Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokona¢
dystrybutor produktéw marki Philips, pracownik serwisu lub odpowiednio
wykwalifikowana osoba, tak aby uniknag¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.
Pod zadnym pozorem nie dotykaj ostrzy czesci tnacych, zwtaszcza wtedy, gdy
urzadzenie jest podfaczone do gniazdka elektrycznego. Krawedzie tnace sg
bardzo ostre.

Nigdy nie uzywaj czesci tnacej bez pojemnika rozdrabniacza.
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Caution

Aby uniknad rozpryskiwania, zawsze umieszczaj koncowke blendera lub
trzepaczke (tylko wybrane modele) w sktadnikach przed wiaczeniem
urzadzenia, zwlaszcza podczas miksowania goracych sktadnikdw.

W przypadku zablokowania jednej z czesci tnacych przed usunieciem
sktadnikow, ktére ja blokuja, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas wlewania gorgcego ptynu do dzbanka,
poniewaz goracy ptyn i para moga spowodowac oparzenia.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do normalnego uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach jak
kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach
pracy. Nie jest réwniez przeznaczone do uzytku w hotelach, motelach,
pensjonatach typu ,bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia do rozdrabniania bardzo twardych skfadnikéw,
takich jak kostki lodu.

Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z
urzadzen w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach.

Z urzadzenia nie moga korzystac dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewdéd
poza zasiegiem dzieci.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

Przed podfagczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;j.

Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub czyszczenia urzadzenia, a takze
wtedy, gdy chcesz je schowad lub pozostawic bez nadzoru, odtacz je od
zrédfa zasilania.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed wymiang akcesoriéw lub
dotykaniem ruchomych czesci.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas dotykania ostrzy, oprézniania pojemnika i
czyszczenia urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposob oraz zostana
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

Urzadzenie nie moze by¢ czyszczone ani obstugiwane przez dzieci ponizej 8
roku zycia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych czynnosci powinny byc
nadzorowane przez osoby doroste.

Jesli konieczne jest wcisniecie zywnosci, nalezy uzy¢ odpowiedniego
narzedzia, np. szpatutki.

Nie korzystaj z urzadzenia z akcesoriami dtuzej niz przez jedng minute bez
przerwy. Przed ponownym uzyciem odczekaj 15 minut, az urzadzenie
ostygnie.
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- Nie uzywaj urzadzenia przez czas dtuzszy niz podany ponizej bez przerwy.
Ciagte przetwarzanie przez diuzszy czas moze spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

- Zadne akcesoria nie sa odpowiednie do uzytku w kuchence mikrofalowej.

- Nie korzystaj z akcesoridow ani czesci innych producentdw, ani takich, ktorych
nie zaleca w wyrazny sposob firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarangji.

- Czesc¢silnikowa trzymaj z dala od zrédet ciepta, ognia i wilgoci. Nie
dopuszczaj do jej zabrudzenia.

- Tego urzadzenia nalezy uzywac zgodnie z przeznaczeniem, w sposob
przedstawiony w instrukcji obstugi.

- Nigdy nie napetniaj dzbanka ani pojemnika kompaktowego rozdrabniacza
(tylko niektére modele) sktadnikami o temperaturze wyzszej niz 80°C.

- Nie przekraczaj ilosci sktadnikow ani czaséw przygotowania podanych w
tabeli.

- Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikdw, srodkéw Sciernych ani
zracych ptynow, takich jak benzyna lub aceton.

- Czysc czesc tnaca koncowki blendera pod biezgcg woda. Nigdy nie zanurzaj
modutu zasilajacego w wodzie.

- Po zakoniczeniu czyszczenia wysusz koncowke blendera. Przechowu;j ja w
pozycji poziomej lub z ostrzem skierowanym ku gérze.

- Nie przekraczaj ilosci sktadnikow ani czaséw przygotowania podanych w
tabeli.

- Nie przekraczaj ilosci wskazanych w misce do siekania.

- Przed zmiksowaniem wieksze sktadniki pokrdj na kawatki o wielkosci ok.

2. cm.
- Poziom hatasu: Lc = 85 dB(A)

Recykling

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

. tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢
szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartos$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcow wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspélnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedziba zarejestrowang pod adresem Claude
Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej gwarancji na ten
produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada pdzniej).
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Wstep

Opis ogdiny

Gwarancja nie sg objete usterki bedace nastepstwem niewtasciwego
uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu
na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej
informacji, zamdéwic czesci zamienne lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza
strone internetowa home.id/warranty.

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientdw firmy Philips!

Aby w petni skorzystac ze Swiadczonej przez nas obstugi, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.home.id.

©OO

- Czescsilnikowa

Regulator predkosci

Przycisk zasilania

Przycisk turbo

Przycisk zwalniajacy

Koncdwka blendera ze zintegrowana czescia tnaca
Dzbanek

Trzepaczka (tylko modele HD2561/HD2563)
Przekfadnia trzepaczki

Trzepaczka

Rozdrabniacz (tylko modele HD2562/HD2563)
Przektadnia do rozdrabniacza
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10 Ostrze rozdrabniacza
11 Pojemnik rozdrabniacza

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktére
beda sie stykaty z zywnoscia (patrz rozdziat ,Czyszczenie”).

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
jego czesci sa suche.

Przygotowanie do uzycia

1 Przed zmiksowaniem poczekaj, az gorace sktadniki wystygna.

2 Przed zmiksowaniem wieksze sktadniki pokréj na kawatki o wielkosci
2x2x2cm.

3 Przed podfaczeniem do gniazdka elektrycznego prawidtowo ztéz elementy
urzadzenia.

Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze catkowicie rozwin przewdd sieciowy.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy usunac wszystkie elementy opakowania oraz
etykiety.

Zasady uzywania urzadzenia

Korzystanie z blendera recznego

Blender reczny jest przeznaczony do:

- mieszania ptynéw, np. produktéw mlecznych, soséw, sokow owocowych,
zup, koktajli i drinkdw,

- mieszania miekkich skfadnikéw, np. ciasta nalesnikowego lub majonezu,

- przyrzadzania purée z gotowanych sktadnikéw, np. w celu przygotowania
jedzenia dla dzieci,

- rozdrabniania orzechéw, owocow i warzyw.

Nie miksuj sktadnikéw takich jak kostki lodu, mrozonki czy owoce z
pestkami.

1 Koncdwke blendera zamocuj do czesci silnikowej (ustyszysz ,klikniecie”).

NN '
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2 Witz sktadniki do dzbanka.

3 Widz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

4 Zanurz cata ostone ostrza w dzbanku ze skfadnikami, aby uniknacich
rozchlapania.

5 Wiacz urzadzenie, naciskajac przycisk zasilania.

6 Predkos¢ mozna regulowac za pomoca pokretfa regulacji predkosci.
- Po nacisnieciu przycisku Turbo blender bedzie dziata¢ z maksymalna
predkoscia.




n
t,

Polski 209

7 Aby zmiksowac skfadniki, wykonuj urzgdzeniem powolne ruchy w gore i w
dot oraz ruchy okrezne.

8 Po zakonczeniu miksowania zwolnij przycisk zasilania, aby wytaczy¢
urzadzenie. Nastepnie wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.
9 Wyjmij koncdwke blendera, naciskajac przycisk zwalniajacy.

Ostrza sq ostre. Nalezy sie z nimi obchodzi¢ ostroznie. Zawsze wyjmij
wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego. Nigdy nie dotykaj ostrzy
podczas ich czyszczenia lub usuwania przyczepionych do nich sktadnikéw.

10 Aby w prosty sposéb wyczysci¢ koricowke blendera, po uzyciu natychmiast
optucz ja pod goraca woda. Nie wolno zanurzac catej koncowki w wodzie.

11 Postaw koncéwke blendera w pozycji pionowej z ostona ostrza skierowana
ku gorze i pozostaw do wyschniecia na co najmniej 10 minut przed
schowaniem.

Zasady korzystania z trzepaczki (modele HR2561/HR2563)
Trzepaczka jest przeznaczona do ubijania smietany, biatek jaj, deserdéw itp.
Wskazdwki

- W przypadku niewielkiej ilosci skfadnikdw mozna lekko przechyli¢ pojemnik,
aby przyspieszy¢ ubijanie.

- Aby uzyskac najlepsze rezultaty, uzyj duzego pojemnika do ubijania biatek
jajek. Aby uzyskac dobre rezultaty, pojemnik i narzedzie musza by¢ catkowicie
odtiuszczone, a w biatku jajek nie moze by¢ zottka.

- Aby zapobiec rozchlapaniu sktadnikéw, rozpocznij prace na matej predkosci,
a nastepnie kontynuuj na wiekszej predkosci przez ok. 1 minute.

- Jesli chcesz ubijac¢ sSmietane, uzyj dzbanka, aby uniknac rozchlapania
skfadnikow.

Nie uzywaj trzepaczki do przygotowywania ciasta lub masy na ciasto.
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1 Zamocuj trzepaczke do jej przektadni (ustyszysz ,klikniecie”).

N
RGNS

2 Zamocuj przekfadnie trzepaczki do czesci silnikowej (ustyszysz ,klikniecie"”).

A

@'!\?aﬁ

3 Widz sktadniki do pojemnika.

ﬁc_‘..

4 \Widz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

5 Zanurztrzepaczke w sktadnikach.

L4
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6 \Wiacz urzadzenie, naciskajac przycisk zasilania.

7 Predkos¢ mozna regulowac za pomoca pokretfa regulacji predkosci.

- Po naci$nieciu przycisku Turbo blender bedzie dziata¢ z maksymalna
predkoscia.

8 Wykonuj urzadzeniem powolne okrezne ruchy.
LN
(2 5 4

9 Po zakonczeniu ubijania/miksowania zwolnij przycisk zasilania, aby wytaczy¢
urzadzenie. Nastepnie wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.
10 Aby odfaczy¢ czesc silnikowa od przektadni, nacisnij przycisk zwalniajacy.
@ 11 Pociagnij trzepaczke w dot i wyjmij ja z przektadni w celu odfgczenia.

Zasady korzystania z rozdrabniacza (modele HR2562/HR2563)
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1 W16z czesc thaca do pojemnika rozdrabniacza

2 Widéz skfadniki do pojemnika rozdrabniacza.

3 Natdz przektadnie rozdrabniacza na pojemnik rozdrabniacza.

4 Zamocuj czes¢ silnikowa na przektadni rozdrabniacza (ustyszysz ,klikniecie”).
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5 Widz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

6 \Wiacz urzadzenie, naciskajac przycisk zasilania.

7 Predkos¢ mozna regulowac za pomoca pokretfa regulacji predkosci.
- Po nacisnieciu przycisku Turbo blender bedzie dziata¢ z maksymalna
predkoscia.

8 Po zakonczeniu rozdrabniania zwolnij przycisk wtaczania, aby wylaczyc
urzadzenie. Nastepnie wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

9 Aby odtaczy¢ czesc silnikowa od przektadni, nacisnij przycisk zwalniajacy.

10 Ostroznie wyjmij przekfadnie i czes¢ tnaca.

11 Przelej rozdrobnione sktadniki.
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llosci sktadnikoéw i czas przygotowania
(miksowanie)

ol
(MAX) i '
MG |2009+ = 60 sec TURBO
100 ml
l@- 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
& 100-500 ml 60 sec TURBO
% (g\$ 250 ml 180 sec TURBO
HR2561 09 5xC 180 sec TURBO

HR2563

Compact
@% @ 1009 5x 1 sec. ‘
o
*@ 1009 10 sec. TURBO
sj@ 209 5x 1 sec. ‘

HR2562
HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Czyszczenie i konserwacja

Nie zanurzaj czesci silnikowej, przektadni rozdrabniacza, ani przektadni
trzepaczki w wodzie ani innym ptynie, a takze nie ptucz ich pod biezaca
wod3. Do czyszczenia tych czesci uzywaj wytacznie wilgotnej szmatki.
Ostrze i ostone ostrza blendera mozna ptukac pod biezacag woda. Wszystkie
inne akcesoria mozna my¢ w zmywarce.

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, srodkéw sciernych
ani zracych ptyndw, takich jak alkohol, benzyna lub aceton.

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

2 Nacisnij przycisk zwalniajacy na czesci silnikowej, aby zdja¢ uzywana
koncéwke.

3 Zdemontuj akcesorium.
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Rozwigzywanie problemoéw

Problem

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej
znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktu;j sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Rozwigzanie

Urzadzenie pracuje bardzo
gtosno, wydziela
nieprzyjemny zapach,
nagrzewa sie lub dymi. Co
robic?

Urzadzenie moze wydzielac nieprzyjemny zapach lub nieznacznie dymic, jesli
byto uzywane zbyt dtugo. W takim przypadku nalezy wytaczyc urzadzenie i
odczekac 60 minut, az ostygnie.

Czy w przypadku
miksowania bardzo
twardych sktadnikéw
mozna uszkodzi¢
urzadzenie?

Tak. Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu w przypadku miksowania bardzo
twardych sktadnikéw, takich jak kosci, owoce z pestkami lub mrozonki.

Dlaczego urzadzenie nagle
przestaje dziata¢?

Mozliwe, ze twarde skfadniki zablokowaty czesc tnaca. Zwolnij przycisk
zasilania i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego. Nastepnie
odtacz czesc silnikowa i ostroznie usun sktadniki blokujace czesc tnaca.
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Instrucoes de seguranc¢a importantes

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho

e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo

- Nunca mergulhe o motor em dgua ou noutro liquido, nem o enxague a
torneira. Utilize apenas um pano himido para limpar o motor.

Warning

- Limpe muito bem todas as pecas que entrarem em contacto com os
alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as

instrucdes e a tabela de limpeza fornecidas no manual.

- Nao utilize o aparelho incorretamente de forma a evitar possiveis ferimentos.
- Se o plastico apresentar sinais de envelhecimento ou deterioracao,
interrompa imediatamente a utilizacdo do dispositivo para evitar potenciais

perigos.

- N&o utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentacédo ou outras pecas

estiverem danificados ou apresentarem fendas visiveis.

- Seocabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser substituido pela
Philips, pelo técnico de assisténcia da Philips ou por uma pessoa com

qualificacdo equivalente para evitar perigos.

- N&o toque nos rebordos das laminas em quaisquer circunstancias,
especialmente quando a ficha do aparelho estéa ligada. Os rebordos de corte

sdo muito afiados.

- Nunca utilize as ldaminas da picadora sem uma taca para picar.



218 Portugués

Caution

Para evitar salpicos, mergulhe sempre a varinha ou o batedor (apenas
modelos especificos) nos ingredientes antes de ligar o aparelho,
especialmente quando processar ingredientes quentes.

Se uma das laminas ficar encravada, desligue a ficha do aparelho antes de
retirar os ingredientes que bloquearam as Iaminas.

Tenha cuidado ao verter liquido quente para o copo, uma vez que o liquido
quente e o vapor podem causar queimaduras.

Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Nao se
destina a utilizagdo em ambientes como cozinhas de lojas, escritérios, quintas
ou outros ambientes de trabalho. Também n&o deve ser utilizado por clientes
em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.

Nunca processe ingredientes duros, como cubos de gelo, com o aparelho.
Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
caso sejam supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instru¢des relativas a
utilizacdo segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos.
Este aparelho ndo deve ser utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e o
cabo fora do alcance das criangas.

As criancas ndo podem brincar com o aparelho.

Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
elétrica local antes de o ligar.

Desligue sempre o aparelho da alimentacdo se o deixar sem supervisao e
antes de o montar, desmontar guardar ou limpar.

Retire sempre a ficha do dispositivo da fonte de alimentacdo antes de trocar
0s acessorios ou de se aproximar de pecas que se movem durante a
utilizagdo.

Tenha cuidado ao manusear as laminas de corte afiadas, ao esvaziar a taga e
durante a limpeza.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual e superior a 8
anos, quando supervisionadas ou se receberem instrucoes relativas a
utilizacdo segura do aparelho e se forem alertadas para os perigos
envolvidos.

Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser efectuadas por criancas, a ndo ser
que tenham idade igual ou superior a 8 anos e sob supervisao.

Se for necessario empurrar os alimentos para baixo, utilize um utensilio
adequado; por exemplo, uma espatula.

Né&o utilize o aparelho com qualquer um dos acessérios durante mais de um
minuto sem interrupcao. Deixe o aparelho arrefecer durante 15 minutos
antes de continuar com a preparacao.

Nao utilize o seu aparelho durante mais tempo do que os tempos
especificados abaixo sem um periodo de repouso. O processamento continuo
durante periodos mais longos pode danificar o aparelho.

Nenhum dos acessérios € adequado para utilizagdo no micro-ondas.

Nunca utilize quaisquer acessorios ou pecas de outros fabricantes ou que a
Philips ndo tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais acessérios ou
pecas, a garantia perdera a validade.

Mantenha o motor afastado do calor, do fogo, da humidade e da sujidade.
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- Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, conforme indicado
no manual do utilizador.

- Nunca encha o copo ou a taca da picadora compacta (apenas modelos
especificos) com ingredientes a uma temperatura superior a 80 °C.

- N&o exceda as quantidades e os tempos de preparacgdo indicados na tabela.

- Nunca utilize esfregdes, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos,
tais como petroleo ou acetona, para limpar o aparelho.

- Limpe a lamina da varinha em dgua corrente. Nunca mergulhe a unidade de
alimentacdo em dgua.

- Apds alimpeza, deixe a varinha secar. Guarde-a na posi¢ao horizontal ou com
a lamina virada para cima.

- N&o exceda as quantidades e os tempos de preparagdo indicados na tabela.

- N&o exceda as quantidades indicadas na tigela para picar.

- Corte os ingredientes de grandes dimensdes em pedacos com cerca de 2 cm
antes de qualquer preparacao.

- Nivel de ruido: Lc = 85 dB(A)

- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns.
- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assisténcia

Introducéo

A Versuni Netherlands B.V., registada em Claude Debussylaan 88, Amesterdao,
NL, oferece uma garantia de dois anos sobre este produto apds a data de
compra (ou a data de entrega, se for posterior). Esta garantia nao € valida se o
defeito tiver sido causado por utilizacdo incorreta ou manutencdo impropria. A
nossa garantia nao afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislacdo enquanto
consumidor. Para obter mais informacdes, para pecas de substituicdo ou para
invocar a garantia, visite 0 nosso website home.id/warranty.

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da nossa assisténcia, registe o seu produto em
www.home.id.
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Descricao geral
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Motor

Seletor de velocidade

Botdo de alimentacdo

Botdo turbo

Botdo de desencaixe

Varinha com lamina integrada
Copo

Batedor (apenas HD2561/HD2563)
Unidade de rotacdo do batedor
Batedor

Picadora (apenas HD2562/HD2563)
Unidade de rotacéo da picadora

10 Laminas da picadora
11 Taca da picadora

Antes da primeira utilizacao

Limpe muito bem todas as pegas que vao entrar em contacto com os alimentos
antes de utilizar o aparelho pela primeira vez (consulte o capitulo "Limpeza").

Assegure-se de que as pegas estdo completamente secas antes de comecar a
utilizar o aparelho.
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Preparar para a utilizacao

1 Deixe os ingredientes quentes arrefecer antes de os processar.

2 Corte osingredientes de grandes dimensdes em pedacos com cerca de 2 x 2 x
2 cm antes de os processar.

3 Monte corretamente o aparelho antes de o ligar a tomada elétrica.

Desenrole sempre o cabo de alimentacdo completamente antes de ligar o
aparelho.

Remova todos os materiais de embalagem ou etiquetas antes de utilizar.

Utilizar o aparelho

Utilizar a varinha

A varinha destina-se a ser utilizada para:

- liquidificar fluidos, como lacticinios, molhos, sumos de fruta, sopas, bebidas e
batidos.

- misturar ingredientes macios, como massa para panquecas ou maionese.

- reduzir ingredientes cozidos a puré, como para preparar comida para bebés.

- picar frutos secos, frutas e legumes.

Nao processe ingredientes como cubos de gelo, ingredientes congelados ou
frutas com caroco.

' ' 1 Encaixe a varinha no motor (até ouvir um estalido).
L
\\.:.

2 Coloque os ingredientes num copo.
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3 Ligue a ficha a tomada elétrica.

3

)

4 Mergulhe completamente a protecdo da lamina nos ingredientes para evitar
salpicos.

5 Ligue o aparelho premindo o botao de alimentacao.

6 Pode ajustar a velocidade utilizando o seletor de velocidade.
- Se premir o botdo Turbo, a liquidificadora trabalha com a velocidade méxima.

7 Desloque o aparelho lentamente para cima e para baixo e em circulos para
misturar os ingredientes.
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8 Quando terminar a liquidificagdo, solte o botao de alimentacdo para desligar
o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.
9 Remova avarinha ao premir o botao de desencaixe.

As laminas sao afiadas. Manuseie com cuidado. Desligue sempre o aparelho
em primeiro lugar. Nunca toque na lamina ao limpar ou remover alimentos
presos.

BN

10 Para facilitar a limpeza, enxague a varinha imediatamente apds a utilizagado
com dgua quente. Nao mergulhe completamente a varinha em dgua.

11 Coloque a varinha em posicado vertical com a protecdo da lamina para cima e
deixe secar durante, pelo menos, 10 minutos antes de guardar.

Utilizar o batedor (HR2561/HR2563)

O batedor destina-se a ser utilizado para bater natas, a bater claras de ovo,

sobremesas, etc.

Sugestées

- Sequiser processar uma quantidade pequena, incline ligeiramente a taca
para obter resultados mais rdpidos.

- Quando bate claras de ovo, utilize uma taca grande para obter o melhor
resultado. Para obter bons resultados, a taca e a ferramenta tém de estar
livres de gorduras e ndo devem haver vestigios de gema nas claras de ovo.

- Para evitar salpicos, comece com uma velocidade baixa e continue com uma
velocidade mais alta apds cerca de 1 minuto.

- Ao bater natas, utilize um copo para evitar salpicos.

Néo utilize o batedor para preparar massa ou mistura de bolo.

1 Encaixe o batedor a unidade de rotacdo do batedor (até ouvir um estalido).
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2 Encaixe a unidade de rotacdo do batedor no motor (até ouvir um estalido).

-

ey
%

3 Coloque os ingredientes numa taca.

4 Lligue a ficha a tomada elétrica.

5 Mergulhe o batedor nos ingredientes.

6 Ligue o aparelho premindo o botdo de alimentacéo.
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7 Pode ajustar a velocidade utilizando o seletor de velocidade.
- Se premir o botdo Turbo, a liquidificadora trabalha com a velocidade maxima.

8 Desloque o aparelho lentamente e em circulos.

9 Quando terminar de bater/misturar, solte o botdo de alimentacado para
desligar o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.

10 Prima o botdo de desencaixe e retire 0 motor da unidade de rotacdo.
@ 11 Para desencaixar o batedor da unidade de rotacdo, puxe-o para baixo.

Utilizar a picadora (HR2562/HR2563)

1 Coloque a lamina na taca para picar
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2 Coloque osingredientes na taga para picar.

3 Coloque a unidade de rotacdo da picadora na taca para picar.

4 Encaixe o motor na unidade de rotacdo da picadora (até ouvir um estalido).

5 Ligue a ficha a tomada elétrica.
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6 Ligue o aparelho premindo o botdo de alimentacéo.

7 Pode ajustar a velocidade utilizando o seletor de velocidade.
- Se premir o botdo Turbo, a liquidificadora trabalha com a velocidade méxima.

8 Quando terminar de picar, solte o botdo de alimentacdo para desligar o
aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.

9 Prima o botdo de desencaixe e retire o motor da unidade de rotagéo.

10 Remova cuidadosamente a unidade de rotacdo e a lamina.

11 Despeje os ingredientes picados.
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Quantidades e tempos de processamento

Q) Oy
: =0
ORRCRE:

MG 2009+ = 60 sec TURBO

100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
e
1‘" 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (),‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@% {@§ 1009 5x 1 sec. n
o

@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 =
HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Limpeza e manutencao

Nao mergulhe o motor, a unidade de rotacdo da picadora e a unidade de
rotacdo do batedor em agua ou qualquer outro liquido, nem os enxague
em agua corrente. Utilize um pano himido para limpar estas pecas. A
lamina e a protecao da varinha podem ser enxaguadas em agua corrente.
Todos os outros acessérios podem ser lavados na maquina de lavar loica.

Nunca utilize esfregdes, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos
agressivos, tais como alcool, gasolina ou acetona, para limpar o aparelho.

Desligue o aparelho da tomada elétrica.

Prima o botdo de desencaixe no motor para retirar o acessério que utilizou.
Desmonte o acessorio.

Consulte as tabelas no capitulo "Limpeza" para obter mais instrucdes.

B WN =
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Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacgdes fornecidas abaixo,
visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Solucao

0 aparelho faz muito ruido,  E provavel que liberte um cheiro desagraddvel ou um pouco de fumo se ndo o
liberta um odor utilizar durante muito tempo. Nesse caso, deve desligar o aparelho e deixa-lo
desagradavel, fica quente e  arrefecer durante 60 minutos.

deita fumo. O que devo

fazer?
E possivel danificar o Sim, o aparelho pode ficar danificado se processar ingredientes muito duros,
aparelho ao processar como 0ss0s, fruta com carocos ou ingredientes congelados.

ingredientes muito duros?

Por que razdo o aparelho Alguns ingredientes rigidos poderdo bloquear a lamina. Solte o botao de
deixou subitamente de alimentacao, retire a ficha da tomada elétrica, desmonte o motor e remova
funcionar? cuidadosamente os ingredientes que obstruem a lamina.
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Instructiuni importante privind siguranta

Pericol

Avertisment

Citeste cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

Nu introdu blocul motor in apd sau n alt lichid si nici nu-I clati sub jet de apa.
Pentru curatarea blocului motor, foloseste numai o carpa umeda.

Curata foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele Tnainte de
a utiliza aparatul pentru prima oara. Consultd instructiunile si tabelul pentru
curatare din acest manual.

Pentru a evita potentialele vatamari corporale, nu folosi gresit aparatul.

Daca plasticul prezintd semne de uzurd sau deteriorare, opreste imediat
utilizarea dispozitivului pentru a preveni orice pericole potentiale.

Nu folosi aparatul dacd stecarul, cablul de alimentare sau alte componente
sunt deteriorate sau au fisuri vizibile.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, reprezentantul sau de service sau de personal calificat in domeniu
pentru a evita orice pericol.

Nu atinge marginile tdioase ale blocurilor taietoare, in special atunci cand
aparatul este conectat. Marginile tdioase sunt foarte ascutite.

Nu utiliza niciodata blocul taietor al tocatorului fara bolul tocatorului.

Pentru a evita stropirea, introdu intotdeauna bara blenderului sau telul
(numai la anumite tipuri) in ingrediente Thainte de a porni aparatul, in special
cand procesezi ingrediente fierbinti.



232 Romana

Atentie

Daca unul dintre blocurile taietoare se blocheaza, scoate aparatul din priza
fnainte de a Indeparta ingredientele care blocheaza blocul taietor.

Ai grija cand torni lichid fierbinte in vas, deoarece lichidul fierbinte si aburul
pot cauza arsuri.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput
pentru utilizarea fn medii cum ar fi bucatdrii ale angajatilor din magazine,
birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este
conceput pentru utilizarea de catre clienti in hoteluri, moteluri, pensiuni si
alte medii rezidentjale.

Nu procesa niciodatd ingrediente tari, precum cuburi de gheata, cu ajutorul
aparatului.

Aparatele pot fi utilizate de catre persoane care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, dacd sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea n conditii de
sigurantd a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le prezinta.

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de cdtre copii. Nu ldsa aparatul si cablul
sdau de alimentare la iTndemana copiilor.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Tnainte de a conecta aparatul, verificd daci tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii de alimentare locale.

Deconecteazd intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca 1l lasi
nesupravegheat sau inainte de a-l asambla, dezasambla, depozita sau curata.
Deconecteaza intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare Tnainte de a
schimba accesorii sau de a te apropia de piesele Tn miscare Tn timpul utilizarii.
Ai grija cdnd manevrezi lamele de tdiere ascutite, cand golesti castronul si in
timpul curdtarii.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta minima de 8 ani daca
sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea n conditii de siguranta
a aparatului si dacd Inteleg pericolele implicate.

Curdtarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati.

Daca alimentele trebuie impinse in jos, utilizeaza un instrument adecvat, de
exemplu o spatula.

Nu folosi aparatul cu niciunul dintre accesorii mai mult de 1 minut fara
intrerupere. Lasa aparatul sd se raceasca timp de 15 minute fhainte de a
continua procesarea.

Nu utiliza aparatul mai mult decat este specificat mai jos, fara o perioada de
repaus. Procesarea continua perioade mailungi de timp poate deteriora
aparatul.

Niciunul dintre accesorii nu este adecvat pentru utilizarea in cuptorul cu
microunde.

Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau
nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

Pastreaza blocul motor departe de surse de caldurd, foc, umezeala si
murdarie.
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- Utilizeazd acest aparat numai pentru in scopul in care a fost creat, asa cum se
arata in manualul de utilizare.

- Nuumple niciodata paharul sau castronul tocatorului compact (numai la
anumite tipuri) cu ingrediente a caror temperatura depaseste 80 °C/175 °F.

- Nu depasi cantitatile maxime si timpii de preparare indicati in tabel.

- Nu folosi niciodatd bureti de sarmd, agenti de curdtare abrazivi sau lichide
agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

- Curdta blocul taietor al barei blenderului sub jet de apd. Nu introduce
niciodata unitatea de alimentare in apa.

- Dupa curatare, lasa bara blenderului sa se usuce. Depoziteaz-o fie orizontal,
fie cu lama orientata n sus.

- Nu depadsi cantitatile maxime si timpii de preparare indicati in tabel.

- Nu depadsi cantitatile indicate pentru bolul tocatorului.

- Taieingredientele mariin bucati de aproximativ 2 cm Tnainte de a le procesa.

- Nivel de zgomot: Lc =85 dB(A)

- Acest simbol Tnseamna ca produsele electrice nu pot fi eliminate impreuna cu
gunoiul menajer.

- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor
electrice.

Garantie si asistenta

Introducere

Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
oferd pentru acest produs o garantie de doi ani de la data achizitiei (sau data
livrarii, daca aceasta este ulterioara). Garantia nu este valabild daca un defect
este cauzat de utilizarea incorectd sau de ntretinerea necorespunzatoare.
Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale Tn calitate de consumator.
Pentru mai multe informatii, pentru piese de schimb sau pentru invocarea
garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/warranty.

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de noi, inregistreaza-ti produsul
la www.home.id.
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Blocul motor

Selector de viteza

Buton de alimentare

Butonul turbo

Buton de eliberare

Bara blenderului cu bloc taietor integrat
Vas

Tel (numai HD2561/HD2563)
Angrenajul telului

Tel

Tocator (numai pentru HD2562/HD2563)
Angrenajul tocdtorului

Lama tocator

Bolul tocatorului

inainte de prima utilizare

Curatd bine toate componentele care vin in contact cu alimentele nainte de
prima utilizare a aparatului (a se vedea capitolul ,Curatarea”).

Asigura-te ca toate piesele sunt complet uscate inainte de a utiliza aparatul.
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Pregatirea pentru utilizare

1 Lasd ingredientele fierbinti sa se raceasca tnainte de a le procesa.
2 Taie ingredientele marifn bucati de circa 2 x 2 x 2 cm Tnainte de a le procesa.
3 Asambleaza corect aparatul Tnainte de a introduce stecarul in priza.

Desfasoara intotdeauna complet cablul de alimentare Tnainte de a porni
aparatul.

Scoate toate materialele de ambalare sau etichetele inainte de utilizare.

Utilizarea aparatului

Utilizarea blenderului de mana

Blenderul de mana este proiectat pentru:

- amestecarea lichidelor, de exemplu, lactate, sosuri, sucuri de fructe, supe,
cocktailuri si shake-uri.

- amestecarea ingredientelor moi, de exemplu, compozitie de clatite sau
maioneza.

- pasarea ingredientelor gatite, de exemplu, pentru prepararea mancarii
pentru bebelusi.

- tocarea nucilor, a fructelor si a legumelor.

Nu procesa ingrediente precum cuburi de gheata, ingrediente congelate
sau fructe cu samburi.

' ' 1 Ataseaza bara blenderului la blocul motor (,clic”).
L
S

2 Puneingredientele intr-un pahar fnalt.
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3 Introdu stecdrul in priza.

4 Introdu complet aparatoarea de lame Tn ingrediente pentru a evita stropirea.

5 Porneste aparatul apdsand butonul de alimentare.

6 Poti ajusta viteza folosind selectorul de viteza.

- Daca apesi butonul Turbo, blenderul va functiona la turatia maxima.

7 Deplaseazd lent aparatul Tn sus sin jos si circular pentru a amesteca
ingredientele.
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8 Dupa ce ai terminat amestecarea, elibereaza butonul de alimentare pentru a
opri aparatul si scoate stecarul din priza.
9 Scoate bara blenderului apasand butonul de eliberare.

Lamele sunt ascutite. Manipuleaza-le cu grija. Scoate intotdeauna mai intai
aparatul din priza. Nu atinge niciodata lamele in timpul curatarii sau la
indepartarea alimentelor prinse in ele.

10 Pentru o curatare usoara, clateste bara imediat dupd utilizare cu apa calda.
Nu introdu bara complet in apa.

11 Pune bara n pozitie verticala cu aparatoarea de lame Tn sus si las-o sd se
usuce cel putin 10 minute Tnainte de a o depozita.

Utilizarea telului (HR2561/HR2563)

Telul se foloseste pentru a prepara friscd, pentru a bate albusuri de ou, pentru

deserturi etc.

Sfaturi

- Daca vrei sd procesezi o cantitate micd, inclind usor castronul pentru un
rezultat mai rapid.

- Atunci cand bati albusuri, foloseste un castron mare pentru a obtine cele mai
bune rezultate. Pentru a obtine un rezultat bun, castronul si accesoriul trebuie
sa fie complet fard grasime si albusurile de ou nu trebuie sa contind urme de
galbenus.

- Pentru aTmpiedica stropirea, incepe de la o turatie redusa si continud cu una
mai mare dupa circa 1 minut.

- Atunci cand bati friscd, pune ingredientele intr-un pahar fnalt pentru a evita
stropirea.

Nu folosi telul pentru a prepara aluat sau compozitie de prajituri.

1 Ataseaza telul la angrenajul telului (,clic”).
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2 Ataseazd angrenajul telului la blocul motor (,clic”).

-

ey
%

3 Puneingredientele intr-un castron.

4 Introdu stecarul in priza.

5 Introdu telul in ingrediente.

6 Porneste aparatul apasand butonul de alimentare.
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7 Poti ajusta viteza folosind selectorul de viteza.
- Daca apesi butonul Turbo, blenderul va functiona la turatia maxima.

8 Misca aparatul lent, circular.

9 Dupa ce ai terminat de batut cu telul/amestecat, elibereaza butonul de
alimentare pentru a opri aparatul si scoate stecarul din priza.
@ 10 Apasa butonul de eliberare pentru a detasa blocul motor din angrenaj.

11 Pentru a detasa telul din angrenajul telului, trage telul drept n jos din
angrenajul telului.

Utilizarea tocatorului (HR2562/HR2563)

1 Introdu blocul taietor in castronul tocatorului
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2 Puneingredientele in castronul tocatorului XL.

3 Pune angrenajul pentru tocator pe castronul tocatorului.

4 Ataseaza blocul motor pe angrenajul pentru tocator (,clic”).

5 Introdu stecdrul in priza.
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6 Porneste aparatul apasand butonul de alimentare.

7 Poti ajusta viteza folosind selectorul de viteza.
- Daca apesi butonul Turbo, blenderul va functiona la turatia maxima.

8 Dupa ce ai terminat de tocat, elibereaza butonul de alimentare pentru a opri
aparatul si scoate stecarul din priza.

9 Apasa butonul de eliberare pentru a detasa blocul motor din angrenaj.

10 Scoate cu grija angrenajul si blocul taietor.

11 Goleste ingredientele tocate.
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Cantitati si timpi de procesare

(MAX) : '
OGS |200g+ =~ 60 sec TURBO
100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
e
1‘" 100-500 ml 60 sec TURBO
% @ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (),‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact
@% @ 100 g 5x 1 sec. n

(2o
@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 o
HR2563 = 100 g 20 sec. TURBO

N\

Curatarea si intretinerea

Nu introdu blocul motor, angrenajul tocatorului si angrenajul telului in apa
sau in orice alte lichide si nu le clati la robinet. Curata aceste piese folosind
o laveta umeda. Lamele si aparatoarea barei blenderului pot fi clatite la
robinet. Toate celelalte accesorii pot fi spalate in masina de spalat vase.

Nu folosi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide
agresive precum alcool, benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

1 Scoate aparatul din priza.

2 Apasa butonul de eliberare de pe blocul motor pentru a indeparta accesoriul
pe care l-ai folosit.

3 Dezasambleaza accesoriul.

4 Pentru instructiuni suplimentare, consulta tabelele pentru ,Curatare”.
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Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.philips.com/support, unde vei gasi o lista de intrebari
frecvente, sau contacteaza Centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema Solutie

Aparatul face mult zgomot, Aparatul poate produce un miros neplacut sau putin fum dacd este utilizat
emana un miros neplacut, prea mult timp. In acest caz, trebuie s& opresti aparatul si s3-I lasi 53 se
devine fierbinte sau scoate  rdceasca timp de 60 de minute.

fum. Ce trebuie sa fac?

Este posibila deteriorarea Da, aparatul se poate deteriora daca procesezi ingrediente foarte tari, precum
aparatului prin procesarea  oase, fructe cu samburi sau ingrediente congelate.
ingredientelor foarte tari?

De ce aparatul se opreste Anumite ingrediente tari pot bloca blocul taietor. Elibereaza butonul de
brusc din functionare? alimentare, scoate aparatul din priza, detaseaza blocul motor si scoate cu
grija ingredientele care blocheaza blocul taietor.
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Udhézime té réndésishme sigurie

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik
- Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé apo né ndonjé |éng tjetér, as mos
e shpélani né rubinet. Pérdorni vetém njé lecké té lagésht pér té pastruar
njésiné e motorit.
Paralajmérim

- Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét gé bien
né kontakt me ushgimin. Shihni udhézimet dhe tabelén e pastrimit gé jepen
né manual.

- Pérté shmangur Iéndime té mundshme, mos e kegpérdorni pajisjen.

- Nése plastika tregon shenja vjetrimi ose pérkeqésimi, ndérpritni menjéheré
pérdorimin e pajisjes pér té parandaluar ¢do rrezik t&€ mundshém.

- Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té
démtuara ose kané krisje té dukshme.

- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga “Philips”, agjenti
i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té
shmangen rreziget.

- Mos i prekni né asnjé rast tehet prerése té helikés, vecanérisht kur pajisja
éshté né prizé. Tehet prerése jané shumé té mprehta.

- Mos e pérdorni asnjéheré njésiné e thikave té griréses pa tasin e griréses.
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Kujdes

Pér té shmangur spérkatjen, zhyteni gjithmoné shufrén ose rrahésen e
blenderit (vetém pér lloje té posacme) brenda tek pérbérésit pérpara se té
ndizni pajisjen, né vecanti kur pérzieni ushgime té nxehta.

Nése njé nga njésité e thikave ngec, shképuteni pajisjen nga priza pérpara se
té higni pérbérésit qé bllokojné njésité e thikave.

Béni kujdes kur hidhni [éngje té nxehta né gotén e masave, pasi léngjet e
nxehta dhe avulli mund té shkaktojné djegie.

Kjo pajisje &shté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo
nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si kuzhinat profesionale apo
dygane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. Ajo as nuk éshté menduar
pér pérdorim nga klientét né hotele, motele, ambiente pér fjetje dhe méngjes
dhe mjedise té tjera banimi.

Asnjéheré mos pérzieni me pajisjen pérbérés té forté si pér shembull kubat e
akullit.

Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike,
ndijuese ose mendore apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe
nése ata kuptojné rreziget e pérfshira.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin
larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza nése e lini t& pamonitoruar dhe
pérpara se ta montoni, cmontoni, ta vendosni né ruajtje ose pérpara se ta
pastroni.

Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se té ndérroni aksesorét ose
pérpara se t'u afroheni pjeséve gé lévizin gjaté pérdorimit.

Béni kujdes gjaté veprimeve me tehet e mprehta té prerjes, kur zbrazni tasin
dhe gjaté pastrimit.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjeg e lart nése ata
mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése ata
kuptojné rreziget e pérfshira.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét,
pérvegse kur jané mbi 8 vie¢ dhe nén mbikéqyrije.

Nése ushqgimi duhet té shtyhet poshté, pérdorni njé mjet té pérshtatshém,
p.sh. njé shpatull.

Mos e pérdorni pajisjen me asnjé nga aksesorét pér mé gjaté se 1 minuté pa
ndérprerje. Léreni pajisjen té ftohet pér 15 minuta pérpara se té vazhdoni
pérzierjen.

Mos e pérdorni pajisjen pér mé shumé se kohét e specifikuara mé poshté pa
njé periudhé pushimi. Pérpunimi i vazhdueshém pér periudha mé té gjata
mund té démtojé pajisjen.

Asnjé nga aksesorét nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim né mikrovalé.
Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo gé nuk
rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té
tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.
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Mbajeni njésiné e motorit larg nxehtésisé, zjarrit, lagéshtisé dhe papastértive.
Pérdoreni kété pajisje vetém pér qéllimin e saj té synuar sic tregohet né
manualin e pérdorimit.

Mos e mbushni kurré kanén apo tasin kompakt té copétimit (vetém pér lloje
specifike) me pérbérés mé té nxehté se 80°C/175°F.

Mos i tejkaloni sasité dhe kohét e pérzierjes té pércaktuara né tabelé.

Mos pérdorni asnjéheré sfungjeré gérvishtés, agjenté pastrimi gérryes ose
Iéngje agresive si p.sh. benziné ose aceton pér té pastruar pajisjen.
Pastrojeni helikén e shufrés sé blenderit né ujé té rriedhshém. Mos e zhysni
asnjéheré né ujé njésiné elektrike.

Pas pastrimit, Iéreni shufrén e blenderit té thahet. Ruajeni horizontalisht ose
me thikat e vendosura lart.

Mos i tejkaloni sasité dhe kohét e pérzierjes té pércaktuara né tabelé.

Mos i tejkaloni sasité e treguara né tasin e grirjes.

Pritni pérbérésit e médhenj né copa me pérmasa rreth 2cm pérpara se t'i
pérpunoni ato.

Niveli i zhurmés: Lc = 85 dB(A)

Ky simbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat normale té shtépisé.

Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike.

Garancia dhe mbéshtetja

Hyrje

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas datés sé
blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e
vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar ose
mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé kémbimi ose pér té
shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit home.id/warranty.

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofrojmé, regjistrojeni produktin né
www.home.id.
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Pérshkrim i pérgjithshém
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Njésia e motorit

Zgjedhési i shpejtésisé

Butoni i energjisé

Butoni "Turbo"

Butoni i lirimit

Shufra e pérzierésit me njésiné e thikés té integruar
Gota e masave

Rrahése (vetém HD2561/HD2563)
Njésia sé ingranazheve e rrahéses
Rrahésja

Grirésja (vetém HD2562/HD2563)
Njésia e ingranazheve pér grirésen

10 Teh griréseje
11 Tasi i griréses

Pérpara pérdorimit té pare

Pér

para se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastroni miré té gjitha pjesét qé

do té bien né kontakt me ushgimin (shihni kapitullin "Pastrimi").

Sigurohuni gé té gjitha pjesét jané plotésisht té thata pérpara se té filloni
pérdorimin e pajisjes.
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Pérgatitja pér pérdorim

1 Lérini pérbérésit e nxehté té ftohen para se t'i pérpunoni.

2 Pritni pérbérésit e médhenj né copa me pérmasa rreth 2 x 2 x 2 cm pérpara se
t'i pérpunoni.

3 Montojeni pajisjen si¢c duhet pérpara se ta futni né prizé.

Hapeni plotésisht té gjithé kordonin elektrik pérpara se té ndizni pajisjen.

Largoni té gjitha materialet e paketimit ose etiketat pérpara pérdorimit.

Pérdorimi i pajisjes

Pérdorimi i blenderit té dorés

Blenderi i dorés éshté parashikuar pér:

- pérzierjen e léngjeve, p.sh. artikuj bulmeti, salca, Iéngje frutash, supa, pije té
pérziera dhe pije me qumésht.

- pérzierjen e pérbérésve té buté, p.sh. brumé i rrahur petullash ose majonezé.

- bérjen pure té pérbérésve té zier, p.sh. pér té pérgatitur ushgimin e fémijéve
té vegjél.

- copétimin e arrave, frutave dhe perimeve.

Mos pérpunoni pérbérés té tillé si akulli, pérbérésit e ngriré ose frutat me
bérthamé.

' ' 1 Montoni shufrén e blenderit né njésiné e motorit (“klik").
L
<

2 Hidhni pérbérésit né njé kané.
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3 Futeni spinén né prizé.

4 Zhytni mbrojtésen e thikave plotésisht brenda né pérbérés pér té shmangur
spérkatjen.

5 Ndizni pajisjen duke shtypur butonin e ndezjes.

6 Mund ta rregulloni shpejtésiné duke pérdorur zgjedhésin e shpejtésisé.
- Nése shtypni butonin Turbo, blenderi do té punojé me shpejtési maksimale.

7 Lévizeni pajisjen ngadalé lart e poshté dhe né formé rrethore pér té pérzier
pérbérésit.
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8 Me té mbaruar pérzierjen, Iéshoni butonin e ndezjes pér té fikur pajisjen dhe
higeni nga priza.
9 Hignishufrén e blenderit duke shtypur butonin e lirimit.

Thikat jané té mprehta. Veproni me kujdes. Né fillim, higni gjithmoné
spinén e pajisjes. Kurré mos i prekni thikat veté gjaté pastrimit ose kur
higni ushgimet e ngecura tek thikat.

10 Pér pastrim sa mé té lehté, shpélani shufrén e blenderit me ujé té ngrohté
menjéheré pas pérdorimit. Mos e zhytni shufrén plotésisht né ujé.

11 Vendoseni shufrén né pozicion vertikal me mbrojtésen e thikave té vendosur
lart dhe léreni té thahet té paktén pér 10 minuta pérpara se ta vendosni né
ruajtje.

Pérdorimi i rrahéses (HR2561/HR2563)

Rrahésja éshté menduar pér rrahjen e ajkés/kremit, pér rrahjen e té bardhave té

vezéve, té émbélsirave et].

Késhilla

- Nése déshironi té pérpunoni njé sasi té vogél, kthejeni tasin paksa ménjané
pér njé rezultat té shpejté.

- Kur rrihni té bardha vezésh pérdorni njé tas té madh pér rezultatin mé té
miré. Pér té arritur njé rezultat té miré, tasi dhe vegla duhet té jené plotésisht
pa yndyré dhe nuk duhet té keté té verdhé veze né té bardhat e vezéve.

- Pérté parandaluar spérkatjen, filloni me njé shpejtési té ulét dhe vazhdoni me
njé shpejtési mé té larté pas rreth 1 minuté.

- Kur rrihni ajké/krem, pérdorni njé kané pér té shmangur spérkatjen.

Mos e pérdorni rrahésen pér té pérgatitur brumin ose pérzierjen e kekut.

1 Montonirrahésen né njésiné e ingranazheve té rrahéses ("klik").
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2 Montoni njésiné e ingranazheve té rrahéses né njésiné e motorit ("klik”).

-

3 Hidhni pérbérésit né njé tas.

4 Futenispinén né prizé.

5 Zhytnirrahésen brenda né pérbérés.

6 Ndizni pajisjen duke shtypur butonin e ndezjes.
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7 Mund ta rregulloni shpejtésiné duke pérdorur zgjedhésin e shpejtésisé.
- Nése shtypni butonin Turbo, blenderi do té punojé me shpejtési maksimale.

8 Lévizni pajisjen ngadalé né formé rrethore.

9 Me té mbaruar rrahjen/pérzierjen, |éshoni butonin e ndezjes pér ta fikur
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

10 Shtypni butonin e lirimit pér té hequr njésiné e motorit nga njésia e
@ ingranazheve.
11 Pér té shképutur rrahésen nga njésia e ingranazheve térhigeni rrahésen
' vertikalisht pér poshté jashté njésisé sé ingranazheve.

Pérdorimi i griréses (HR2562/HR2563)

1 Vendosni njésiné e thikave né tasin e griréses
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2 Hidhni pérbérésit né tasin e griréses.

3 Vendosni njésiné e ingranazheve pér grirésen né tasin e griréses.

4 Montojeni njésiné motorike né njésiné e ingranazheve té griréses ("klik").

5 Futenispinén né prizé.
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6 Ndizni pajisjen duke shtypur butonin e ndezjes.

7 Mund ta rregulloni shpejtésiné duke pérdorur zgjedhésin e shpejtésisé.
- Nése shtypni butonin Turbo, blenderi do té punojé me shpejtési maksimale.

8 Me té mbaruar grirjen, [éshoni butonin e ndezjes pér té fikur pajisjen dhe
higeni nga priza.

9 Shtypni butonin e lirimit pér té hequr njésiné e motorit nga njésia e
ingranazheve.

10 Higni me kujdes njésiné e griréses dhe njésiné e thikave.

11 Zbrazni pérbérésit e griré.
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Sasité dhe koha e pérpunimit

Q) Oy
: =0
ORRCRE:

MG 2009+ = 60 sec TURBO

100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
e
1‘" 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (),‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@% %@.§ 100g 5x 1 sec. n
(2o
@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 o
HR2563 = 100 g 20 sec. TURBO

Pastrimi dhe mirémbaijtja

Mos e zhytni njésiné e motorit, njésiné e ingranazhit té griréses dhe njésiné
e ingranazhit té rrahéses né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér, as mos i shpélani
nén rubinet. Pérdorni njé lecké té lagur pér t'i pastruar kéto pjesé. Thikat e
shufrés sé blenderit dhe mbrojtésja e tij mund té shpélahen né cezmé. Té
gjithé aksesorét e tjeré jané té pérshtatshém pér t'u laré né enélarése.

Mos pérdorni asnjéheré sfungjeré gérvishtés, agjenté pastrimi gérryes ose

Iéngje agresive si p.sh. alkool, benziné ose aceton pér té€ pastruar pajisjen.

1 Higeni pajisje nga priza.

2 Shtypnibutonin e lirimit né njésiné e motorit pér té hequr aksesorin gé keni
pérdorur.

3 Cmontoni aksesorin.

4 Shihni tabelat "Pastrimi" pér udhézime té tjera.
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Zgjidhja e problemeve

Problemi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Zgjidhja

Pajisja bén shumé zhurmé,
|&shon njé eré té
pakéndshme, duket e
nxehté ose nxjerr tym. Cfaré
duhet té béj?

Pajisja mund té éshojé njé aromé té pakéndshme ose té |éshojé pak tym nése
nuk éshté pérdorur pér shumé kohé. Né kété rast ju duhet ta fikni pajisjen dhe
ta lini té ftohet pér 60 minuta.

Ka mundési té démtohet
pajisja nga pérpunimi i
pérbérésve shumé té forté?

Po, pajisja mund té démtohet nése pérpunoni pérbérés shumé té forté, si pér
shembull kockat, frutat me bérthamé ose pérbérésit e ngriré.

Pse pajisja ndalon punén né
ményré té papritur?

Ndonjé pérbérés i forté mund té keté bllokuar njésiné e thikave. L&shoni
butonin e ndezjes, higeni pajisjen nga priza, shképutni njésiné e motorit dhe
higni me kujdes pérbérésit qé bllokojné helikén.
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Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

- Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino ter
je ne spirajte pod tekoco vodo. Motorno enoto distite samo z vlazno krpo.

Opozorilo

- Pred prvo uporabo aparata skrbno ocistite vse dele, ki bodo prisli v stik s
hrano. Oglejte si navodila in preglednico za cis¢enje v navodilih za porabo.

- Aparata ne uporabljajte na neustrezen nacin, da ne pride do poskodb.

- Ce na plastiki opazite znake staranja ali propadanja, takoj nehajte uporabljati
napravo, da preprecite morebitne nevarnosti.

- Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan ali vidno razpokan vti¢, napajalni
kabel ali kateri drug del.

- Ceje omrezni kabel potkodovan, ga lahko zamenja samo druzba Philips, njen
servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

- Nikoli se ne dotikajte robov rezilnih enot, zlasti ko je aparat priklju¢en na
elektricno omrezje. Rezilni robovi so zelo ostri.

- Rezilne enote sekljalnika ne uporabljajte brez posode za sekljanje.

- Zapreprecevanje Skropljenja je treba pred vklopom aparata mesalno palico
ali metlico (samo nekateri modeli) obvezno pogrezniti v sestavine. To velja Se
posebej za obdelavo vrocih sestavin.

- Cese katera od rezilnih enot zatakne, aparat izkljucite iz elektrinega omreZja
in Sele nato odstranite sestavine, ki blokirajo rezilno enoto.
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Pozor

Pri nalivanju vroce tekocine v vr¢ bodite previdni, ker se lahko opecete z vroc¢o
tekocino ali paro.

Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen
uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in
drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v
hotelih, motelih, gostisc¢ih in drugih namestitvenih objektih.

Z aparatom ne obdelujte trdih sestavin, kot so ledene kocke.

Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

Aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega
otrok.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Ce aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem,
ga odklopite iz elektri¢cnega omrezja.

Pred menjavo dodatkov ali priblizevanjem delom, ki se med uporabo
premikajo, aparat odklopite iz elektricnega omreZzja.

Pri rokovanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in med ¢is¢enjem bodite
previdni.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej, e so prejeli
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej, ¢e so prejeli
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

Ce morate hrano potisniti navzdol, uporabite ustrezen pripomocek, npr.
lopatico.

Aparata z nobenim dodatkom ne uporabljajte neprekinjeno dlje kot 1
minuto. Pred nadaljevanjem obdelave pocakajte 15 minut, da se aparat
ohladi.

Aparata ne uporabljajte dlje casa, kot je navedeno spodaj, brez premora.
Daljse neprekinjeno delovanje lahko poskoduje aparat.

Noben od dodatkov ni primeren za uporabo v mikrovalovni pedici.

Ne uporabljajte dodatkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno
ne priporoca. Uporaba taksnih dodatkov ali delov razveljavi garancijo.
Motorne enote ne izpostavljajte vrocini, ognju, vlagi in umazaniji.

Aparat uporabljajte samo v predvideni namen, ki je naveden v uporabniskem
priro¢niku.

V vr¢ ali posodo kompaktnega sekljalnika (le pri dolocenih vrstah) nikoli ne
dajte sestavin, ki imajo temperaturo nad 80°C/175°F.

Ne prekoracite kolicin in ¢asov obdelave, ki so navedeni v preglednici.
Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi istili ali agresivnimi
tekocinami, kot sta bencin ali aceton.
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- Rezilno enoto mesalne palice odistite pod tekoco vodo. Motorne enote ne
potapljajte v vodo.

- Po ciscenju naj se mesalna palica posusi. Shranite jo v vodoravnem polozaju
ali tako, da je rezilo obrnjeno navzgor.

- Ne prekoradite kolicin in ¢asov obdelave, ki so navedeni v preglednici.

- Ne prekoracite koli¢in, oznacenih v posodi sekljalnika.

- Vedje sestavine pred obdelavo narezite na 2 cm velike koscke.

- Raven hrupa: Lc =85 dB(A)

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upostevajte nacionalne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Jamstvo in podpora

Uvod

Druzba Versuni Netherlands B.V., registrirana na naslovu Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Nizozemska, za ta izdelek zagotavlja dveletno jamstvo od datuma
nakupa (oziroma od datuma dostave, Ce je ta poznejsi). Ta garancija ni veljavna,
Ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrzevanje. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potrosnika. Za vec informacij, rezervne
dele ali uveljavljanje jamstva obis¢ite nase spletno mesto home.id/warranty.

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu.

Da bi v celoti izkoristili vse prednosti nase podpore, izdelek registrirajte na
www.home.id.
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Splosni opis

®
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- Motorna enota

Izbirnik hitrosti

Gumb za vklop/izklop

Gumb Turbo

Gumb za sprostitev

Mesalna palica z vgrajeno rezilno enoto
vre

Metlica (samo HD2561/HD2563)
Pogonska enota metlice

Metlica

Sekljalnik (samo HD2562/HD2563)
9 Pogonska enota sekljalnika

10 Rezilo sekljalnika

11 Posoda sekljalnika

fouh wN -

oo

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki bodo v stiku s hrano
(glejte poglavje "Ciscenje").

Pred zacetkom uporabe aparata se prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi.
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Priprava pred uporabo

1 Preden vroce sestavine obdelate, pocakajte, da se ohladijo.
2 Vedje sestavine pred obdelavo narezite na priblizno 2 x 2 x 2 cm velike koscke.
3 Preden vstavite vti¢ v stensko vti¢nico, pravilno sestavite aparat.

Preden vklopite aparat, popolnoma odvijte napajalni kabel.

Pred uporabo odstranite ves embalazni material ali oznake.

Uporaba aparata

Uporaba pali¢cnega mesalnika

Pali¢ni mesalnik se uporablja za:

- mesanje tekocin, kot so mle¢ni izdelki, omake, sadni sokovi, juhe ter mesani in
mlecni napitki.

- mesanje mehkih sestavin, npr. mase za palacinke in majoneze.

- pasiranje kuhanih sestavin, npr. za otrosko hrano.

- sekljanje oreskov, sadja in zelenjave.

Ne obdelujte sestavin, kot so ledene kocke, zamrznjene sestavine in sadje s
peskami.

' ' 1 Mesalno palico namestite na motorno enoto ("klik").
L
S

2 Sestavine polozite v posodo mlincka.
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3 Vtic prikljucite v stensko vti¢nico.

4 7ascito rezila popolnoma potopite v sestavine, da preprecite skropljenje.

5 Aparatizklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop.

6 Hitrost lahko prilagodite z izbirnikom hitrosti.

- Ce pritisnete gumb Turbo, mesalnik deluje z najvegjo hitrostjo.

7 ZameSanje sestavin aparat pocasi premikajte gor in dol ter krozno.
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8 Ko je mesanje koncano, sprostite gumb za vklop/izklop, da se aparat izklopi,
in aparat izkljucite iz elektricnega omrezja.
9 Odstranite mesalno palico s pritiskom gumba za sprostitev.

Rezila so ostra. Rokujte previdno. Vedno najprej izkljucite aparat iz

elektricnega omrezja. Med ¢iscenjem rezil ali odstranjevanjem hrane z njih
se ne dotikajte rezila samega.

10 Za enostavno ciscenje splaknite palico pod vroco vodo takoj po uporabi.
Palice ne potopite v vodo v celoti.

11 Palico postavite navpi¢no z zascito rezila na vrhu in pustite, da se susi vsaj 10
minut, preden jo shranite.

Uporaba metlice (HR2561/HR2563)

Metlica je namenjena stepanju smetane, beljakov, sladic itd.

Nasveti

- Ce Zelite obdelati manj$o koli¢ino, posodo za boljdi rezultat nekoliko nagnite.

- Pristepanju beljakov za boljse rezultate uporabite veliko posodo. Za dober
rezultat v posodi in na orodju ne sme biti nobene mascobe in v beljaku ne
sme biti rumenjaka.

- Da bi preprecili skropljenje, zacnite z nizko hitrostjo in po priblizno 1 minuti
nadaljujte z visjo hitrostjo.

- Pristepanju smetane uporabite vr¢, da prepredite skropljenje.

Metlice ne uporabljajte za pripravo testa ali zmesi ta torte.

1 Metlico namestite na pogonsko enoto metlice ("klik").
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2 Pogonsko enoto metlice namestite na motorno enoto ("klik").

-

ey
%

3 Sestavine dajte v posodo.

4 Vtic prikljudite v stensko vticnico.

5 Metlico potopite v sestavine.

6 Aparatizklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop.
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7 Hitrost lahko prilagodite z izbirnikom hitrosti.
- Ce pritisnete gumb Turbo, mesalnik deluje z najve¢jo hitrostjo.

8 Aparat pocasi krozno premikajte.

9 Ko je stepanje/mesanje koncano, sprostite gumb za vklop/izklop, da se
aparat izklopi, in izvlecite vtic iz stenske vti¢nice.

@ 10 Pritisnite gumb za sprostitev, da motorno enoto snamete s pogonske enote.

11 Metlico odstranite s pogonske enote tako, da jo povlecete naravnost navzdol
iz pogonske enote.

Uporaba sekljalnika (HR2562/HR2563)

1 Namestite rezilno enoto v posodo sekljalnika.
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2 Vposodo sekljalnika dajte sestavine.

3 Pogonsko enoto sekljalnika dajte na posodo sekljalnika.

4 Namestite motorno enoto na pogonsko enoto sekljalnika ("klik").

5 Vtic prikljucite v stensko vti¢nico.
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6 Aparatizklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop.

7 Hitrost lahko prilagodite z izbirnikom hitrosti.
- Ce pritisnete gumb Turbo, mesalnik deluje z najve¢jo hitrostjo.

8 Ko je sekljanje koncano, sprostite gumb za vklop/izklop, da se aparat izklopi,
in aparat izkljucite iz elektricnega omrezja.

9 Pritisnite gumb za sprostitev, da motorno enoto snamete s pogonske enote.

10 Previdno odstranite pogonsko in rezilno enoto.

11 Sesekljane sestavine izlijte.
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Kolic¢ine in c¢asi obdelave

POR ..
(MAX) : '
(If] G 2009+ @ 60 sec TURBO
100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
w5
1‘" 100-500 ml 60 sec TURBO
% @ 250 ml 180 sec TURBO
),
HR2561 (),‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact
@% @ 100 g 5x 1 sec. n
(2o
@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 =
HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Cis¢enje in vzdrzevanje

Motorne enote, pogonske enote sekljalnika in pogonske enote metlice ne
potapljajte v vodo ali druge tekocine ter jih ne spirajte pod tekoco vodo. Te
dele distite z vlazno krpo. Rezilo in zascito mesalne palice lahko splakujete
pod tekoco vodo. Vsi ostali nastavki so primerni za pomivanje v
pomivalnem stroju.

Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi distili ali agresivnimi
tekocinami, kot so alkohol, bencin ali aceton.

Aparat izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.

Dodatek odstranite tako, da pritisnete gumb za sprostitev na motorni enoti.
Dodatek razstavite.

Dodatna navodila si oglejte v preglednici za &iscenje.

B WN =
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Odpravljanje

Tezava

tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Resitev

Aparat je zelo glasen,
oddaja neprijeten vonj, je
vro¢ na dotik ali se iz njega

kadi. Kaj naj naredim?

Aparat lahko oddaja neprijeten vonj ali se iz njega malce kadi, ce je bil
predolgo v uporabi. V tem primeru aparat izklopite in pustite, da se hladi 60
minut.

Lahko aparat poskodujem,
Ce obdelujem zelo trde
sestavine?

Da, aparat lahko poskodujete, ¢e obdelujete zelo trde sestavine, kot so kosti,
sadje s peSkami ali zamrznjene sestavine.

Zakaj aparat naenkrat neha
delovati?

Nekatere trde sestavine lahko blokirajo rezilno enoto. Sprostite gumb za
vklop/izklop, izkljucite aparat iz elektricnega omreZzja, snemite motorno
enoto in previdno odstranite sestavine, ki blokirajo rezilno enoto.
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Dolezité bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo

Varovanie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a odlozte
siich na neskorsie pouzitie.

Pohonnt jednotku nikdy neponérajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju
neoplachujte pod teclcou vodou. Na Cistenie pohonnej jednotky pouzivajte
iba navlhéent utierku.

Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vsetky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami. Pri ¢isteni postupujte podla pokynov a tabulky v ndvode.
Zariadenie pouzivajte v sulade s pokynmi, aby ste predisli moznému zraneniu.
Ak plast vykazuje zndmky starnutia alebo zniZenia kvality, okamZite prestarite
zariadenie pouzivat, aby ste predisli moznym rizikam.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak su zastr¢ka, elektricky kdbel alebo iné suciastky
poskodené.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit spolo¢nost Philips,
poskytovatel servisnych sluzieb vyrobcu alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpelnym situaciam.

Za ziadnych okolnosti sa nedotykajte reznych hran nadstavcov s cepelami,
najma ked'je zariadenie zapojené do siete. Rezné hrany st mimoriadne ostré.
Nikdy nepouzivajte jednotku s cepelami na sekanie bez nadoby na sekanie.
Aby ste zabranili vySplechnutiu, pred zapnutim zariadenia vzdy ponorte
rameno mixéra alebo slahaciu metlicku do surovin, predovsetkym ak
pracujete s hortcimi potravinami.
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Upozornenie

Ak sa jeden nadstavec s cepelami zasekne, najskér odpojte spotrebic zo siete,
a potom uvolnite suroviny, ktoré nadstavce s cepelami blokuju.

Pri nalievani hortcej kvapaliny do nddoby budte opatrni, pretoze horuca
kvapalina a para mdzu spdsobit obareniny.

Tento spotrebic je urceny len na bezné pouzivanie v domacnosti. Nie je
urceny na pouzivanie v prostredi, ako su kuchynky pre zamestnancov

v obchodoch ¢i kanceldridch, na farmach ani v inych pracovnych priestoroch.
Takisto nie je uréeny pre klientov hotelov, motelov, penziénov ani inych
ubytovacich zariadeni.

Zariadenie nikdy nepouzivajte na spracovanie tvrdych surovin, ako napr.
kociek ladu.

Spotrebice mbdzu pouzivat osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentélne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
spotrebica a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm.

Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Spotrebic a jeho kadbel uchovavajte
mimo dosahu deti.

Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom.

Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i sa napdtie uvedené na spotrebici
zhoduje s napatim v miestnej sieti.

Ak zariadenie nechate dlhsiu dobu bez dozoru a taktiez pred montazou,
demontaZou alebo cCistenim, zariadenie vzdy odpojte od zdroja napdjania.
Pred vymenou ¢i dotykanim sa casti zariadenia, ktoré sa pocas pouzivania
pohybuju, zariadenie najskor vzdy vypnite od elektrickej siete.

Pri zaobchadzani s ostrymi cepelami, vyprazdnovani misky a pocas cistenia
budte opatrni.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, ak st pod dozorom
alebo im boli poskytnuté pokyny na bezpecné pouzivanie zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikam.

Toto zariadenie smu istit a udrziavat iba deti starsie ako 8 rokov a musia byt
pritom pod dozorom.

Ak je potrebné jedlo zatlacit, pouzite vhodny nastroj, napriklad stierku.

Spotrebic¢ nepouzivajte so ziadnym prislusenstvom dlhsie nez 1 minutu bez
prerusenia. Pred dalsim pouzivanim nechajte spotrebic¢ na 15 minut
vychladnut.

Zariadenie nepouZivajte bez prestavky dlhsie, ako je uvedené nizsie. DIhsie
nepretrzité pouzivanie méze poskodit zariadenie.

Ziadne z prisludenstva nie je vhodné na pouzitie v mikrovinnej rure.

Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporudila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete, zaruka straca platnost.

Pohonnu jednotku uchovéavajte mimo dosahu tepla, ohna, vihkosti a necistot.
Tento spotrebi¢ pouzivajte len na predpisany ucel podla pokynov uvedenych
v ndvode na pouzivanie.

Nikdy do nddoby alebo kompaktnej nddoby na sekanie (len urcité modely)
nevkladajte suroviny, ktorych teplota je vyssia nez 80 °C.

Neprekracujte mnoZzstva a ¢asy spracovania uvedené v tabulke.
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- Na distenie spotrebica nikdy nepouzivajte drsnd hubku, abrazivne Cistiace
prostriedky ani agresivne kvapaliny, ako je benzin alebo acetdn.

- Noze ponorného mixéra odistite pod tecticou vodou. Pohonnt jednotku
nikdy neponarajte do vody.

- Po odisteni nechajte ponorny mixér vyschnut. Ulozte ho vodorovne alebo
s nozmi otocenymi nahor.

- Neprekracujte mnozstva a Casy spracovania uvedené v tabulke.

- Neprekracujte mnozstva uvedené v nddobe na sekanie.

- Velké kusy surovin pred ich spracovanim pokrajajte na mensie kusky velkosti
priblizne 2 cm.

- Hladina hluku: Lc = 85 dB(A)

- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat s beznym
komunalnym odpadom.

- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine tykajucich sa
separovaného zberu elektrickych vyrobkov.

Zaruka a podpora

Uvod

Spolo¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovand na adrese Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, ponuka na tento produkt dvojro¢nt zaruku od datumu
zakupenia (alebo od ddtumu dodania, ak je neskorsi). Tato zaruka sa nevztahuje
na chyby v désledku nesprévneho pouzivania alebo nedostatocnej udrzby. Nasa
zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava spotrebitela. Ak potrebujete dalsie
informacie, nahradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu stranku
home.id/warranty.

BlahoZeldame vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips!

Ak chcete naplno vyuzit podporu, ktord pontkame, zaregistrujte svoj produkt na
webovej stranke www.home.id.
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Opis zariadenia

®

©OO

- Pohonna jednotka

Volic rychlosti

Vypinac

Tlacidlo Turbo

Uvoltovacie tlacidlo

Ponorny mixér s integrovanym nadstavcom s nozmi
Nadoba mlynceka

Slahacia metli¢ka (len HD2561/HD2563)
Prevodova jednotka slahaca

Slahacia metlicka

Nadstavec na sekanie (len model HD2562/HD2563)
9 Prevodova jednotka pre nadstavec na sekanie

10 Cepel nastavca na sekanie

11 Nadoba na sekanie

fouh wN -

oo

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim spotrebica dokladne odistite vsetky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami (pozrite si kapitolu ,Cistenie”).

Skor, ako zac¢nete spotrebi¢ pouzivat, skontrolujte, ¢i st vsetky diely Gplne suché.
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Priprava na pouzitie

1 Horuce prisady nechajte pred spracovanim vychladnut.

2 Pred spracovanim nakréjajte velké suroviny na kusky s velkostou priblizne
2x2x2cm.

3 Spotrebic pred pripojenim do sietovej zasuvky spravne zostavte.

Pred zapnutim spotrebica vzdy Uplne rozvinte napéjaci kabel.

Pred pouzitim spotrebica odstrarte vsetok obalovy materidl alebo nalepky.

Pouzivanie spotrebica

Pouzivanie ru¢ného mixéra

Rucny mixér je urceny na:

- miesanie kvapalin, napr. mlie¢nych vyrobkov, omacok, ovocnych dzusov,
polievok, miesanych ndpojov a koktailov,

- miesanie makkych surovin, napr. palacinkového cesta a majonézy,

- pasirovanie varenych surovin, napr. na vyrobu detskej stravy,

- sekanie orechov, ovocia a zeleniny.

Nespracuvajte suroviny, ako su kocky ladu, mrazené suroviny alebo ovocie
s koéstkami.

' ‘ 1 Ponorny mixér zapojte do pohonnej jednotky (,kliknutie”).
A

2 Do nadoby mixéra vloZte suroviny.
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3 Zastreku zapojte do sietovej zasuvky.

4 Kryt s nozom ponorte Uplne do surovin, aby sa predislo vysplechnutiu.

5 Zariadenie zapnite stlacenim vypinaca.

6 Rychlost mozete upravit volicom rychlosti.
- Ak stlacite tlacidlo Turbo, mixér bude pracovat maximalnou rychlostou.

7 Suroviny mixujte pomalymi krdzivymi pohybmi mixéra nahor a nadol.
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8 Po dokonceni miesania spotrebic vypnite uvolnenim vypinaca a spotrebic
odpojte zo siete.
9 Stlacenim uvoltovacieho tlacidla odpojte ponorny mixér.

Cepele st ostré. Manipulujte s nimi opatrne. Spotrebic vzdy najprv odpojte
2o zasuvky. Pri Cisteni alebo odstranovani potravin zachytenych medzi
¢epelami sa nikdy nedotykajte samotnej cepele.

10 Ponorny mixér jednoducho odistite, ak ho okamzite po pouziti opldchnete
v horucej vode. Ponorny mixér neponarajte cely do vody.

11 Ponorny mixér umiestnite do zvislej polohy s krytom s noZzom smerom nahor
a pred odlozenim ho nechajte asporn 10 minut vyschnut.

Pouzivanie Slahacej metlicky (HR2561/HR2563)

Slahacia metli¢ka je ur¢end na $lahanie smotany, $lahanie vaje¢nych bielkov,

dezertov atd.

Koncovky

- Ak chcete spracovat malé mnoZzstvo surovin, pozadovany vysledok dosiahnete
rychlejsie, ak misku trochu naklonite.

- Prislahani vajecnych bielkov dosiahnete najlepsie vysledky, ak pouzijete velku
misku. Dobry vysledok dosiahnete, ak v miske ani na nastroji nebude ziadny
tuk a vo vaje¢nych bielkoch nebude zvy3ok Zftka.

- Vysplechnutiu smotany predidete, ak ju za¢nete $lahat s nizkymi otackami
a priblizne po 1 minute pokracujete s vyssimi otackami.

- Pripriprave slahacky pouZivajte nadobu mixéra, aby ste predisli vy$plechnutiu.

Slahaciu metli¢ku nepouZivajte na pripravu cesta alebo kold¢ovej zmesi.

1 Slahaciu metli¢ku zapojte do prevodovej jednotky lahacda (,kliknutie”).
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2 Prevodovu jednotku Slahaca zapojte do pohonnej jednotky (,kliknutie”).

-

ey
%

3 Do misky vlozte suroviny.

4 Zastrcku zapojte do sietovej zésuvky.

5 Slahaciu metli¢cku ponorte do surovin.

6 Zariadenie zapnite stlacenim vypinaca.
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7 Rychlost mozete upravit volicom rychlosti.
- Akstlacite tlacidlo Turbo, mixér bude pracovat maximalnou rychlostou.

8 Suroviny slahajte pomalymi krizivymi pohybmi.

9 Po dokonceni slahania/miesania spotrebic vypnite uvolnenim vypinaca
a odpojte zastrcku zo zasuvky v stene.

10 Stlacte uvolovacie tlacidlo a odpojte pohonnu jednotku od prevodovej
@ jednotky.

11 Slahaciu metli¢ku odpojte od prevodovej jednotky tak, Ze ju vytiahnete rovno

' nadol.

Pouzivanie nadstavca na sekanie (HR2562/HR2563)

1 Nadstavec s nozmi vlozte do nadoby na sekanie
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2 Do nadoby na sekanie vlozte suroviny.

3 Na nadobu na sekanie nasadte prevodovu jednotku pre nadstavec na
sekanie.

4 Pohonnu jednotku zapojte do prevodovej jednotky pre nadstavec na sekanie
‘ (,kliknutie”).

5 Zastrcku zapojte do sietovej zasuvky.
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6 Zariadenie zapnite stlacenim vypinaca.

7 Rychlost mozete upravit volicom rychlosti.
- Ak stlacite tlacidlo Turbo, mixér bude pracovat maximalnou rychlostou.

8 Po dokonceni sekania spotrebic vypnite uvolnenim vypinaca a spotrebic
odpojte zo siete.

9 Stlacte uvoliovacie tlacidlo a odpojte pohonnt jednotku od prevodovej
jednotky.

10 Opatrne odstrante prevodovu jednotku a noz.

11 Vysypte nasekané suroviny.
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Spracované mnozstva a cas spracovania

¢
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stenie a udrzba

Pohonnt jednotku, prevodovu jednotku pre nadstavec na sekanie

a prevodovu jednotku slahacej metlicky neponarajte do vody ani inej
kvapaliny, ani ich neoplachujte pod teciicou vodou. Tieto diely vycistite
vlhkou handri¢kou. N6z a kryt ponorného mixéra mézete oplachnut pod
tecicou vodou. Vsetko ostatné prislusenstvo mozno umyvat v umyvacke
riadu.

Na distenie spotrebica nikdy nepouzivajte drsni hubku, abrazivne cistiace
prostriedky ani agresivne kvapaliny, ako je alkohol, benzin alebo acetén.

1 Spotrebic odpojte zo zasuvky.

2 Stlacenim uvoltovacieho tlacidla na pohonnej jednotke odpojte pouzivané
prislusenstvo.

3 Rozoberte prislusenstvo.

4 Daldie pokyny najdete v tabulkach ,Cistenie”.
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RieSenie problémov

Problém

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie
uvedenych informacif, navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na
ktorej najdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zadkaznikov vo svojej krajine.

Riesenie

Spotrebic je velmi hlucny,
neprijemne zapéacha, je
hordci na dotyk alebo sa

z neho dymi. Co by som mal
urobit?

Spotrebi¢ mbze neprijemne zapachat alebo sa z neho moze mierne dymit, ak
sa pouziva prilis dlho. V takom pripade by ste mali spotrebic¢ vypnut a nechat
60 minut vychladnut.

Je mozné spotrebic¢ poskodit Ano, spotrebi¢ sa moze poskodit, ak budete spracovavat velmi tvrdé suroviny,

spracovanim velmi tvrdych
surovin?

ako su kosti, ovocie s kdstkami alebo mrazené suroviny.

Preco spotrebic nahle
prestane fungovat?

Niektoré tvrdé suroviny mdzu zablokovat noze. Uvolnite vypinac, spotrebic
odpojte zo zasuvky, odpojte pohonnu jednotku a opatrne odstrarte suroviny,
ktoré blokuju noze.
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Vazna bezbednosna uputstva

Pre upotrebe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buduce potrebe.

Opasnost

Upozorenje

Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod
slavinom. Za ciS¢enje jedinice motora koristite iskljucivo vlaznu krpu.

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji dolaze u dodir sa
hranom. Pogledajte uputstva i tabelu za ¢is¢enje u korisni¢ckom priru¢niku.
Nemojte nepravilno da koristite aparat da biste izbegli potencijalne povrede.
Ako plastika pokazuje znake starenja ili propadanja, odmah prestanite da
koristite uredaj da biste sprecili potencijalne opasnosti.

Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl za napajanje ili drugi delovi
oSteceni ili imaju vidljive pukotine.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora da ga zameni kompanija Philips, njen
servisni agent ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla
opasnhost.

Ni pod kojim uslovima nemojte da dodirujete seciva jedinice sa secivima,
narocito kada je aparat prikljucen na elektri¢nu mrezu. Seciva su veoma ostra.
Nikada nemoijte da koristite jedinicu sa seivima seckalice bez posude za
seckanje.

Da biste izbegli prskanje, uvek uronite blender ili mutilicu (samo odredeni
modeli) u sastojke pre nego sto ukljucite aparat, narocito kada obradujete
vruce sastojke.
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Oprez

Ako se neka od jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz struje pre nego
sto uklonite sastojke koji blokiraju jedinice sa secivima.

Budite pazljivi kada sipate vrelu tecnost u posudu jer vrela tecnost i para
mogu da uzrokuju opekotine.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije
namenjen za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.
Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima,
prenodistima i drugim vrstama smestaja.

Nikad nemojte da koristite aparat za obradu tvrdih sastojaka kao sto su kocke
leda.

Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti.

Deca ne smeju da koriste ovaj aparat. Aparat i kabl za napajanje drzite van
domasaja dece.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara
naponu lokalne elektri¢cne mreze.

Uvek iskljucite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno
pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili ¢is¢enja.

Pre zamene dodataka ili pre nego sto pristupite delovima koji se pomeraju
tokom upotrebe, iskljucite aparat iz elektricne mreze.

Budite pazljivi prilikom rukom ostrim secivima, praznjenja posude i ¢iscenja.
Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su dobila uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti.

Cid¢enje i korisni¢ko odrzavanje dozvoljeno je samo deci starijoj od 8 godina i
uz nadzor odraslih.

Ako je potrebno da gurnete hranu nadole, koristite odgovarajucu alatku, npr.
lopaticu.

Nemojte da koristite aparat ni sa jednim dodatkom duze od 1 minuta
uzastopno. Ostavite aparat da se hladi 15 minuta pre nego $to nastavite sa
obradom.

Nemojte koristiti uredaj duze od vremena navedenih u nastavku bez pauze.
Kontinuirana obrada tokom duZih perioda moze ostetiti uredaj.

Nijedan dodatak nije pogodan za upotrebu u mikrotalasnoj pecnici.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje
kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka
ili delova, garancija prestaje da vaZi.

Drzite jedinicu motora dalje od izvora toplote, vatre, vlage i prljavstine.

Ovaj aparat koristite iskljucivo za svrhe za koje je namenjen, kao 5to je
prikazano u korisnickom priru¢niku.

Posudu ili posudu za kompaktnu seckalicu (samo odredeni modeli) nikada
nemojte da punite sastojcima ¢ija je temperatura veca od 80 °C/175 °F.
Nemojte prekoraditi koli¢ine i vremena pripremanja koji su navedeni u tabeli.
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- Za(dis¢enje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje i abrazivna
sredstva za Ciscenje niti agresivne tecnosti kao $to su benzin ili aceton.

- Odistite jedinicu sa secivima blendera pod mlazom vode. Jedinicu za
napajanje nikada nemojte da uranjate u vodu.

- Nakon ciscenja ostavite blender da se osusi. Odlozite ga horizontalno ili tako
da secivo bude okrenuto nagore.

- Nemojte prekoraciti koli¢ine i vremena pripremanija koji su navedeni u tabeli.

- Nemojte prekoraciti koli¢ine koje su navedene u posudi za seckanje.

- Isecite velike sastojke na male delove veli¢ine oko 2 ¢cm pre obrade.

- Nivo buke: Lc=85dB (A)

- Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa
obi¢nim ku¢nim otpadom.

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih
proizvoda.

Garancija i podrska

Uvod

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, nudi dvogodiSnju garanciju za ovaj proizvod, nakon datuma
kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko
kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loSeg odrzavanja. Nasa garancija ne
uti¢e na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise
informacija, rezervne delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju
home.id/warranty.

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudimo, registrujte proizvod na
www.home.id.
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Opsti opis
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- Jedinica motora

Selektor brzine

Dugme za ukljucivanje

Dugme turbo

Dugme za otpustanje

Cilindri¢ni blender sa ugradenom jedinicom sa secivima
Posuda

Mutilica (samo HD2561/HD2563)
Pogonska jedinica mutilice
Mutilica

Seckalica (samo HD2562/HD2563)
9 Pogonska jedinica za seckalicu

10 Secivo seckalice

11 Posuda za seckanje

fouh wN -

oo

Pre prve upotrebe

Temeljno ocistite sve delove koji dolaze u dodir sa hranom pre prve upotrebe
aparata (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje”).

Proverite da li su svi delovi potpuno suvi pre pocetka koris¢enja aparata.
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Pre upotrebe

1 Vrele sastojke ostavite da se ohlade pre obrade.
2 [secite velike sastojke na delove veli¢ine 2 x 2 x 2 cm pre obrade.
3 Pravilno sastavite aparat pre nego sto utikac ukljucite u zidnu uti¢nicu.

Uvek potpuno odmotajte kabl za napajanje pre nego sto ukljucite aparat.

Uklonite svu ambalazu ili nalepnice pre upotrebe.

Upotreba aparata

Upotreba ru¢nog blendera

Rucni blender je namenjen za:

- pravljenje te¢nih namirnica, kao $to su mlecni proizvodi, voéni sokovi, supe,
kokteli i Sejkovi;

- mucdenje mekih sastojaka poput testa za palacinke i majoneza;

- pravljenje pirea od kuvanih sastojaka, na primer priprema hrane za bebe.

- seckanje kostunjavih plodova, voca i povréa.

Nemojte da obradujete sastojke poput kocki leda, zamrznutih sastojaka ili
voca sa kosticom.

' ' 1 Stavite cilindri¢ni blender na jedinicu motora (,klik").
L
S

2 Stavite sastojke u posudu.
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3 Ukljudite utikac u zidnu uti¢nicu.

4 Potpuno uronite zastitu seciva u sastojke da biste izbegli prskanje.

5 Ukljucite aparat pritiskom na dugme za napajanje.

6 Mozete da podesite brzinu pomocu selektora brzine.
- Ako pritisnete dugme turbo, blender ce raditi maksimalnom brzinom.

7 Pomerajte aparat polako gore dole i u krugovima da biste obradili sastojke.
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8 Nakon sto zavrsite sa pasiranjem, otpustite dugme za napajanje da biste
iskljucili aparat, pa iskljucite aparat sa elektricne mreze.
9 Uklonite cilindri¢ni blender tako $to cete pritisnuti dugme za oslobadanije.

Seciva su ostra. Pazljivo rukujte. Uvek prvo iskljucite aparat sa elektricne

mreze. Nikada nemojte direktno da dodirujete secivo prilikom ¢isc¢enja ili
uklanjanja hrane sa sediva.

10 Radi lakog ciS¢enja, vru¢om vodom isperite cilindri¢ni blender neposredno
nakon upotrebe. Nemojte potpuno da uranjate cilindri¢ni blender u vodu.

11 Postavite cilindri¢ni blender u uspravan poloZaj, tako da zastita seciva bude
gore, pa ga ostavite da se susi bar 10 minuta pre nego sto ga odlozite.

Upotreba mutilice (HR2561/HR2563)
Mutilica je namenjena za slag, mucenje belanaca, deserte itd.
Saveti

- Ako zelite da obradite malu koli¢inu, lagano nagnite posudu da biste brze
dobili rezultate.

- Za mucenje belanaca koristite veliku posudu da biste postigli najbolji rezultat.
Da biste postigli dobar rezultat, posuda i dodatak moraju da budu potpuno
odmasdeni, a u belancima ne sme da bude ostataka zumanaca.

- Da biste izbegli prskanje, pocnite sa malom brzinom i povecajte je nakon
priblizno 1 minut.

- Prilikom mucenja Slaga koristite posudu da biste izbegli prskanje.
Mutilicu nemojte koristiti za pripremanje testa niti mesavine za tortu.

1 Postavite mutilicu na pogonsku jedinicu mutilice (,klik").
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2 Pogonsku jedinicu mutilice postavite na jedinicu motora (,klik").

-

3 Stavite sastojke u Ciniju.

4 Ukljucite utikac u zidnu uticnicu.

5 Umetnite mutilicu u sastojke.

6 Ukljucite aparat pritiskom na dugme za napajanje.
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7 Mozete da podesite brzinu pomocu selektora brzine.
- Ako pritisnete dugme turbo, blender ce raditi maksimalnom brzinom.

8 Polako pomerajte aparat u krug.

9 Nakon $to zavrsite sa mucenjem/miksovanjem, otpustite dugme za napajanje
da biste iskljucili aparat i iskljucite utikac iz zidne uti¢nice.

10 Pritisnite dugme za otpustanje da biste uklonili jedinicu motora sa pogonske
@ jedinice.
11 Da biste odvojili mutilicu od pogonske jedinice, izvucite mutilicu iz pogonske
' jedinice pravo nadole.

Upotreba seckalice (HR2562/HR2563)

1 Stavite jedinicu sa sedivima u posudu seckalice.
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2 Stavite sastojke u posudu seckalice.

3 Stavite pogonsku jedinicu za seckalicu na posudu seckalice.

4 Postavite jedinicu motora na pogonsku jedinicu za seckalicu (,klik").

5 Ukljucite utikac u zidnu uticnicu.
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6 Ukljucite aparat pritiskom na dugme za napajanje.

7 Mozete da podesite brzinu pomocu selektora brzine.
- Ako pritisnete dugme turbo, blender ce raditi maksimalnom brzinom.

8 Nakon $to zavrsite sa seckanjem, otpustite dugme za napajanje da biste
iskljucili aparat, pa iskljucite aparat sa elektricne mreze.

9 Pritisnite dugme za otpustanje da biste uklonili jedinicu motora sa pogonske
jedinice.

10 PaZzljivo uklonite pogonsku jedinicu i jedinicu sa secivima.

11 Sipajte iseckane sastojke.
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Koli¢ine za obradu i vreme obrade

©

~—

()

(MAX) /
MG |200g+ = 60 sec TURBO
100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
w5
u 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (J,‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@%. {@\ 100g 5x 1 sec. n
(2o
@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 =
HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Cid¢enje i odrzavanje

Nemojte da potapate jedinicu motora, pogonsku jedinicu seckalice i
pogonsku jedinicu mutilice u vodu niti u bilo koju drugu te¢nost i nemojte

da ih ispirate pod mlazom vode. Za c¢iSc¢enje tih delova koristite vlaznu krpu.
Secivo i stitnik cilindricnog blendera mozete da isperete pod mlazom vode.
Svi ostali dodaci mogu da se peru u masini za sudove.

Za CiScenje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje i abrazivna

sredstva za c¢iS¢enje niti agresivne tecnosti kao sto su alkohol, benzin ili
aceton.

1
2

Iskljucite aparat iz zidne uticnice.

Pritisnite dugme za otpustanje na jedinici motora da biste uklonili dodatak
koji ste koristili.

Skinite dodatak.

Dodatna uputstva potraZite u grafikonima ,Cis¢enje”.
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Resavanje problema

Problem

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu najcescih
pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Resenje

Aparat stvara veliku buku,
neprijatno mirise, vreo je na
dodir ili ispusta dim. Sta da
radim?

Aparat moze da proizvodi neprijatan miris ili da ispusta malo dima ako se
korist predugo. U tom slucaju, trebalo bi da iskljucite aparat i da ga ostavite
da se hladi 60 minuta.

Da li je moguce ostetiti
aparat preradom veoma
tvrdih sastojaka?

Da, aparat je moguce ostetiti ako obradujete veoma tvrde sastojke, kao $to su
kosti, voce sa koSticama ili smrznuti sastojci.

Zasto je aparat iznenada
prestao da radi?

Neki tvrdi sastojci mogu da blokiraju jedinicu seciva. Otpustite dugme za
napajanje, iskljucite aparat sa elektri¢ne mreze, odvojite jedinicu motora, pa
pazljivo uklonite sastojke koji blokiraju jedinicu sa secivima.
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Tarkea turvallisuusohje

Vaara

Varoitus

Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaisté kayttdkertaa ja
sdilyta ne vastaisen varalle.

Al3 upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Ald mydskddn huuhtele sita
vesihanan alla. Puhdista runko vain kostealla liinalla.

Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kayttéonottoa.
Katso puhdistusohjeet ja -taulukko kdyttdoppaasta.

Kayta laitetta vain ohjeiden mukaan, jotta valtat mahdolliset virheellisesta
kaytosta aiheutuvat vahingot.

Jos muovi on kulunut tai hapertunut, lopeta laitteen kaytto valittomasti
mahdollisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

Al kayts laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen tai
siind nakyy halkeamia.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu
huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkild. Viallinen johto saattaa olla
vaarallinen.

Al3 koske missaén olosuhteissa terdyksikén teriin etenk&an silloin, kun
laitteen virtajohto on kytketty pistorasiaan. Terat ovat erittain teravat.

Al3 koskaan kayta teholeikkurin terdyksikkda ilman leikkuukulhoa.

Valta ainesten roiskuminen upottamalla sauvaosa tai vispila (vain tietyissa
malleissa) aineksiin aina ennen laitteen kaynnistamista, varsinkin kuumia
valmistusaineita kasiteltdessa.
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Varoitus

Jos terayksikko juuttuu paikalleen, irrota laitteen pistoke pistorasiasta, ennen
kuin irrotat teriin juuttuneet ainekset.

Ole varovainen, kun kaadat kuumaa nestetta sekoituskannuun, silla kuuma
neste ja hoyry voivat aiheuttaa palovammoja.

Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttéon. Laitetta ei ole
tarkoitettu henkilokuntakeittioihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai
maatiloilla tai asiakaskayttédn hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa
tai muissa majoituslaitoksissa.

Al yrit3 hienontaa laitteella kovia aineita, kuten jaépaloja.

Laitetta voivat kdyttaa myos henkilot, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa kayttaa laitetta. Pida laite ja sen johto poissa lasten
ulottuvilta.

Lasten ei saa antaa leikkié laitteella.

Tarkista, etta laitteeseen merkitty kayttojannite vastaa paikallista
verkkojénnitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista,
asettamista sailytykseen, puhdistamista ja jos aiot jattaa laitteen ilman
valvontaa.

Irrota virtajohto pistorasiasta ennen kuin vaihdat lisdosia tai aiot koskea osiin,
jotka liikkuvat kaytdssa.

Ole varovainen, kun kasittelet terdyksikkoa, tyhjennat kulhon ja puhdistat
laitteen.

Laitetta voivat kdyttaa myos yli 8-vuotiaat lapset, jos heille on neuvottu
kuinka laitetta kaytetaan turvallisesti tai tarjolla on turvallisen kayton
edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.

Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.
Jos ruokaa on painettava alas, kayta siihen sopivaa valinettd, kuten lastaa.

Al3 kayta laitetta ja lisdosia yli yhtd minuuttia kerralla ilman taukoja. Anna
laitteen jaahtya 15 minuuttia, ennen kuin jatkat kasittelya.

Al3 kayta laitetta jaljempana maariteltyja aikoja pidempééan ilman taukoa.
Laite voi vahingoittua, jos sita kaytetdan toistuvasti pitkia aikoja.
Lisatarvikkeet eivat sovellu kdytettaviksi mikroaaltouunissa.

Alé koskaan kéyta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita osia, takuu ei ole voimassa.

Suojaa runko kuumuudelta, tulelta, kosteudelta ja lialta.

Kayta tata laitetta vain tarkoituksenmukaisesti kayttdoppaassa esitetylla
tavalla.

Ala koskaan laita sekoituskannuun tai pienikokoisen teholeikkurin kulhoon
(vain tietyissa malleissa) aineksia, joiden lampétila on yli 80 °C.

Varo ylittdmasta taulukossa annettuja maaria ja valmistusaikoja.

Al k3ytd naarmuttavia tai sydvyttavia puhdistusaineita tai -valineit laitteen
puhdistamiseen (kuten bensiinia tai asetonia).
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- Puhdista sauvaosan teréyksikko juoksevalla vedella. Ald upota virtayksikkoa
veteen.

- Anna sauvaosan kuivua puhdistamisen jalkeen. Sailyta sita joko vaaka-
asennossa tai terd ylospain.

- Varo ylittdmasta taulukossa annettuja maaria ja valmistusaikoja.

- Algylita paloittelukulhoon merkittyja maaria.

- Pilko isot ainesosat noin 2 cm:n kappaleiksi ennen kasittelya.

- Melutaso: Lc = 85dB(A)

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa, ettéd sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana.
- Noudata oman maasi sahkolaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.

Takuu ja tuki

Versuni Netherlands B.V., rekisteroity osoite Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, tarjoaa télle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivasta (tai
toimituspdivastd, jos tuote toimitetaan myohemmin kuin ostopaivana). Takuu ei
ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit tilata varaosia tai vedota
annettuun takuuseen osoitteessa home.id/warranty.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajéksi!

Paaset hyodyntamaan tukipalvelujamme, kun rekisterdit tuotteesi osoitteessa
www.home.id.
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Runko

Nopeuden saadin

Virtapainike

Turbopainike

Vapautuspainike

Sauvaosa, jossa on integroitu terayksikko
Sekoituskannu

Vispila (vain mallit HD2561/HD2563)
Vispilan akseli

Vispila

Teholeikkuri (vain mallit HD2562/HD2563)
Teholeikkurin akseli

Hienonnustera

Leikkuukulho

Ennen kayttoonottoa

Pese kaikki ruoan kanssa kosketuksiin joutuvat osat huolellisesti ennen
ensimmaista kayttokertaa (katso Puhdistaminen).

Varmista, etta kaikki osat ovat taysin kuivia, ennen kuin aloitat laitteen kayton.
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Kayttoonoton valmistelu

1 Anna kuumien ainesten jaahtya ennen niiden kasittelya.
2 Pilkoisot ainesosat noin 2 x 2 x 2 cm:n kuutioiksi ennen kasittelya.
3 Kokoa laite asianmukaisesti, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan.

Suorista aina virtajohto kokonaan, ennen kuin kytket laitteeseen virran.

Poista kaikki pakkausmateriaalit tai tarrat ennen kayttoa.

Kaytto

Sauvasekoittimen kayttaminen

Tehosekoittimen kayttotarkoitukset:

- nesteiden, kuten maitotuotteiden, kastikkeiden, hedelmamehujen, keittojen,
juomien ja pirteldiden, sekoittaminen

- |o6ysien seosten, kuten ohukaistaikinan tai majoneesin, sekoittaminen

- keitettyjen ruoka-aineiden soseuttaminen, esimerkiksi vauvanruoaksi

- péahkinodiden, hedelmien ja kasvisten pilkkominen.

Al kasittele kovia aineksia, kuten jadkuutioita, pakastettuja aineksia tai
kivellisia hedelmia.

' ' 1 Kiinnitd sauvaosa runkoon, jolloin kuuluu napsahdus.
L
N

2 Mittaa aineet kannuun.
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3 Tydnna pistoke pistorasiaan.

4 Upota terasuojus kokonaan aineksiin roiskeiden valttamiseksi.

5 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta.

6 \Voit saataa nopeutta nopeudensaatimella.

- Jos painat turbopainiketta, sauvasekoitin toimii suurimmalla nopeudella.

7 Sekoita ainekset lilkuttamalla laitetta hitaasti ylos ja alas. Tee myos pyorivaa
liikettd.
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8 Sammuta laite sekoittamisen jalkeen vapauttamalla virtapainike ja irrota
laitteen pistoke pistorasiasta.

9 lIrrota sauvaosa rungosta painamalla vapautuspainiketta.

Terat ovat terdvat. Kasittele niita varovasti. Irrota aina ensin pistoke
pistorasiasta. Ald kosketa itse terada, kun puhdistat sita tai irrotat siihen
tarttunutta ruokaa.

10 Sauvaosan voi puhdistaa helposti huuhtelemalla sen heti kdyton jélkeen
kuumalla vedelld. Ald upota sauvaosaa kokonaan veteen.

11 Aseta sauvaosa pystyasentoon terdsuojus ylospain ja anna kuivua vahintdan
10 minuutin ajan, ennen kuin siirrat sen sailytykseen.

Vispildn kayttaminen (HR2561/HR2563)

Vispilélld voi vatkata kermaa, munanvalkuaisia, jalkiruokia ym.

Vihjeits

- Jos kulhossa on vain vahan aineksia, kallista sitd hieman, jotta vatkaaminen
sujuu nopeammin.

- Kunvatkaat valkuaisia, saat parhaan tuloksen kayttamalla suurta kulhoa.
Kulhossa ja laitteessa ei saa olla rasvaa eika valkuaisten seassa tippaakaan
keltuaista, jotta saat hyvan tuloksen.

- Estd roiskumista aloittamalla pienelld nopeudella ja lisdédmalla nopeutta noin
1 minuutin kuluttua.

- Kunvatkaat kermaa, valta sen roiskuminen kayttamalla sekoituskannua.
Al3 kayta vispilda taikinan valmistamiseen.

1 Liita vispila vispilan akseliin, jolloin kuuluu napsahdus.
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2 Kiinnita vispilan akseli runkoon, jolloin kuuluu napsahdus.

-

3 Mittaa aineet kulhoon.

4 Tyonna pistoke pistorasiaan.

5 Upota vispila aineksiin.

6 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta.
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7 Voit saataa nopeutta nopeudensaatimella.
- Jos painat turbopainiketta, sauvasekoitin toimii suurimmalla nopeudella.

8 Liikuta laitetta hitaasti tehden pyorivaa liketta.

9 Sammuta laite vatkaamisen/sekoittamisen jalkeen vapauttamalla virtapainike
jairrota laitteen pistoke pistorasiasta.

10 Irrota moottoriyksikko akselista painamalla vapautuspainiketta.
@ 11 Irrota vispila akselista vetamalla vispilaa suoraan alaspain ulos akselista.

Teholeikkurin kdyttaminen (HR2562/HR2563)

1 Laita terdyksikko leikkuukulhoon
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2 Mittaa ainekset leikkuukulhoon.

3 Kiinnita teholeikkurin akseli leikkuukulhoon.

4 Kiinnita runko teholeikkurin akseliin, jolloin kuuluu napsahdus.

5 Tydnna pistoke pistorasiaan.
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6 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta.

7 Voit saataa nopeutta nopeudensaatimella.
- Jos painat turbopainiketta, sauvasekoitin toimii suurimmalla nopeudella.

8 Sammuta laite pilkkomisen jalkeen vapauttamalla virtapainike ja irrota
laitteen pistoke pistorasiasta.

9 Irrota moottoriyksikko akselista painamalla vapautuspainiketta.

10 Irrota akseli ja terdyksikko varovasti.

11 Kaada pilkotut aineiset kulhosta.
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Kasiteltavat maarat ja valmistusaika

POR ..
(MAX) : '
(If] G 2009+ @ 60 sec TURBO
100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
w5
1‘" 100-500 ml 60 sec TURBO
% @ 250 ml 180 sec TURBO
),
HR2561 (),‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact
@% @ 100 g 5x 1 sec. n

(2o

@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 ~

HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Puhdistus ja huolto

Ala upota runkoa aldka teholeikkurin tai vispildn akselia veteen tai muuhun
nesteeseen aldaka huuhtele niita juoksevalla vedella. Puhdista kyseiset osat
kostealla liinalla. Sauvaosan teran ja suojuksen voi huuhdella juoksevalla
vedella. Kaikki muut lisdvarusteet kestavat konepesun.

Ala kayta laitteen puhdistamiseen naarmuttavia tai syovyttavia
puhdistusaineita tai -valineita (kuten alkoholia, bensiinia tai asetonia).

Irrota pistoke pistorasiasta.

Irrota kayttamasi lisdosa rungosta painamalla vapautuspainiketta.
Pura lisatarvike.

Katso lisdohjeita puhdistuskaavioista.

A WN =
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Vianmaaritys

Ongelma

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Jos et |6yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys
paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Ratkaisu

Laite pitad kovaa danta, siitd  Laitteesta voi tulla epamiellyttava haju tai vahan karya, jos sita on kaytetty

l&htee epamiellyttavaa
hajua tai karya tai se tuntuu
kateen kuumalta. Mita
teen?

liian kauan. Sammuta laite ja anna sen jadhtya 60 minuuttia.

Voiko laite vioittua, jos silla
kasitellaan erittdin kovia
aineksia?

Kylla, laite voi vioittua, jos silld kasitellddn erittdin kovia aineksia, kuten luita,
kivellisia hedelmia tai pakastettuja aineksia.

Miksi laite lakkasi yhtakkid
toimimasta?

Kovat ainekset saattavat jumiuttaa terat. Vapauta virtapainike, irrota pistoke
pistorasiasta, irrota runko ja poista ainekset, joiden vuoksi terdt ovat jumissa.
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Viktiga sakerhetsinstruktioner

Lés den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och
spara sedan haftet for framtida bruk.

Fara
- Sank aldrig ned motorenheten i vatten eller ndgon annan vatska och skolj
den inte under kranen. Anvand endast en fuktig trasa till att rengéra
motorenheten.
Varning

- Rengdrnoggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du
anvander apparaten for férsta gangen. Las instruktionerna och tabellen for
rengdring som finns i anvandarhandboken.

- Undvik personskador genom att inte anvdanda apparaten pa fel satt.

- Om plasten visar tecken pa aldrande eller slitage ska du omedelbart sluta
anvanda enheten for att undvika eventuella faror.

- Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller nagon annan del
ar skadad eller har synliga sprickor.

- Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett
serviceombud eller liknande behériga personer for att undvika olyckor.

- Vidror aldrig knivenheternas eggar, sarskilt inte nar apparaten ar ansluten till
elnatet. Eggarna ar mycket vassa.

- Anvand aldrig en knivenhet till hackaren utan en hackarskal.

- For att undvika stank bor du alltid sénka ned mixerstaven eller vispen (endast
vissa modeller) i behallaren med ingredienser innan du slar pa apparaten,
sarskilt ndr du arbetar med varma ingredienser.
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Varning

Om en av knivenheterna fastnar kopplar du ur apparaten innan du tar bort
ingredienserna som blockerar knivenheterna.

Var forsiktig nar du haller i varm vatska i bagaren eftersom varm vatska och
anga kan orsaka bréannskador.

Apparaten ar endast avsedd fér anvandning i vanlig hemmiljo. Den ar inte
avsedd att anvandas i miljoer som personalkok i butiker, pa kontor,
bondgardar eller andra arbetsplatser. Den &r inte heller avsedd att anvandas
av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande
boendemiljcer.

Mixa aldrig harda ingredienser som isbitar i apparaten.

Apparaten kan anvandas av personer med olika funktionshinder eller av
personer som inte har kunskap om hur apparaten anvands om det sker under
tillsyn eller om de har informerats om hur apparaten anvands pa ett sakert
satt och om de eventuella medférda riskerna.

Apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparaten och dess sladd utom
rackhall for barn.

Barn ska inte leka med produkten.

Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten dverensstammer med
den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

Koppla alltid bort apparaten fran elndtet om du lamnar den obevakad och
innan du monterar, tar isar, staller undan eller rengér den.

Koppla alltid bort apparaten fran elnadtet innan du byter tillbehor eller vidrér
delar som ror sig.

Var forsiktig nar du hanterar de vassa knivbladen, tdmmer skalen och vid
rengoring.

Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre under
dverinseende av vuxen eller om de har fatt instruktioner om saker
anvandning och ar medvetna om riskerna som medféljer.

Rengdring och underhall far inte utféras av barn savida de inte &r éver 8 ar
och det sker under tillsyn av vuxen.

Anvénd ldmpligt verktyg, t.ex. en slickepott, om ingredienser behéver tryckas
ned.

Anvand inte apparaten med nagra av tillbehoren ldngre dn en minut utan
avbrott. Lat apparaten svalna i 15 minuter innan du fortsatter att bearbeta en
ny sats.

Koérinte apparaten ldngre an de tider som anges nedan utan att lata den vila.
Kontinuerlig anvandning under langre perioder kan skada apparaten.

Inget av tillbehoren passar for anvandning i mikrovagsugn.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du anvander sadana
tillbehor eller delar galler inte garantin.

Hall motorenheten borta fran varme, eld, fukt och smuts.

Anvéand endast den har apparaten for dess avsedda &ndamal, sasom beskrivs i
anvandarhandboken.

Fyll aldrig bagaren eller skalen for den kompakta hackaren (endast sarskilda
modeller) med ingredienser som ar varmare an 80 °C.

Overskrid inte mangderna och beredningstiderna som anges i tabellen.
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- Anvand aldrig skursvampar, slipande rengéringsmedel eller vatskor som
bensin, aceton eller alkohol till att reng6ra apparaten.

- Rengor mixerstavens knivenhet under kranen. Doppa aldrig stromenheten i
vatten.

- Lat mixerstaven torka efter rengéringen. Forvara den antingen horisontellt
eller med knivenheten riktad uppat.

- Overskrid inte mangderna och beredningstiderna som anges i tabellen.

- Overskrid inte de mangder som anges i hackarskalen.

- Skar stora ingredienser i bitar pa ungefar 2 cm innan du mixar dem.

- Ljudniva: Lc = 85 dB(A)

- Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slangas bland
hushallssoporna.
- Folj de regler som galler i ditt land for tervinning av elektriska produkter.

Garanti och support

Introduktion

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter inkdpsdatum (eller
leveransdatum, om senare). Denna garanti galler inte om en defekt beror pa
felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina
lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information, kopa
reservdelar eller dberopa garantin kan du besdka var webbplats
home.id/warranty.

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.home.id kan du dra nytta av den
support vi erbjuder.
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Allman beskrivning

®
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Motorenhet

Hastighetsvaljare

Stromknapp

Turboknapp

Frigoringsknapp

Mixerstav med integrerad knivenhet
Bagare

Visp (endast HD2561/HD2563)
Kopplingsenhet for visp

Visp

Hackare (endast HD2562/HD2563)
9 Kopplingsenhet for hackare

10 Hackarkniv

11 Skal till hackare

OO P oOulh WwWN = !

Fore forsta anvandningen

Rengor noggrant alla delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du
anvander apparaten for férsta gangen (se kapitlet Rengoring).

Kontrollera att alla delar ar helt torra innan du startar apparaten.
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Forberedelser infor anvandning

1 Latvarmaingredienser svalna innan du tillreder dem.

2 Skarstoraingredienser i bitar pa ungefar 2 x 2 x 2 cm innan du tillreder dem.

3 Montera apparaten pa ratt satt innan du satter in stickkontakten i
vagguttaget.

Linda alltid ut natsladden helt innan du slar pa apparaten.

Ta bort allt forpackningsmaterial och alla etiketter fére anvandning.

Anvanda apparaten

Anvanda stavmixern

Stavmixern anvands till att gora féljande:

- Mixa vatskor, till exempel mejerivaror, saser, fruktjuicer, soppor, drinkar och
shakedrycker.

- Mixa mjuka ingredienser, till exempel pannkakssmet och majonnas.

- Purea kokta ingredienser, till exempel fér att géra barnmat.

- Hacka notter, frukt och gronsaker.

Behandla inte ingredienser som isbitar, frysta ingredienser eller frukt med
karnor.

' ' 1 Anslut mixerstaven till motorenheten (ett klickljud hors).
Z-
z

2 Tillsatt ingredienserna i en bagare.
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3 Sattikontaktenivagguttaget.

4 Undvik stank genom att sanka ned knivskyddet helt i ingredienserna.

5 Sla pa apparaten genom att trycka pa stromknappen.

6 Du kan justera hastigheten med hjalp av hastighetsvaljaren.

- Omdu trycker pa turboknappen kérs blendern pa hogsta hastighet.

7 Flytta apparaten langsamt uppat och nedat samt i cirklar for att mixa
ingredienserna.
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8 Nar du har mixat klart slapper du stromknappen for att stanga av apparaten
och drar ut kontakten ur vagguttaget.
9 Ta bort mixerstaven genom att trycka pa frigéringsknappen.

Knivbladen ar vassa. Hantera dem forsiktigt. Koppla alltid bort apparaten
fran vagguttaget forst. Ror aldrig vid sjalva knivbladet nar du rengor eller
tar bort mat som har fastnat i knivbladen.

10 Rengdr staven omedelbart efter anvdndning med varmt vatten for enkel
rengdring. Sank inte ned staven i vatten.

11 Placera staven uppréatt med knivskyddet ovanpa och Iat den torka i minst 10
minuter innan du stéller undan den.

Anvanda vispen (HR2561/HR2563)
Vispen ar avsedd for att vispa gradde, vispa aggvitor, efterratter osv.
Kontakt

- Omduvill tillreda en liten mangd, lutar du bagaren nagot for ett snabbare
resultat.

- Nar du vispar dggvitor far du bast resultat om du anvander en stor skal. For
att fa ett bra resultat maste skalen och verktyget vara helt fettfria och det far
inte finnas nagra rester av dggula i ggvitan.

- Forhindra stdnk genom att starta pa en lag hastighet och fortsatt med en
hogre hastighet efter cirka 1 minut.

- Nar duvispar gradde kan du anvénda bdgaren for att undvika stank.
Anvand inte vispen for att gora deg eller kaksmet.

1 Satt fast vispen pa kopplingsenheten for vispen (ett klickljud hors).
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2 Satt fast kopplingsenheten for vispen pa motorenheten (ett klickljud hors).

-

ey
%

3 Laggingrediensernaien skal.

4 Sattikontaktenivagguttaget.

5 Sank ned vispeniingredienserna.

6 Sla pa apparaten genom att trycka pa stromknappen.
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7 Du kanjustera hastigheten med hjalp av hastighetsvaljaren.
- Om du trycker pa turboknappen kors blendern pa hogsta hastighet.

8 Flytta apparaten langsamti cirklar.

9 Nardu ar klar med att vispa/mixa slapper du stromknappen for att stanga av
apparaten och drar ut kontakten ur vdgguttaget.

10 Tryck pa frigéringsknappen och ta bort motorenheten fran
@ kopplingsenheten.

11 Ta bort vispen fran kopplingsenheten genom att dra vispen rakt nedat ut ur

' kopplingsenheten.

Anvanda hackaren (HR2562/HR2563)

1 Placera knivenheten i skalen till hackaren.
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2 Tillsatt ingredienserna i skalen till hackaren.

3 Placera kopplingsenheten fér hackaren pa skalen till hackaren.

4 Anslut motorenheten till kopplingsenheten for hackaren (ett klickljud hors).

5 Sattikontakten ivagguttaget.
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6 Sla pa apparaten genom att trycka pa stromknappen.

7 Du kan justera hastigheten med hjalp av hastighetsvaljaren.
- Om du trycker pa turboknappen kérs blendern pa hogsta hastighet.

8 Nar du har hackat klart slapper du stromknappen for att stdnga av apparaten
och drar ut kontakten ur vagguttaget.

9 Tryck pa frigéringsknappen och ta bort motorenheten fran
kopplingsenheten.

10 Ta forsiktigt bort kopplingsenheten och knivenheten.

11 Hall ut de hackade ingredienserna.
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Bearbetningsmangder och bearbetningstid

© . a

SR NG [H

(MAX) /
MG |200g+ = 60 sec TURBO
100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
w5
1‘" 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (J,‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@%. {@\ 100g 5x 1 sec. n
(2o
@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 =
HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Rengoring och underhall

Sank inte ned motorenheten, kopplingsenheten till hackaren eller
kopplingsenheten till vispen i vatten eller andra vatskor, och skélj dem inte
under kranen. Anvand en fuktig trasa for att rengéra de har delarna.
Mixerstavens kniv och skydd kan skoljas under kranen. Alla andra tillbeho6r
kan diskas i diskmaskin.

Anvand aldrig skursvampar, slipande rengéringsmedel eller vatskor som
alkohol, bensin eller aceton nar du rengor apparaten.

1 Draurnétsladden.

2 Tryck pa frigéringsknappen pa motorenheten for att ta bort tillbehoret som
du har anvant.

3 Taborttillbehoret.

4 Merinformation finns i rengdringstabellen.
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Felsokning

| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan |6sa problemet med hjélp av informationen
nedan kan du ga till www.philips.com/support dar det finns en lista med vanliga
fragor. Du kan dven kontakta kundtjanst i ditt land.

Problem Losning

Apparaten fér mycket Apparaten kan avge en obehaglig lukt eller ryka lite om den har anvénts for
ovasen, avger en obehaglig lange. | sa fall ska du stdnga av apparaten och Idta den st i 60 minuter.
lukt, blir varm eller ryker.

Vad gérjag?

Kan man skada apparaten  Ja, apparaten kan skadas om du tillreder mycket harda ingredienser, till
om man bearbetar mycket  exempel ben, frukt med karnor eller frysta ingredienser.
harda ingredienser?

Varfor slutar apparaten Vissa harda ingredienser kan blockera knivenheten. Slapp stromknappen, dra
plotsligt att fungera? ut kontakten ur vdgguttaget, ta bort motorenheten och ta forsiktigt bort
ingredienserna som blockerar knivenheten.
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Onemli glivenlik talimatlar

Cihazi kullanmadan dnce bu 6nemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte
basvurmak Gzere saklaym.

Tehlike

Uyari

Motor Unitesini kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da muslukta
durulamayin. Motor Unitesini sadece nemli bir bezle temizleyin.

Cihazi ilk kez kullanmadan once yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice
temizleyin. Bu kilavuzda temizlik icin verilen talimatlara ve tabloya basvurun.
Olasi yaralanmalari onlemek icin cihazi amacinin disinda kullanmayin.
Plastikte eskime veya bozulma belirtileri gordlirse olasi tehlikeleri dnlemek
icin cihazi kullanmayi derhal birakin.

Elektrik fisi, kablosu veya diger parcalar hasar gérmusse ya da tUzerinde
gorunur catlaklar varsa cihazi kullanmayin.

Besleme kablosu hasar gdrmusse herhangi bir tehlikenin ortaya ¢cikmasini
onlemek icin kablonun Philips, servis temsilcisi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

Cihaz prize takiliyken bicak Unitesinin kesici kenarlarina dokunmayin,
kenarlari ¢ok keskindir.

Dograyici bicak Unitesini asla dograyici haznesi olmadan kullanmayin.
Ozellikle sicak malzemelerle calisirken sicramayi énlemek icin blender
cubugunu veya cirpiciyi (sadece belirli modellerde) daima cihazi calistirmadan
once malzemelerin icine sokun.
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Dikkat

Bicak Unitelerinden biri sikisirsa bicak Unitesini engelleyen malzemeleri
cikarmadan dnce cihazin fisini ¢ekin.

Hazneye sicak sivi dokerken dikkatli olun, ¢linki sicak sivi ve buhar yanmaniza
neden olabilir.

Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin,
ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel mutfaklari gibi ortamlarda
kullanilmak Uzere tasarlanmamistir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama
ortamlarindaki musteriler tarafindan kullanima da uygun degildir.

Cihazla kesinlikle buz klpleri gibi sert cisimleri parcalamaya calismayin.
Cihazlarin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve
tecrbe acgisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya bu kisilere gtivenli kullanim
talimatlarinin saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda
mUmkdndar.

Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu
cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Cihazi prize takmadan 6nce cihazin Ustinde yazili olan gerilimin evinizdeki
sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

Monte etmeden, sokmeden, saklamadan veya temizlemeden 6nce ve
g0Ozetimsiz birakilacagi durumlarda cihazin glic kaynagi baglantisini mutlaka
kesin.

Aksesuarlari degistirmeden ve hareket eden parcalara yaklasmadan énce
cihazin fisini cekerek gui¢ kaynagi baglantisint mutlaka kesin.

Keskin bicaklara dokunurken, hazneyi bosaltirken ve temizlik sirasinda dikkatli
olun.

Bu cihaz, gozetim altinda olduklari veya cihazin gtvenli bir sekilde
kullanimina dair gerekli talimatlar verildigi ve potansiyel tehlikeleri anladiklari
takdirde, 8 veya Uzeri yastaki cocuklar tarafindan kullanilabilir.

Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan buylk ve gdzetim altinda olmadiklari
sUrece, cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Yiyecegin asag! itilmesi gerekiyorsa spatula gibi uygun bir aparat kullanin.

Cihazi aksesuarlariyla birlikte kesintisiz olarak 1 dakikadan fazla kullanmayin.
islemeye devam etmeden énce cihazin sogumasiicin 15 dakika bekleyin.
Cihazinizi asagida belirtilen stirelerden daha uzun stre, ara vermeden
calistirmayin. Uzun sire strekli kullanim cihaziniza zarar verebilir.
Aksesuarlarin hicbiri mikrodalgada kullanima uygun degildir.

Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle tavsiye edilmeyen
aksesuarlar ve parcalari kesinlikle kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya
parcalar kullanirsaniz garantiniz gecerliligini yitirir.

Motor Unitesini isidan, atesten, nemden ve kirden uzak tutun.

Bu cihazi yalnizca kullanim amacina uygun olarak, kullanim kilavuzunda
gOsterildigi gibi kullanin.

Olcegi veya dograyici haznesini (sadece belirli modellerde) hicbir zaman
80°C/175°F'den daha sicak malzemelerle doldurmayin.

Tabloda belirtilen miktarlari ve islem strelerini asmayin.
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Cihazi temizlemek icin ovalama bezleri, asindirici temizlik malzemeleri ya da
benzin veya aseton gibi zarar verebilecek sivilar kullanmayin.

Blender cubugunun bicak Gnitesini muslugun altinda temizleyin. Gug
Unitesini kesinlikle suya sokmayin.

Temizlikten sonra blender cubugunu kurumaya birakin. Yatay olarak veya
bicak kismi yukari bakacak sekilde saklayin.

Tabloda belirtilen miktarlari ve islem strelerini agsmayin.

Dograma haznesinde belirtilen miktarlarr asmayin.

BUylk malzemeleriislemeden 6nce yaklasik 2 cm'lik parcalar halinde kesin.
GUrdltd seviyesi: Lc = 85 dB(A)

Bu sembol, elektrikli Grtinlerin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir.
Ulkenizin, elektrikli Griinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili kurallarina uyun.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayith Versuni Netherlands
B.V., bu Uriln icin satin alma tarihinden (veya teslimat tarihinden, daha geg ise)
itibaren iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanhs kullanim veya yetersiz
bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda gecerli degildir. Bu garanti,
bir tlketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Yedek
parcalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak icin lGtfen
home.id/warranty adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Satin alma tercihiniz icin tesekkur ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Sundugumuz destekten tam olarak yararlanmak igin Griintintzi www.home.id
adresinde kaydettirin.
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Genel aciklama
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Motor Unitesi

Hiz segcme digmesi

Gulcg dugmesi

Turbo digmesi

Ayirma ddgmesi

Entegre bicak tniteli blender cubugu
Olcek

Cirpici (sadece HD2561/HD2563)
Cirpici disli Unitesi

Cirpici

Dograyici (yalnizca HD2562/HD2563)
9 Dodgrayiciicin disli Gnitesi

10 Dograyici bicagi

11 Dograyici haznesi
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Ik kullanimdan 6énce

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce yiyeceklerle temas edecek tiim parcalari iyice
temizleyin (bkz. "Temizlik" bolimu).

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce tim parcalarin tamamen kuru oldugundan
emin olun.
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Cihazin kullanima hazirlanmasi

1 Sicak malzemeleriislemden gecirmeden nce malzemeleri sogumaya birakin.

2 Bulyuk malzemeleriislemden gecirmeden dnce malzemelerin her kenari
yaklasik 2 cm olacak sekilde kesin.

3 Fisi prize takmadan énce cihazin diizglin sekilde birlestirildiginden emin olun.

Cihazi agmadan 6nce glic kablosundaki bikulmeleri daima agin.

Kullanimdan énce tim ambalaj malzemelerini ve etiketleri ¢ikarin.

Cihazi kullanma

El blenderinin kullanimi

El blenderinin kullanim amaclar:

- Sutdrdnlerini, soslari, meyve sularini, corbalari, icecek karisimlarini ve
shake'leri karistirmak.

- Krep hamuru veya mayonez gibi yumusak malzemeleri karistirmak.

- Bebek mamasi gibi pisirilen malzemeleri plre haline getirmek.

- Kuru yemis, meyve ve sebze dogramak.

Buz kiipleri, dondurulmus malzemeler veya cekirdekli meyveler gibi
malzemeleri islemden gecirmeyin.

1 Blender cubugunu motor Unitesine takin ("klik" sesi duyulur).

2 Malzemeleri bir lcege koyun.
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3 Fisi prize takin.

3

)

4 Sicramayi 6nlemek icin bicak koruyucusunu malzemelerin icine tamamen
daldirin.

5 Cihazi gli¢ digmesine bir kez basarak agin.

6 Hiz segme digmesini kullanarak hizi ayarlayabilirsiniz.
- Turbo digmesine basarsaniz blender maksimum hizda calisir.

7 Malzemeleri karistirmak icin cihazi yavasca yukari asagi dogru dairesel
hareketlerle gezdirin.
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8 Karistirma islemini bitirdikten sonra cihazi kapatmak icin glic digmesini
birakin ve cihazin fisini ¢ekin.
9 Ayirma birakma digmesine basarak blender cubugunu cikarin.

Bicaklar keskindir. Dikkatli kullanin. Her zaman 6nce cihazin fisini prizden
cekin. Bicaklara takilmis yiyecekleri temizlerken veya cikarirken bicaga
kesinlikle dokunmayin.

10 Kolayca temizlemek icin kullanimdan hemen sonra gubugu sicak suyla yikayin.
Cubugu tamamen suya batirmayin.

11 Cubugu bigak koruyucusu Ustte olacak sekilde dik konuma getirin ve
saklamadan 6nce en az 10 dakika kurumaya birakin.

Cirpiciyt kullanma (HR2561/HR2563)

Cirpict krema ¢irpmak, yumurta aki ¢cirpmak, tathlar vb. igin tasarlanmistir.

ipuglari

- Az miktarda malzeme cirpacaksaniz daha hizl bir sonuc icin kaseyi hafifce
egin.

- Yumurta akini girparken en iyi sonug icin genis bir kase kullanin. lyi bir sonug
elde etmek icin kase ve alet tamamen yagsiz olmali ve yumurta akinda
yumurta sarisi olmamahdir.

- Sicramayi 6nlemek icin disik hizda baslayin ve yaklasik 1 dakika sonra daha
yuksek hizda devam edin.

- Krema cirparken sicramayi dnlemek icin 6lcek kullanin.
Cirpiclyl hamur veya kek karisimi hazirlamak icin kullanmayin.

1 Cirpiay, ¢irpici disli Unitesine takin ("klik" sesi duyulur).
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ey
%

2 Cirpiai disli Gnitesini motor Unitesine takin ("klik" sesi duyulur).

-

3 Malzemeleri bir kaseye koyun.

4 Fisi prize takin.

5 Cirpiclyl malzemelerin icine daldirin.

6 Cihazi gl¢ digmesine bir kez basarak agin.
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7 Hiz se¢gme digmesini kullanarak hizi ayarlayabilirsiniz.
- Turbo digmesine basarsaniz blender maksimum hizda calisir.

8 Cihazi dairesel hareketlerle yavasca gezdirin.

9 Cirpma/karistirma islemini bitirdikten sonra cihazi kapatmak igin gtig
dugmesini birakin ve fisi prizden cekin.
10 Motor Unitesini disli Gnitesinden ¢ikarmak icin ayirma diigmesine basin.
@ 11 Cirpiciyi digli Gnitesinden ¢ikarmak igin ¢irpiciyi disli Gnitesinden diiz bir
sekilde asagi cekin.

Dograyicinin kullanimi (HR2562/HR2563)

1 Bigak Unitesini dograyici haznesine yerlestirin.
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2 Malzemeleri dograyici haznesine koyun.

3 Dograyicinin disli Gnitesini dograyici haznesine yerlestirin.

4 Motor Unitesini dograyicinin disli Gnitesine takin ("klik" sesi duyulur).

5 Fisi prize takin.
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6 Cihazi glic digmesine bir kez basarak acin.

~N

Hiz segme dtugmesini kullanarak hizi ayarlayabilirsiniz.
- Turbo digmesine basarsaniz blender maksimum hizda calisir.

8 Dograma islemini bitirdikten sonra cihazi kapatmak icin gtic digmesini
birakin ve cihazin fisini cekin.

9 Motor Unitesini disli Unitesinden ¢ikarmak i¢in ayirma digmesine basin.

10 Disli Unitesini ve bicak Unitesini dikkatli bir sekilde ¢ikarin.

11 Dogranmis malzemeleri bosaltin.
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islem miktarlari ve islem siiresi

Q) Oy
: =
ORNG -

MG 2009+ = 60 sec TURBO

100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
e
1‘" 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (),‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@% {@§ 1009 5x 1 sec. n
'

@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n
HR2562 ~

HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Temizlik ve bakim

Motor Unitesini, dograyici disli tinitesini ve ¢irpici disli Gnitesini suya veya
baska herhangi bir siviya batirmayin ve musluk altinda durulamayin. Bu
parcalari temizlemek icin nemli bir bez kullanin. Blender cubugu bicagi ve
muhafazasi musluk altinda yikanabilir. Diger tiim aksesuarlar bulasik
makinesinde yikanabilir.

Cihazi temizlemek icin ovalama bezleri, asindirici temizlik malzemeleri ya
da alkol, benzin veya aseton gibi zarar verebilecek sivilar kullanmayin.

1 Cihazin fisini cekin.

2 Kullandiginiz aksesuari cikarmak icin motor Unitesindeki ayirma digmesine
basin.

3 Aksesuari gikarin.

4 Daha fazla talimaticin "Temizlik" semalarina bakin.
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Sorun giderme

Sorun

Bu boluimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢ozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin
www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya tlkenizdeki Ttketici Destek
Merkezi ile iletisime gecin.

Cozuim

Cihaz ok fazla ses ¢ikaryor,
hos olmayan bir koku
yayiyor, dokunulamayacak
kadar sicak veya duman
ctkariyor. Ne yapmaliyim?

Cihaz cok uzun sure kullanildiysa hos olmayan bir koku yayabilir veya biraz
duman ¢ikarabilir. Boyle bir durumda cihazi kapatip 60 dakika sogumasini
beklemeniz gerekir.

Cok sert malzemeleri
islemden gegirirsem cihaz
zarar gorar mu?

Evet. Kemik, ¢ekirdekli meyve veya dondurulmus malzemeler gibi cok sert
malzemeleri islemden gecirirseniz cihaz zarar gorebilir.

Cihaz neden aniden
calismayi birakiyor?

Bazi sert malzemeler bigak Unitesinin tikanmasina neden olabilir. Gig
digmesini birakin, cihazin fisini cekin, motor Unitesini ¢ikarin ve bigak
Unitesini tikayan malzemeleri dikkatlice ¢ikarin.
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Kivéuvog

Mpoeldomoinon

AL0BAOTE AUTEG TIG OCNUAVTIKEG TIANPOPOPIEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE
TN OUOKEULT KAl GUAASTE TLG VLA LEAAOVTIKH avadpopa.

Mnv BuBieTe TTOTE TO HOTEP OE VEPO 1) OE OTTOLOOATIOTE AAAO UYPO KAl PNV TO
EeméveTe e vepod Bpuiong. MNa va KaBaploeTe TO POTEP, VA XPNOLUOTIOLE(TE
HOVO €va uypd Tavi.

MLV XPNOLUOTIOCETE TN CUOKEUN YLA TTPWTN dopd, KabaploTe oXOAAOTIKA
Ta PEPN TNG OLUOKELNG TTou Ba €pBouyv o emadn pe TpddLUa. Ma Tov
KaBapLopo, avatpESTe oTIG 0ONYIEG KAL OTOV TIVAKA TTOU TIAPEXOVTAL O€ AUTO
TO gyXepldlo.

I va artopUYETE TUXOV TPAUUATIOHOUG, NV XPNOLUOTIOLEITE TN OUOKELH HIE
A&Bog TpoTo.

Edv To MAaoTIKO epdaviel onuadia ¢Bopdag, OTAUATHOTE AUECWS TN XPNOoN
TNG OUOKELNG YL VA artopUYETE TIBavoUg KvOUVOUG.

MnV XPNGLUOTIOLE(TE TN CUOKELN AV TO HLG, TO KAAWSLO ) AAAa uépn TNG
OUOKEUNG €x0UV GBapEL ) €xouV EPPAVEIG PWYHES.

Av to kaAwdlo Tpodpodoaoiag urtootel pBopa, Ba TTPEMEL va avtikataotabet
aro ™ Philips, Tov ekmtpoowTto emiokevwy tng Philips 1 amné e€icou
€€ELOIKEUPEVA ATOUA TTPOG ATTOPUYT KVOUVOU.

Mnv ayytlete TTOTE Ta AKpa Twv AeTiOWV Kal LOIKA dTav N oUoKeLH elval
ouvdedepévn otnv mpida. Ta dkpa Twv AeTtidwy elvat TOAU KopTePd.

MnV XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE TIG AETIHEG TOU KOPTN XWPLG TO UTTOA TOU KODTN.
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Mpocoxn

Ma va arodpevyete To Titoiliopa, BubileTe TTAVTOTE TO OTEAEXOG AVAUELENG
TO XTUTNTAPL (LOVO TOUG £101KOUG TUTTOUG) HECT OTA UALKA TIPLV
EVEPYOTIOLOETE TN OUOKELN, ELOIKA dTaV eTESEPYACEOTE KAUTA UALKA.

Av KATToLa aTto TG AETHSEG KOAANOEL, ATTOCUVOEDTE TN CUOKEUN aTto TNV Tpida
TPV APALPETETE TA UALKA TTOU UTTAOKAPOULV TN AeTtida.

Na elote pooekTikol dtav pixvete (0TO LYPO 0To OoXElD, KaBwG Ta (eoTd
UYPA KAL O ATHOG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV eyKAUATA.

AT n cuokeur) TpoopileTal HOVO YL GUCLOAOYLKI) OLKLOKT) XPrion. Agv
nipoopiletat yla xprion ot meplBdArovta 0Ttws Koudiveg TTPOCWTILKOU O€
KATOOTAMATA, YPAdELQ, aypoKTHUATA ) Aotmoug xwpoug epyactag. Emtiong,
bev tpoopileTal yla xprion amo TeAdTeg o€ Eevodoyeia, HOTEN, TTAVOLOV Kat
Aoumoug Xwpeoug dLapovig.

Mnv eme€epyACeOTE TTOTE UE TN OUOKEUN OKANPA UALKA OTIWG TTayAKLA.

AUTH n GUOKELN UTTOPEL va XPNOLoTIOINBEl aTtd ATOUA LE TIEPLOPLOMEVES
OWHATIKEG, ALoONTAPLEG 1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATTO ATopa Xwplg
EUTIELPLA KAl YVWON, HE TNV T(poUmdBeon OTL TN XPNOLOTIOOUV UTTO
ETITAPNON N OTL £XOUV AAPBEL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV aodaAr TNG XPrion Kat
KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

AuTr n ouokeur dev TPETEL val XpNOLOTIoLElTaL aTto TTatdLd. Kpatrote
OUOKEUM KAl TO KAAWSLO TNG HakpLd artd adid.

Ta tadid dev pémet va maiouy pe T GUCKEUT).

EAéyEte edv n Téon TTOU avaypAdETAL 0TN CUOKEUN AVTIOTOLXEL TNV TOTIKN
TAON PEVUATOG TTIPOTOU CUVOECETE TN CUOKEUN.

Na armoouvoEeTe TAvVTaA T CUCKELH artd TV Tpododoacia OTav TNV aprvete
ApUAAKTN, KABWG KAL TtPLV TN CUVAPHOAGYNON, TNV ATtOCcLVApPHOAOYNoNn i
Tov KaBaplopd .

Mpwv aAAGEeTe e€apTripata r TANGLACETE PEPN TTOU KLVOUVTAL KATA TN XPnon,
VA ATTOOLVOEETE TTAVTA TN CUOKEUN aTtO TNV TP0h0odosia PEUUATOG.

Na elote blaitepa mPOooeKTIKOL OTAV XELPICEDTE TIG Al NPES AeTtiOEG, OTAV
adeldlete Tov kKado kal otav kabapilete Ta e§apTrpata.

AUTH n CUOKELN UTTOPEL va XpnotpoTonBel armod matdLd amo 8 £Twv Kat Tavw,
LE TNV TTPOUTIOBECN OTL TN XPNOLUOTIOLOUV UTTO ETIITAPNCN 1 OTL €X0UV AABEL
00NYLlEG OXETIKA e TNV AohAAr) TNG XPrON KAl KATAVOOUV TOUG EVOEXOUEVOUG
Klvduvoug.

Ta maudid dev pémet va kabBapiouv Kat va cuvTnpouv TN CUOKEUN av elval
KATW TWV 8 ETWV Kal Xwpig emmtrpnon.

Av n Tpodr) TTPETEL va wBNBEl TTPOG TaA KATW, XPNOUOTIOOTE VA KATAAANAO
EPYOAELD, OTIWG ML OTIATOUAQL.

MnV XPNOLLOTIOLE(TE TN CUCKEUN) LE OTTIOLOONTIOTE ATTO Ta 6APTAMATA YL
TEPLOCOTEPO ATIO 1 AETTTO XWPIG SlakoTtr). ADr\VETE TN CUCKEUN VA KPUWOEL
yla 15 Aerttd tptv ouveyioete Tnv emegepyaaia.

Mnv AElTOUPYEITE TN CUCKEUN 0AG YA TIEPLOCOTEPO XPOVO ATIO AUTOV TTOU
kaBopiletal Tapakatw Xwplg meplodo dlakoTg. H ouvexnig eme§epyaania yia
HEYOAUTEPA XPOVIKA OLAOTAATA UTTOPEL va TIPOKAAETEL BAGRN 0T cuoKELN
0ag.

Kavéva amd ta e§aptrpata 6gv eival KATGAANAO yla Xprion o€ poupvo
MIKPOKUHUATWV.
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MnV XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE £QPTAMATA I HEPN ATIO AAAOUG KATAOKEUAOTEG N
mou 6ev cuvioTwvtal pnTd amo T Philips. EAv xpnotpomotoeTe TéTola
eCaptruata ) afecoudp, n eyyunor oag kabiotatat akupn.

Kpatrjote Tn povada potép pakpla amo Beppdtnta, dpwtld, vypaocia kat
pumoUuG.

Na xpnOLOTIOLELTE TN CUOKEUN HOVO Yla TOV OKOTIO Tou TtpoopileTal kKat
oUHdwWva UE TIG 0dnyieg oTo eyxepidlo xprnong.

Mnv yeULCETE TTOTE TNV KAVATA 1) TO HTTOA TOU MIKPOU KOTTTN (LOVO TOUG
OUYKEKPLUEVOUG TUTTOUG) HE UALKA TTIOU €X0UV Beppokpaacia HeyaAlTepn Ao
80°C/175°F.

Mnv urtepalveTe TIG TOOOTNTEG KAL TOUG XPOVOUG eTe§epyaoiag Tou
avadpEpovTal oTov Trivaka.

Mnv kaBapiCeTe TTOTE T GUOKEULN LE CUPHATIVA 0OUYYAPAKLA, OTIABWTIKA
KOBaPLOTIKA 1) UYPA OTIWG TIETPEAALO ) ACETOV.

KaBaplote Tig AeTtideG TOU OTEAEXOUG AVAUELENG HE vEPS Bplong. Mnv
BuBiCete TOTE TN povAdA LOXUOG O€ VEPO.

Metd tov kKabaplopd, aprioTe TO OTEAEXOG AVAUELENG VA OTEYVWOEL.
AmoBnKeVOTE TO £lTeE OPL{OVTLA ELTE UE TIG AETUOEG KOTIAG TIPOG TA ETIAVW.
Mnv urtepBalveTe TIG TOOOTNTES KAl TOUG XPOVOUG eMe§epyaciag Tou
avapEpovtal oToV Tiivaka.

Mnv uTtepBaiveTe TIG TTOCOTNTEG TTOU AVADEPOVTAL GTO UTTOA TOU KODTN.
KOYTe Ta UAKA pEYAAOU HEYEBOUG OE KOUUATLA 2 EK. TTEPLTTOU TIPLV TA
ETECEPYQOTELTE.

Emtime6o BopuPou: Lc =85 dB(A)

AUTO TO GUPBOAO UTTOOELKVUEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOLOVTA OEV TIPETEL VAL
aroppimrovtal padi pe Kavovikd olKLaKA aroppippata.

AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIGHOUG TNG XWPAG 0AG yla TNV EEXwPLOTr) GUANOYN
TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOTOVTWV.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni Netherlands BV, eyyeypappévn otn dtevBuvon Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, mpoodépet SU0 Xpovia eyyvnon yla autd To TPOoLOV HETA TNV
nuepopnvia ayopdg (i Tnv nuepopnvia apadoong, v sivat petayeveotepn). H
€yyunon Oev LoxVeL Qv éva eAATTwHa odeileTal o eodpalpEVN Xprion ) KAKN
ouvtpnon. H eyyunor pag dev emnpeddel Ta SIKALWUATA 00G WG KATAVAAWTH
BdoeL tng vopoBeaoiag. MNa meplocoTePeG TANPODOPLEG, Yia AVTAAAGKTIKA 1 Yl
Va ETUKAAECTELTE TNV €YYVUNON, ETILOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO PAG
home.id/warranty.
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r
Etcaywyn
JuyxapnTAELa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg rpbate otn Philips!

Ma va emwpeAnBeite TANPWG Atd TNV UTTOOTAPLEN TTOU TTAPEXOUUE, SNAWOTE TO
Tpoldv oag otn 6telBuvon www.home.id.

Fevikn tepLlypadn

®

©OO

- Movada potép

Ertidoyéag Ttaxutntag

Kouurtl Aettoupylag

Kouprti Turbo

Kouprtl armacpdiiong

STEAEXOG AVAUELENG LE EVOWUATWHEVEG AETIIOEG
Aoxelo

Auyodaptng (névo otoug tumoug HD2561/HD2563)
Movdda petadoaong Kivnong yla To XTurntipt
Auyobddptng

Kogtng (uoévo ya ta HD2562/HD2563)

9 Movada petddoong kivnong yla Ttov KOdTn

10 Aemtidba KOPTN

11 M1oA kbdTNn

touThwN =

oo
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Mpw TtV mpwtn Xpnon

MW XPNOWOTIOWGETE TN GUCKEUN YLa TIPWTN $opd, KaBaploTe OXOAATTIKA OAA
Ta pépn mou Ba €épBouv o€ emadr pe Tpodua (beite To kepdAato "KabBaplopdg").

BeBawwBeite 6TL OAa T €€apTrpATA Elval EVIEAWG OTEYVA TIPLV APXIOETE va
XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN).

Mpostowpacia yia xpnon

1 A¢note ta (eoTd UAKA VA KPUWOOULV TIPLY TA ETECEPYAOTE(TE.

2 KOUTe Ta UAIKA peyAAoU peyEBOUG 0€ KOUUATLA TTEPITIOU 2 X 2 X 2 €K. TIPLV TA
eMe§ePYQOTE(TE.

3 2UVOPHOAOYAOTE TN OUCKEUN OWOTA TIPOTOU CUVOETETE TO LG oTnV Tipida.

Na EeTuALyETE TTAVTA EVIEAWG TO KAAWSLO TIPLV EVEPYOTIOUCETE T GUOKEUN).

AdalpéoTte OAa Ta UAKA CUOKELAGLOG 1 TIG ETIKETEG TIPLV ATTO TN XPHOoN.

Xpnon tng CUGKEUNG

Xpron Tou PTTAEVTEP XELPOG

To UTIAEVTEP XELPOG TTpoOopileTal yla va:
AVOUELYVUETE UYPA UALKQ, TLY. YOAOKTOKOMIKE TTPOIOVTA, OGATOEG, XUHOUG
bpoLTWV, OOUTIEG, KOKTELA KAl UAKOELK.

- AVOKOTEUETE HAAOKA VALK, TU.X. MEYHA YLQ TNYQVITEG 1) payloveda.

- TIOATOTIOLELTE PAYELPEUEVA VALK, TUX. YO va GTLIASETE BPEPIKN TPOD.

- PlokoBeTe Enpoug kapTolg, GPOoUTA KAl ACXAVIKA.

Mnv eme§epyadeote UALKA OTTIWG TTaYAKLA, KATEPULYUEVA TPOPLUA 1) ppolTa
LE KOUKOUTGLA.

1 JuvdE€oTe TO OTEAEXOG AVAUELENG E TO LOTEP ("KALK").

_.{/g\}._ |

M/,
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2 BAATE TO UAKA 0TNV KavATa.

3 Zuvdéote o dLg otnv mpida.

4 BuBiote to kGAuppa Aemtidag Babid péoa ota UAKA yia va artodpUYETE TO
TUTolAlopa.

5 EVEPYOTIOLOTE TN OUOKEUN TTIATWVTAG TO KOUUTTL AelToupylag.

6 Mrmopelte va pubpioete TV TaXUTNTA XPNOLLOTIOLWVTAG TOV ETIAOYEQ

ToyuTnTag.
- AvTatroete to KoupTti Turbo, To prmAévtep Ba Aettoupyel PE TN PEYLOTN

TaxutnTa.
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7 MEeTOKLVAOTE TN CUOKEUN apyA TTAVW/KATW KAl 0€ KUKAOUG, Yla va
QVOKATEPETE TA UALKA.

8 APoU OAOKANPWOETE TNV AVAUELEN, APOTE TO KOUUTIL AELTOUPYIaG yia va
amevepyoTtolnBel N CUOKEULN, KAL ATTOCUVOEDTE TNV Artd TNV Tipida.
9 Adaipéote TN pARS0 Tou UTTAEVTEP TILECOVTAG TO KOUUTIL artaohAALoNgG.

Ot Aemtideg eival koptepég. Na Tig xelpideote pe Tpoooxn. ATtoouvodEeTe
TIAvTa TPWTA TN CLUOKELN amnod tnv tpifa. Mnv ayyidete TOTE TIg AeTtideg
otav Tig kabapilete ) agpalpeite TPOPLUA TTOU £X0UV KOAANCEL TTAVW TOUG.

10 MNa eUKOAO KABAPLOWO, TTAVTA Va EETAEVETE TN PAROO AUECWS META TN XPHOoN
JE KAUTO vePO. Mnv Bubilete T pafdo eVTEAWG PECA OTO VEPO.

11 TomoBetnote TN paRdo o€ 6pBLa BEon pe To KAAUUUA AETHSAG TTPOG TA TTAVW
KOl adroTe TN va oTEYVWOEL Yla TouhdytoTtov 10 Aetttd mply Tnv amoBrikeuon.

Xpnon tou avyoddptn (HR2561/HR2563)

O avyobdptng mpoopiletat yla va xturtdte oavtlyl, aompddia avywy, emdoprmia

K.ATL

Akpa

- Edv Béhete va eme€epyaoTeite pikpr) TOOOTNTA UAKWY, YEIPETE EAAPPA TO
UTTOA YLQL TTLO YPF)YOPO QTIOTEAECHAL.

- ‘OTav XTUTTIATE AoTIPAdLA AUYWY, XPNOLUOTIO)OTE €Va LEYANO UTTOA yla
KAAUTEPO ATTOTEAEOUA. L0 VA EXETE KAAO ATMOTEAECUA, TO UTTOA KAL TO
EPYOAELD TIPETIEL VA NV TIEPLEXOLV (XVN AUTAPNG 0LGTAG KAL VA NV UTTAPXOUV
{XvN KPOKOU aUYwv oTa aoTtpadla.

- Tava amopelyeTe To TUTGIALONA, SEKVATE TNV avAdeuon og XapnAn
TaxutnTa kat ouvexiCete pe LPNASTEPN TAXUTNTA HETA ATTO 1 TtepiTTOU AETTTO.

- 'Otav XTUTTATE KPEUA, XPNOLUOTIOLEITE HLal KAVATA YLa VA ATTOPEVYETE TO
muroiAlopa.

MnV XPNOLUOTIOLE(TE TOV AUYOOAPTN YLa VA TIAPAOKEUACETE CUUEG I MElyHaTA Yo
KELK.
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1 JuvoEoTe TO XTUTINTAPL 0TN povada petddoong kivnong yla tov avyoddptn
("KALK").

N
RGNS

2 YuvoéoTe T povdda PETAd0oNG Kivnong yla Tov auyoddptn otn povada
HOTEP ("KALK").

A

@'!\?aﬁ

3 Bd&Ate Ta UAIKA 0€ €va KAdo.

ﬁc_‘..

4 uvdéote To PG oty Tpida.

5 BuBiote Tov auyoddptn ota UAKA.

L4
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6 EvePYOTIOUOTE TN OUOKELH TIATWVTAG TO KOUUTIL AetToupyiag.

7 Mrmopeite va puBpioeTe TNV TaXUTNTA XPNOLOTIOLWVTAG TOV ETUAOYEA
ToyuTnTag.

- AvTatioete to koupTt Turbo, To purAévtep Ba Aettoupyel PE TN PEYLOTN
ToyxuTnTa.

8 METOKWVAOTE TN OUGKEUN UE APYEG KUKALKEG KLVIOELG.

9 AdoUl OAOKANPWOETE TO XTUTINA/ TNV AVAUELSN, Adr\OTE TO KOUUTT
Aertoupylag yla va amevepyoTtotnBel N UCKEUN KAl ATTOOLVOEDTE TO PLG ATTO
™y ptla.
@ 10 ME0TE TO KOLUTTL ataoPAALoNG Kat BYAATE TO HOTEP ATTO TN povada
peTadoong kivnong.
' 11 lNa va armoouvdEoeTe TOV auyodApTn amod tn povada HeTadoong kivnong,
Tpafnéte TV TPOoG Ta KATW.

Xpnon tou k6¢tn (HR2562/HR2563)
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1 TomoBetroTe TG AeTiOEG OTO UTTOA TOU KODTN.

2 BAATE TA UALKA OTO UTIOA TOU KODTN.

3 TomoBetroTe TN povada petddoong kivnong Tou KOGTN TTAVW GTO UTTOA Tou
KODTN.

4 SuvdE€oTe TN HovAda HOTEP TTAVW 0TN povada petddoong Kivnong Tou KOdTn
("KAK").
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5 Juvdéote To dLg oty pida.

6 EvepPYOTIOUOTE TN OUOKEUH TIATWVTAG TO KOUUTIL AEtToupYiag.

7 Mmopelte va pubpioete TV TaXUTNTA XPNOLLOTIOLWVTAG TOV ETIAOYEQ
ToyuTnTag.

- AvTatroete to kKoupuTti Turbo, To pmmAévtep Ba Aettoupyel HE TN PEYLOTN
TaxutnTa.

8 AP0l OAOKANPWOETE TNV KOTIH, APrioTE TO KOUUTIL AELToupyiag yla va
ATIEVEPYOTIOINBEL N CUOKELH KAl ATTOCUVOEDTE TNV aTto TNV Tipida.

9 TEoTe TO KOUUTIL ataodAALonG Kal BYAATE TO HOTEP ATTO TN povada
petadoong kivnong.

10 Apatpéote TPOOoeKTIKA TN povAada HeTadoong Kivnong Kal TLG AETOEG.

11 APaLp€oTe TA PNOKOUEVA UALKA.
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NMoootnteg Kal Xpovog enefepyaoiag

©

(MAX) : '
@i] G 2009+ @ 60 sec TURBO
100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
e
03" 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (J,‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@%. {@\ 100g 5x 1 sec. n
(2o
ﬁ@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 o
HR2563 & 100 g 20 sec. TURBO

KaBaplopodg kat cuvtnpnon

Mnv BuBiete To poTéP, TN povada petaddoong kivnong Tov KOGGTN Kat Tn
povada petddoong kivnong Tou avyodAaptn o€ vepo 1 GAAa vypa KAl pnv ta
§emAévete pe TpeXoLUEVO vePO. MNa va kaBapicete avtd ta e§aptiparta,
XPNOLpOTIOLNOTE LYPO Ttavi. Mropeite va §emrAbvete tn Aemtida kat To
KAAUpP A AETtiOAG TOV OTEAEXOUG AVAUELENG UE TPEXOVUUEVO VEPO. OAa Ta
urtoAourta a§ecoudp ivat KAtTdAAnAa yLa TAUGLUO GTO TTAUVTHPLO TILATWV.

Mnv XPNOLUOTIOLEITE TTOTE CUPHATLVA GPouyyapdkLa, StafpwTtika
KaBapLoTLKA ) LYPA pE peyain o§bTnTa, OTTWG ovoTtvevpa, Bevdivn n
QCETOV YLA TOV KABAPLOUO TNG GUGKEUNG.

1 AmoouvdéoTe Tn cuokeun amod Tnv pida.

2 [aTroTE TO KOLUTIL AmaoPAALONG TOU MOTEP, YL VA adalpéoeTe To eEApTNUQ
TIOU XPNOLUOTIOOATE.

3 ATIOOLVAPHOAOYHOTE TO EEAPTNHAL

4 Avatpéte otov ivaka "KaBaplopodg" ya mepattépw odnyleg.
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AvTtipeTwriion tpoAnpatwy

NpofAnpa

Y€ AUTO TO KepAAato cuvoPifovTal Ta 1o cuvrn TPEORARUATA TTOU UTTOPEL va
QVTLUETWTTIOETE [IE TN OUOKEUN. AV HgV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA HE TIG
TIAPAKATW TTANPODOPIES, AVATPEETE 0TN AlOTA CUXVWY EPWTATEWY OTN
StevBuvon www.philips.com/support rj emtikowvwvnoTe pe To Kévipo
E€umtnpétnong KatavalwTtwy otn Xwpa oag.

Nbon

H ouokeur| k&vet TTOAU
B6puBo, avadidel pla
buodpeotn ooun, eival
Ceotry otnv an 1 Byadet
kamvo. TLTIPETEL va KAVW,

H ouokeun pmopet va avadidel pa Suodpeotn ooun rj va Byadet Alyo Kamvo
av dev €xel xpnotpoTtotnBet yla peyaho dStdotnua. L€ autryv Ty meplirtwon,
QTIEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN KAl APOTE TN VA KPUWOEL Yl 60 AeTtTdL.

Elval duvatr) n tpokAnon
BAABNG oTN cuoKELN KATA
v ene§epyaoia TOAU
OKANPWVY UAIKWY;

Nai, n ovokeur evdéxetat va utootel BAARN, edv emelepyaoTeite mOAU
OKANPA UALKE, OTWG KOKAAQ, PpoUTa e KOUKOUTOL I} KATEPUYHEVA UALKA.

lMati n cuokeun otapata
Eadpvika va Aeltoupye;

Oplopéva okANPEA UAKA UTTOPEL VAl UTTAOKAPOUY TIG AETTIOEG. APriOTE TO
KOUUTIL AglToupylag, artoouvOETE TN GUOKEUN arod TNV TIpida, apalpéoTte To
LOTEP KAl ATTOLAKPUVETE TIPOCEKTIKA T UAIKA TTOU UTTAOKAPOULV TIG AETIOEG.
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Ba)kHa MHCTpyKUMSA 3a 6e3onacHoCT

I'Ipe):u/l [a r3non3eate ypeda, npo4yertere BHMMaTe/IHO Ta3n BaXXHa I/IHd,)OpMaLI,I/Iﬂ

1 51 3anaseTe 3a crnpaska B Obaelle.

OnacHocT

- Hwukora He notananTe 3aABuXBallMa 670K BbB BOAA WY Apyra TEYHOCT U He
ro MUITe C Tevalla BoAa. lNNoyncreanTe 3a4BMKBaLLMs 610K Camo C BNa)Ha

Kbpna.

MpepynpexaeHue

- Hpeﬂ,l/l Oa n3non3eate ypeda 3a MbpBu NbT, NOYUCTETE ,u,o6pe 4acTnTe, KOUTo
B/IM3aT B KOHTAKT C XpaHaTa. BuxTe NHCTPYKUMNTE N Tabnumuata 3a

no4yncTBaHe, NpegocraBeHM B TOBa PbKOBOACTBO.

- He v3nonsBaiTe HeNpaBWIHO ypeaa, 3a Aa n3berHete noTeHUManHo

HapaHsiBaHe.

- AKO njlacTMacaTa nokasBa Npn3Hauun Ha CTapeeHe Uin n3HoCBaHe,
He3abaBHO Cn peTe oa n3non3esate yCTpOI?ICTBOTO, 3a fa npenorspatute

€BeHTYyaJIHM ONacHOCTU.

- He v3nonsBainTe ypeaa, ako LLEencebT, 3axXxpaHBalmnaT kaben nnu apyru

4acTn Ca noBpeneHn nian nMat BuanMy nyKkHaTnHN.

- AKo 3axpaHBalusT kaben e noBpeAeH, ToM TpsibBa Aa ce 3ameHun oT Philips,
HeroB NpeacTaBUTEN UK N1LA C NogobHa KBanudmKaums, 3a Aa ce nsberHat

onacHu cnTyaunn.

- He ce nonvpaiite oo pexewimTe pbboBe Ha HOXOBETE NPW HUKAKBY
obcToaTencTBa, 0COOEHO KOraTo ypenbT e BKIOYeH B KOHTakTa. HoxoBeTe ca

MHOTO OCTpW.
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BHumaHue

Hukora He n3non3eanTe pexelmsa 610K Ha KbuallaTa NnpucTaBka 6e3s
KynaTa 3a KbJiLallaTa npucraska.

3a pa n3berHeTe pa3nancKBaHe, BUHar1 noTanamTe octa Ha nacatopa nnm
TeneHaTa 6bpkanka (camo 3a onpefeneHy MoLenun) B NPOAyKTUTe, Nnpeav aa
BKJIOYMTE ypena, ocobeHo korato obpaboTsaTe ropeLuy NpoayKTy.

AKO eflHO OT ocTpureTaTa B110KMpPa, N3KtoYeTe ypesa OT KOHTakTa, npeam Aa
OTCTPAHWUTE CbCTaBKMUTE, KOWUTO ca ro 6oknpanu.

BHMMaBaiTe, KoraTto HasmBaTe ropeLym TEYHOCTW B KaHaTa, Tbit KaTo
ropeLyaTa TEYHOCT M NapaTa MoraT Aa NPUYMHST U3rapsiHus.

To3n ypep e npefHasHayeH caMo 3a CTaHAapTHa AoMallHa ynotpeba. He e
npefHa3HaveH 3a ynotpeba B cpeaun, KaTo KyxHW 3a MepcoHana B MarasuHu,
oucy, hepmu n nogobHu paboTHm cpeamn. OCBeH ToBa He e NpeaHa3HayeH
3a ynoTtpeba OT K/IMEHTU B XOTeN, MOTENW, MeCTa 3a HOLLYyBaHe 1 3aKkycka 1
NOAOOHW XUNNLLHN Cpefn.

Hukora He obpaboTBaliTe ¢ ypefa TBbpAM NPOLYKTH, KaTo KybyeTa neq,.
To31 ypen MOXe [ia ce 13Mos3Ba OT XOpa C HaManeHn pusmnyeckn
Bb3NPUATUS UM YMCTBEHW HeOCTaTbUM Unv 6e3 ONuT 1 NO3HaHKs, ako ca
nof HabnaeHne UKr ca MHCTPYKTMPaHKW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypefa 1
ca pa3bpanu eBeHTyanHUTe ONacHOCTY.

To3n ypen He 61Ba fa ce n3non3Ba oT fAela. [NaseTe ypena v kabena ganeve
OT [OCTBMN Ha Jeua.

[eua He O1Ba fa cv UrpasT c ypeaa.

Mpenv fa Bko4MTe ypela B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aasin NOCOYEHOTO Ha
ypeaa HanpexeHve oTroBapsi Ha TOBa Ha MeCTHaTa efl. 3axpaHBaLla Mpexa.
BuHaru nsknouBavte ypeaa oT enekTpuyeckaTa Mpexa, ako € ocTaBeH He3
Haa30p v nNpefu crnobsiBaHe, pasrnobsBaHe, CbxpaHeHe UM NoYncTBaHe.
BuHaru nskntousavite ypega oT KOHTaKTa, Npeaun fa CMeHsTe NpUcTaBkmn nnm
na bopaBuTe C 4acTu, KOUTO Ce ABMXKAaT No BpemMe Ha paboTa.

BbaeTe BHMMaTENHW Npu paboTaTa C HOXOBETE, MPU U3Mpa3BaHETO Ha
KynaTa 1 No BpeMe Ha NovncTBaHe.

To31 ypen, MOXe [ia ce M3M0N3Ba OT [ieLla Ha Bb3pacT Haf 8 roamHK, ako ca
nof HabnoaeHne UK ca MHCTPYKTMPaHU 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypefa v
ca pa3bpanu eBeHTyanHMTe ONacHOCTY.

MoymcTBaHe M NOAAPBXKKA Ha ypeaa Moxe [a Ce M3BbpLUBaA OT Aela Ha
Bb3PacT Hag 8 roavHun 1 nof HabnodeHve.

AKO xpaHaTa TpsibBa fa ce n30yTa Hafloy, N3MoN3BanTe NOAXOAALL,
NHCTPYMEHT, KaTo Hanpumep LunaTyna.

He n3non3ssanTte ypefda C HUKOSt OT MPUCTaBKMTE MoBeye oT 1 MuHyTa 6e3
npekbcBaHe. OcTaBeTe ypeaa Aa ce oxnaam 3a 15 MUHyTH, Npean fa
npoabxmTe paboTa.

He paboTeTe ¢ ypefa no-4baro oT NoCcoYeHOTO No-Aosy BpemMe 6e3 noymBka.
MpoAbAXMTENHOTO 06paboTBaHe 3a AbJNV NEPUOAM MOXeE Aa NoBpean
BalLNS ypen.

HuKom OT akcecoapuTe He e NOAXOASLL 3a NoN3BaHE B MUKPOBbLIHOBN
ypHU.
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Hukora He n3non3BarTe akcecoapy UM YacTu OT APYri NPOM3BOAUTENN UK
Tak1Ba, KOUTO He ca KOHKPeTHO npenopbysaHm oT Philips. Mpw n3nonssaHe
Ha TakvBa akcecoapw Wan YacTu BallaTa rapaHums cTaBa HeBanmaHa.
Ma3zeTe 3a4BMXBaLLMs 60K OT TOMJIMHA, OMbH, BNara v npax.

To3n ypen TpsibBa Aa ce M3Nos3Ba caMo 3a LieNnTe, 3a KOUTo e
npefHa3HayeH, KakTo e Noka3aHo B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.
Hukora He MbnHeTe MepuTenHaTa KaHa Uan KynaTta Ha KoMnakTHaTa
Kb/Lalla npucrtaBka (camo 3a onpefeneHy Mogesnn) CbC CbCTaBKK, KOWTO Ca
no-ropewn ot 80°C/175°F.

He npeBuLaBanTe konnyecTsaTta 1 BpemeHaTa 3a 06paboTka, nocoveHn B
Tabnuuara.

Hukora He noyncTBanTe ypena c abpa3nseHU rouv, abpasnBHM NOYNCTBALLM
npenapaTn Uu arpecrBHU TEYHOCTH, KaTO OEH3UH MM aLLETOH.
MoyncTBaMTe OCTPMUETO Ha NacaTopa Nofj Tevalla Bofa. Hukora He
noTananTe 3axpaHBalLyms 610K BbB BOAA.

Cnep noyncTBaHe OCTaBsITe NacaTtopa Aa U3cbxHe. CbxpaHsiBaTe ro B
XOPW3OHTAIHO MOJIOXKEHME UK C OCTPUETO, COYELLLO Harope.

He npeBuLLaBanTe KonmyecTsaTta 1 BpemeHaTa 3a 06paboTka, nocoyeHn B
Tabnuuara.

He npeBuLLaBanTe MakCMMaaHUTE KONMYECTBa, MOCOYEHM Ha KyrnaTa Ha
KbnuallaTta NnpucTaBka.

HapsizBanTe enpuTe NpoayKTW Ha NapyeTa ¢ roneMmHa npubansnuTenHo 2 cum,
npeawn fa rn obpaboteare.

HuBo Ha gonoBuMuMs wym: Lc =85 dB(A)

To31 CMMBOJT O3HauaBa, Ye eNekTpUYecknTe NPoayKTV He TpsibBa da ce
N3XBbPJSAT 3ae4HO C 0BUKHOBEHWTE BUTOBM OTNAABLLMN.

CnenBanTe NpaBuaTa Ha Obp>aBaTa CM OTHOCHO Pa3fesiHoToO CbbupaHe Ha
enekTpuyeckmTe NPOAyKTL.

MapaHuma n nogapbXKKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha agpec Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npefgnara ABerofuviuHa rapaHums 3a To3u NpoAyKT e aatata
Ha 3akynyBaHe (Mav JaTtata Ha JOoCTaBKa, ako e NMo-kKbcHa). Tasu rapaHums He e
BafIMAHa, ako AedekTbT e 3apaan HenpasuiHa ynotpeba nnn nowa
nofapbxXka. Hawara rapaHums He 3acsira BallMTe 3aKOHOBM Npaga KaTo
notpebuTesn. 3a noeeye nHGoOpPMaLMs, PE3ePBHMN YacTX UK 3a NO30BaBaHe Ha
rapaHumsTa noceteTte Hawwus yebcanT home.id/warranty.
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BbBepgeHue

MNo3gpaBneHus 3a nokynkata n gobpe gownuv Bua Philips!

3a [la ce Bb3Mon3BaTe U3LAMO OT NpeiaraHaTta oT Hac NOAAPBXKKA,
perucTpupanTe NpoaykTa cv Ha agpec www.home.id.

O6Lwo onucaHue

® ®

©OO

- 3aaBukBall, 610K

CenekTop Ha cKopocT

ByToH 3a 3axpaHBaHe

ByToH "Typ60"

ByToH 3a ocBOGOXAaBaHe

Oc Ha nacaTopa ¢ BrpafeH pexely 6110k
MepuTtenHa kaHa

TeneHa 6bpkarnka (camo 3a HD2561/HD2563)
MNpenaBaTeneH MexaHM3bM Ha TesieHaTa 6bpkaska
bbpkasnka

Kbnualla npuctaska (camo 3a HD2562/HD2563)
9 T[pefnaBaTeneH MexaHW3bM 3a KbJiLallaTa NpucTaBka
10 Pexell, 610K Ha KbrilallaTa npucTaBka

11 Kyna Ha kbnuallaTta npucraska

touThwN =

oo
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Mpenn nbpBaTa ynotpeda

Mpean Aa n3nonsBaTe ypeaa 3a MbpBU MbT, NoYncTeTe AoOpe BCUYKM YacTy,
KOWTO BAIM3aT B KOHTAKT C XpaHaTa (BunxTe pa3gen "Moyncteaqe").

YBepeTe Cce, Ye BCMYKM HYacCTu Ca HaMbJIHO CyxXKn, Npedmn fa 3arnovyHeTe oa
n3nonsearte ypena OTHOBO.

MoagroTtoBka 3a ynoTtpeba

1 OcTaBeTe TONNTE NPOAYKTM [la Ce OXNAANAT Npean obpaboTkaTa nMm.

2 Hapsi3BariTe egpute NPOOYKTU Ha NapyeTa C ronemMuHa npubamsntenHo 2 x 2
X 2 cM, Npeau fa rv obpabotearte.

3 Tpeau fa BKIOYKTE Lencena B KOHTakTa, crinobeTe npaBuiHoO ypeaa.

BuHarv pa3BuBaiiTe 3axpaHBalLlys Kaben HambJIHO, MPean fa BKIoUMTE ypeaa.

OTCTpaHeTe BCNYKM OMNMakKOBbYHU MaTepnain nnm eTuKeTn npegu yr|0Tpe6a.

MN3non3eaHe Ha ypeaa

N4

g

SN

MN3non3BaHe Ha PBYHUA NacaTop

PbUYHMAT NacaTop e npefHasHayeH 3a:

- pa3bbpkBaHe Ha TeYHOCTU, HaMP. MAEYHU NPOLYKTU, COCOBE, NI0L0BU
COKOBE, CyMNW, KOKTENSIN, LLUENKOBE.

- pa3bbpkBaHe Ha MekW NPOLYKTUW, Hanp. CMecu 3a NanavynHKM NN ManoHesa.

- MNPWUroTBsiHE Ha Mope OT CBapeHV NPOAYKTH, HaMnp. 3a NPUroTBsHe Ha
HebeLLKm XpaHu.

- CMWMaHe Ha SAKW, N1I0A0BE U 3eN1eHYYLM.

He o6paboTBaiiTe MpoAyKTH, KaTo HaNnpuMep JiedeHn Ky6uyeTa, 3ampaseHu
NPOAYKTY UV MI0J0BE C KOCTUJIKU.

1 MMpukpeneTe ocTa Ha NacaTopa KbM 3aBMXKBaLLMsA 610K (C LpakBaHe).
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2 CnoxeTte NnpoAyKTUTE B MEPUTEJIHATA KaHa.

3 BkapauTe wiencena B KOHTaKTa.

4 BkapaliTe npeana3nTens Ha HOXOBETE U3LAMO B MPOLYKTUTE, 3a Aa
npefoTBpaTUTE PasninckBaHe.

5 BkntoueTe ypeaa, kaTto HaTucHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe.

6 MoxeTe fa perynmpare ckopocTTa, KaTo M3Mosi3BaTe CeslekTopa 3a CKOPOCT.
- AKo HaTucHeTe ByToHa "Typ60", nacaTopsT We paboTu Ha MaKkcMMarHa
CKOPOCT.
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7 [BwxeTe ypefa 6aBHO Harope-Hafosy U C KPbroBu ABUXKEHMS, 3a Aa
pasmMecuTe NpoayKTuUTe.

8 (Crnep KkaTo cTe NPUKIIIOYUN C MacKpaHeTo, oTnycHeTe OyTOHa 3a 3axpaHBaHe,
3a @ U3KJIIoUNTe ypea, v 3BafeTe Lencena Ha ypeaa OT KOHTaKTa.
9 T[pemaxHeTe OCTa Ha NacaTtopa ¢ HaTUCKaHe Ha OyTOHa 3a 0CBOOOXAaBaHe.

Ho>xoBeTte ca OoCTpMu. Pa6oTeTe BHUMAaTESIHO. I'Ipro BUHaru UskJo4yBanTe
ypeAaa OoT KOHTaKTa. Hukora He JOKOCBaNTe HOXKA, KOraTo NOYUCTBATE WU
npemMaxeaTte XpaHa, 3acegHasia B HOXXKOBETe.

10 3a necHo nNouncTBaHe M3nakHeTe OCTa BeHara cief ynorpeba c ropelua
Bofa. He noTansinTe ocTta HaNb/IHO BbB BOAA.

11 NocTaBeTe OCTa B M3MNPaBeHO NONIOXEHME, KaTO MPeAnasnTenaT 3a HoXa Aa
Obae Harope, 1 s OCTaBeTe Aa U3CbXHe 3a NoHe 10 MUHYTU Npean
CbXpaHeHue.

M3non3BaHe Ha TesieHaTa 6bpkanka (HR2561/HR2563)

TeneHaTta 6bpKasika e npefHa3HayeHa 3a pa3buBaHe Ha cMeTaHa, ANYHU

6enTbUm, Kpemose 1 Ap.

CbBeTH

- AKO 1ckaTe fja NpUroTeMTe Masko KOIMYecTBO, HaK/IOHEeTe Neko KynaTa, 3a
a npukoYnTe no-6bvLp3o.

- 3a[a nocturHeTe Han-gobpwu pesynTtaTu, Korato pasdueaTe 6enTbLM,
13nos3BanTe rofigma kyna. 3a aa noctmrHeTte gobbp pesynTart, kynata u
NHCTPYMEHTLT TpsibBa fa 6baaT 6e3 MasHMHa 1 He TpsibBa Aa MMa oCTaTbLUm
OT Xb/TbK B 6enTbKa.

- 3a pausberHeTe pas3ninckBaHe, 3aNnoYHeTe Ha HUCKA CKOPOCT 1 cief, OKOSI0
1 MVHyTa NPoABLIIKETE Ha MNO-BMCOKA CKOPOCT.

- KoraTo pa3busaTe cmeTaHa, M3nos3BariTe MepuTenHa kaHa, 3a aa nsberHerte
pasnanckBaHe.

He n3nonssanTte TeneHaTta Obpkasika 3a NPUIroTBsSIHE Ha TECTO UM CMeC 3a KeWK.
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1 [puvkpeneTe TeneHaTa Obpkasika KbM NpefaBaTeIHUS MEXaHM3bM Ha
TeneHaTa 6bpkanka (c wpaksaHe).

2 HpMerneTe npepaBaTesIHNA MEXaHN3bM Ha TeJieHaTa 6bp|<am<a KbM

3aBMXKBaLLMA 610K (C LpakBaHe).

3 [locTaBeTe NpodyKTWTe B Kyna.

4 BkapawuTe Wencena B KOHTaKTa.

5 T[lotoneTte TeneHaTa 6pranKa B npoayKTuTe.
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6 Bxouete ypenha, Kato HaTucHeTe 6yTOHa 3a 3axXpaHBaHe.

7 MoxeTe fla perynmpare ckopocTTa, KaTo 13Mosi3BaTe CeslekTopa 3a CKOpPOCT.
- Ako HaTucHeTe ByToHa "Typ60", NnacaTopbT Lie paboTn Ha MakcMmasHa
CKOPOCT.

8 [lsuxeTe ypena 6aBHO B KPbI.

9 Cnep KaTo NpukoYnTe pasbrBaHeTo/cMeCBaHeTo, oTrnycHeTe ByToHa 3a
3axpaHBaHe, 3a [1a U3KJTIOYNTE ypeaa 1 Aa U3BaamTe LLerncena oT KOHTaKTa.
10 HaTucHeTe ByToHa 3a 0cBOGOXAaBaHe, 3a Aa CBanuTe 3aBWXKBaLLMs 610K OT
npeaaBaTesiHUA MEXaHU3bM.

11 3a ga paskaumTe TefileHaTa Obpkasika oT NnpefasBaTeHUsS MeXaH3bM,
n3ObpnanTe TesieHaTa 6bpkasnika Hafosy, 3a Aa U3sese OT nNpefasaTesHms
MEXaHN3bM.

M3nonsBaHe Ha kbJjuawaTta npucraska (HR2562/HR2563)
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1 TlocraseTte pexeuwmna 6nok B KynaTa Ha KbJllalllaTa nprcraBkaTa

2 Cnoxete npoayKTnUTe B KynaTa Ha KbJjllallaTta npmncraBka.

3 CnoxeTte npefaBaTesIHNA MeXaHU3bM 3a KbJllallla NprcTaBKa Ha KyrnaTa Ha

Kb/lalllaTa npucrtaBka.

4 TpukpeneTe 3aBMXKBaLLMA BOK KbM KbJllalla NpucTaBka (C wpaksaHe).




bbarapcku 367

5 BkapanTe Liencena B KOHTaKTa.

6 BkuoueTe ypefa, kaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe.

7 MoxeTe fa perynmpare ckopocTTa, KaTo M3Mosi3BaTe CesekTopa 3a CKOpPOCT.
- AKo HaTucHeTe ByToHa "Typ60", nacaTopbT We paboTu Ha MakcMMarHa
CKOPOCT.

8 Cnepkato NPUKIOYNTE KbJ1ILaHETO, OTNyCcHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fa
M3KIK4YNTE ypena,  n3BadeTe wencesia Ha ypeda OT KOHTaKTa.

9 HaTucHeTe GyToHa 3a ocBobOOXAaBaHe, 3a fia CBanuTe 3aABMXKBaLLMs 610K OT
npeaaBaTesiHUA MEXaHU3bM.

10 BHMMaTENHO NpeMaxHeTe NpefaBaTeIHNS MeXaHU3bM 1 pexeLnst 611ok.
11 N3nenTe HakbALAHUTE NPOJYKTH.
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KonunuecrBa 3a 06paboTka n Bpeme 3a o06paboTka

POR Oy =
(xs) @ =)
(MAX) ' '/'QJ
OGS |200g+ =~ 60 sec TURBO
100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
=
u 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (J,‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@%. {@\ 100g 5x 1 sec. n
(2o
ﬁ@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 o
HR2563 & 100 g 20 sec. TURBO

NMouncreaHe n nogapbXKKA

He notansanTte 3apBuXBalLms 610K, NpepaBaTeNHUSA MEXaHU3bM Ha
KbJiLaLaTa NpucTaBka U NpegaBaTesHUs MexaHU3bM Ha TeneHaTa
6bpKasika BbB BOAA WY APYT BUA TEYHOCT U HE MM U3MNJ1akBanuTe nog
Tevaula Bofa. Mouyncreante T€31 YacTu ¢ BNaXkHa kbprna. Hoxa Ha ocTa Ha
nacatopa v npeanasuTens MoraT Aa ce U3niakBaT Nofj Teyalla Boaa.
Bcuuku apyru akcecoapu ca yCTOMYUBY B CbAOMMUSIZIHA MaLLUUHa.

Hukora He n3non3BanTe 3a NOYMCTBaHe Ha ypeaa ¢ubpo rvou, abpasmeHU
NOYMCTBALLM NMPENAapaT! MU arPecUBHU TEYHOCTHU, KaTo CNUPT, 6eH3UH unu
ALIeTOH.

1 VsknoyeTe ypena OT KOHTaKTa.

2 HatucHeTe OyTOHa 3a 0cBOOOXAaBaHe BbpXy 3a[BuXBallus 650K, 3a Aa
CBaNMTe M3MNOM3BaHMS akcecoap.

3 Pa3rnobete akcecoapa.

4 3a fonbAHUTENHW yKa3aHus BUXTe Tabnunuata 3a "MouncteaHe".
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OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTU

Mpo6nem

B Ta3u rnasa ca 0600LLEHN Hal-4eCTo cpeLlaHnTe NPobieMu, Ha KOUTO MOXETe
[la ce HaTbKHETe Npu Nos3BaHe Ha ypena. AKO He MOXeTe Aa paspeLunte
npobnema c nomoLLTa Ha MHbopMaLumsTa No-fony, noceteTe
www.philips.com/support 3a CNUCBK ¢ YeCTO 3aAaBaHM BbNPOCK UK ce
CBbpXeTe C LleHTbpa 3a 06Cny>BaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa AbpKaBsa.

PeweHune

YpenbT Wymu MHOTO,
N3[aBa HenpusTHa
MUPK3Ma, ropeLy, e Ha
OONnp nnv oTaens Aum.
KakBo fa Hanpagsa?

YpenbT MoxXe fa 13aBa HenpusTHa M1upmrsmMa Uan fa oTaens Aum, ako ce
13M0n3Ba AbNro Bpeme. B To3u cniydam TpsabBa fa u3kounTe ypeaa v ro
OocCTaBeTe 1a U3CTUHE B NpOoab/IKeHMe Ha 60 MUHYTHN.

Mora nu1 fa nospeas ypena
ako obpaboTBaM MHOIO
TBbPAN NPOLYKTU?

, Oa, ypeaobvT MOXe fia ce nospenmn, ako o6pa60TBaTe MHOrO TBbpAV NPOAYKTH,
KaTo KOCTWV 1 N1oJoBe C KOCTUIIKa U 3aMpa3eHn npoayKTu.

3alo ypeabT U3BeHbX
npecrasa fa pabotn?

Hsakow TBbpAM NPoLdyKTM MoraT Aa biokmpat pexelms 6nok. OTnycHeTe
OyTOHa 3a 3axpaHBaHe, U3KJloYeTe ypeda OT KOHTaKTa, MpeMaxHeTe
3aABMXKBaLLMA 610K M BHUMATEIHO NpeMaxHeTe NpoayKTuTe, KOUTO ca
6n0KMpanu pexeLLmsa HoX.
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Ba)kHU ynaTcTBa 3a 6e3b6egHOCT

BHMMaTENIHO MPOYNTAjTE M OBME BaxKHU MHPOPMaLMK Mpef, [a ro KOpUCTuTe
anapaTtoT 1 3a4yBajTe r'1 3a BO MAHMHA.

OnacHocT
- Hwkoraw He noTonyBajTe ro MOTOPOT BO BOAA WM HEKOja Apyra TeYHOCT U
He NJlakKHeTe ro noa vewma. 3a yncrerbe Ha MOTOPOT KOpucteTe caMo
BJ1a>XKHa Kpra.
MNpepynpenyBamwe

- [Npen NpBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT TEMESTHO UCYUCTETE TV AeIOBUTE LUTO
foaraaT Bo JONMp co xpaHaTa. [ornedHeTe rv ynaTcreata 1 Tabenata 3a
YUCTeHe BO MPUPAYHUKOT 38 KOPUCHULN.

- HemojTe HeNpaBWIHO fa ro KOPUCTUTE anapaToT 3a fa n3berHere
noTeHLUMjaaH NOBPeaN.

- [lokosnKy Ha nnacTvkaTa ce nojasaT 3Halu Ha CTapeerse UM OLTeTyBakbe,
BefHall NpecTaHeTe Aa ro KopucTuTe ypeaoT 3a Aa CpeynTe noTeHumjanHn
OMacHoOCTH.

- HemojTe fa ro KopucT1Te anapaToT ako NPUKIYYOKOT, KabenoT 3a
HanojyBarbe WM HEKOj APy Aef € OWTeTeH Uv MMa BUOJINMBUN MYKHATUHW.

- Bo cnyyaj Ha owwTeTyBakbe, KabenoT 3a HanojyBarse MoOpa [ia ro 3aMeHu
komnaHwjata Philips, Hej3uH cepBuUcep MM Apyru N1Mua co CINYHM
KkBanudrkaumm 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

- Hwukoraw HeMojTe Aa rv fonunpate paboBuTe Ha efMHMLATA CO cevmnna,
0cobeHo Kora anapaToT e MpUK/yYeH BO HamnojyBare. PaboBuTe ce MHory
ocTpu.
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BHumMmaHue

Hukoral HemojTe Aa ja ynoTpebyBaTe eaMHMLATa CO CEYMA Ha CeYKaYvoT Hbe3
cafi 3a ceykarbe.

3a fla n3berHeTe npckakbe, cekorall NoTonysajTe ro UIVHAPUYHUOT
H6nenmep nau MatankaTa (camo ofpefeHn MoAen) BO COCTOjKMTe Nnpea Aa ro
BKJIy4MTe anapaToT, ocobeHo Kora obpaboTyBaTe Bpesn CoCTOjKM.

AKO Hekoja 0l eAUHNLNTE CO CeYMa Ce 3ariaBu, UCKITyYeTe ro anapaToT Of
WwTekep nNpep Aa rm oTCTPaHUTe COCTOJKMUTE KOW M B10KMpaaT eaAnHULMTE Co
cevmna.

BvpeTe BHMMaTeNHM KOra cunyBaTe Bpesia TeYHOCT BO cafloT, buaejkn
BpenaTta TeYHOCT 1 NapeaTa Moxe [a Npean3BrKaaT U3ropeHnLm.

OBOj anapart e HaMeHeT caMO 3a CTaHAapAHa ynoTpeba BO AOMaKUHCTBaA. He
€ HameHeT 3a ynoTtpeba BO OMKpy>KyBarba Kako LUTO Ce KyjHW 3a NepcoHan BO
npoaBHULK, KaHLenapuu, hapMu nnm gpyrn paboTHM onkpykyBarba. He e
HaMeHeT HUTY 3a yrnoTpeba of KJIMEHTN BO XOTENW, MOTENN, YTOCTUTESICKN
06jeKTV Kou HyaaT HOKeBak-e 1 NojaoK 1 APYra BUAOBMW CMeCTyBakHsEe.
Hukoral HemojTe fa ro KopucTUTe anapaToT 3a 0bpaboTka Ha TBpAM
COCTOjKM KaKO LUTO Ce KOLKM Mpa3.

AnapaTtuTe MoXe [a r'v KOpUcTaT N1La Co orpaHnyeHn prU3nykm, CEH30PHN
NN MEHTAJTHU CNMOCOBHOCTIN UM LA CO HeAOCTAaTOK Ha UCKYCTBO U 3HAeH-E,
NoA yc/oB Aa ce nof Haa3op unv da fobune ynatcrea 3a 6e36eaHo
KopucTerbe Ha anapaToT W [ia r1 pa3bupaaT MOXHNTE OMacHOCTY.

OBoj anapaT He cMeaT a ro KopucTaT Aela. AnapaTtoT 1 KabenoT vyBajTe r
nopaneky og fodat Ha feua.

[euaTa He cmeaT Ja cv Urpaat co anapaTorT.

Mpen fa ro BKy4YuUTe anapaTtoT, NpoBepeTe Aafiv HAaNoOHOT HaBeAeH Ha
anapaToT OAroBapa Ha HarmoHOT Ha JlokajlHaTa eflekTpUYHa Mpexa.
Cekorall Ucky4yBajTe ro anapaToT O HanojyBaHeTo ako ro octasate 6e3
HaA30p, Kako 1 Npef, ckionyBakbe, PackionyBakbe, CKlagupare Uim
YncTerse.

Cekorall ncknyyyBajte ro ypefnoT Of, HanojyBareTo Npes Aa 3aMeHyBaTe
noJatoum unuv fia ce npubanxysaTe [0 Oe/10BU KOW ce ABMXKAT Npu
KOPUCTEHETO.

bupete BHMMaTeNHM Npu pakyBaHeTO CO OCTPUTE CeYMNIA, MPa3HEHETO Ha
CafoT U NMPU YNCTEHETO.

OBOj anapaT MOXe ja ro KopucTaT geLa nocrapu of 8 roanHn nog ycoBs aa
ce nof Haa30p U da fobune ynatcrea 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha
anapaToT 1 Aa rv pa3brpaaT MOXHUTE ONacHOCTU.

YucTere U KOPMCHNYKO OfpKyBakse cMeaT a BpLuaT Aela noctapu og 8
roaMHM Nofa Hafa30p Ha BO3PAacHO NnLe.

Ako Tpeba Aa ja TypHeTe xpaHaTa HafoJ1y, KOpUcTeTe COOABETHA anaTka Kako
nonaTka.

HemojTe ga ro kopucTuTe anapaToT Co KOj 610 4ofaTok Nofoaro og 1
MUHyTa 6e3 npeknH. OcTaBeTe ro anapaToT Aa ce onagn 15 MUHyTV Nped Aa
nponosixuTe co obpaboTkaTa.

HemojTe oa ro KopUcTMTe anapaToT NOAONrO Of BPeMUtbaTa HaBEeAEHW
nogosny 6e3 nepunop Ha MnpyBarse. KoHTUMHypaHaTa obpaboTtka nofosnru
nepuvoamn Moxe fa ro olwTeTu anapaToT.
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HuTy efeH of foaaToumMTe He e HaMeHeT 3a ynoTpeba Bo MMKpobpaHoBa
neyka.

Hukoral He KopucTeTe fofaTouM UV AenoBU o4, ApYrv NPOV3BOAUTENN,
nNu Ko He ce npenopadvaru of Philips. [lokonky KopucTuTe BakBY LOAATOLM
WM 0enoBK, BallaTa rapaHumja Ke npectaHe fa Baxu.

MoTOpOT Ap>KeTe ro noganeky of, TONMHA, OraH, Bfara v HEYUCToTUN.
AnapaToT KopucTeTe ro camo 3a HeroBaTa NpeABnaeHa HameHa Kako WTo e
npriKaXxaHo BO ynaTCTBOTO 3@ KOPUCTEHbE.

Hukorall HemojTe Aa ro NoIHUTE BUCOKMOT caf UM CaAoT 3@ KOMMaKTHUOT
ceykay (camo ofpefeHn MOoAenu) CO COCTOJKM Ynja TemnepaTypa e norosema
04 80°C/175 °F.

He HagMWHyBajTe MM KONMYMHUTE K BpeMUHbaTa Ha 06paboTka HaBeaeHN BO
Tabenarta.

HuKoraw HemojTe fa ro YMCTuTe anapaToT CO CYHIepu 3a Tpuekse,
abpa3nBHM CPEACTBA 3a YNCTEHE MW CO arpecvBHM TEYHOCTH Kako BeH3UH
NNV aLeToH.

YucreTe ja eanHMLATa CO ceYmna Ha UMANHAPUYHNOT 6ieHaep Nog Mnas
BOoJa. Hukoralw HemojTe fa ja noTonysaTe eAnHKMLIATa 33 HanojyBarbe BO
BOAa.

Mo yncTereTo ocTaBeTe ro UMNNHAPUYHMOT bneHaep fa ce ucylwu. Yysajte
rO XOPU3OHTAJTHO UM CO CEYMNOTO CBPTEHO Harope.

He HagMWHyBajTe rM KONMYMHUTE K BpeMUHbaTa Ha 06paboTka HaBefeHN BO
Tabenarta.

HemojTe oa rv HagMUHyBaTe KONMYMHNTE HaBeAEeHW BO Caf0T 3a ceykakbe.
VceyeTe rn ronemmuTe COCTOjKM Ha NapymnHba co ronemMmHa of, npubanKHo 2
cm npep obpaboTkaTa.

HuBo Ha by4aBa: Lc = 85 dB(A)

OBoj cMb0o 03HaYyBa fieKka eNeKTPUYHKTE NPOM3BOAM HE CMee Aa ce
hpnaat co 06MYHNOT OTNag Of LOMaKMHCTBATA.

MpuapKyBajTe ce A0 3aKOHWTEe BO BallaTa 3eMja 3a oa4eNHO cobrparse Ha
enekTpUYHUTE NPOU3BOAN.

FapaHumja  nogapLuKa

Versuni Netherlands B.V., pernctpupana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, Hyav ABeroguviuHa rapaHLyja 3a 0BOj MPOU3BOA MO AATYMOT Ha KyrnyBar:e
(Mnv aTyMOT Ha ncnopaka, AOKOJIKY e NofouHa). OBaa rapaHumja He e Baxkeuka
aKko HacTaHe aedekT nopaamn HeNMpPaBUITHO KOPUCTEHE UITN OO OAPKYBaHbe.
Hawara rapaHuuja He r orpaHuyyBa BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako
noTpoLlyBay. 3a noeeke MHMOPMaLMK, 38 Pe3ePBHU AEOBU UK 33
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aKTUBMpakrbe Ha rapaHLumjaTa, noceTeTe ja HalaTa Beb-cTpaHuLa
home.id/warranty.

BoBep

Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 fobpe aojooste Bo Philips!

3a [a ja McKkopucTuTe LienocHaTa NoAapLUKa LWTO ja HyAUMe, perncTpupajte ro
BalLIMOT Npou3Bod Ha www.home.id.

OnwT onuc

®

©OO

- MoTopHa egunHMLa

Konue 3a n3bunparse 6p3nHa
Konue 3a HanojyBarbe

Konue Turbo

Konue 3a oTnywtarse
LnnnHapuyeH 6neHgep co BrpafeHa eamHMLa co cevmna
Bucok cap

MaTanka (camo HD2561/HD2563)
7 TloroHcka egnHMLA Ha MaTankarta
8 Maranka

- Ceukay (camo HD2562/HD2563)
9 TloroHcka egMHMLA 3a ce4kavyoT
10 Ceumnno 3a ceykayoTt

11 Cap Ha cevkayoT

OuUTh WN —
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Npen NpBOTO KOpUCTEeH-€

Mpen NPBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT, TEMEIHO UCHUCTETE M1 CUTe AeNOBU LLTO
foafaaTt Bo JONUP CO xpaHaTa (nornefHeTe ro nornasjeto ,Yucrerse”).

MpoBepeTe fanv c1Te AefI0BU Ce MOTMOJHO CyBY MPef, ia FO KOPUCTUTE
anapaTor.

MoagroTtoBka 3a ynoTtpeba

1 loyekajTe BpenmTe COCTOjKM Aa ce onaaaT npen obpaboTkaTa.

2 T[pep obpaboTkaTta MceyeTe rv roneMmTe COCTOjKM Ha Napyutba Co rofnemMmmnHa
of, NPUBANKHO 2 X 2 X 2 cm.

3 [paBWAHO cklomneTe ro anapaToT npep Aa ro BMeTHeTe NpuKIy4oKOT BO
SUAHWOT LWTeKep.

Cekorall NOTAOHO OLI,MOTyBajTe ro kabesnot 3a Hanoijal—be npen garo
BKJ1y4HM1TE anaparTor.

MNpen ynotpebata oTcTpaHeTe ja Lienata ambanaxa v cute eTUKeTu.

Kopuctere Ha anapaTtoT

Kopucterwe Ha payHuoT 6neHpep

PayHunoT bneHpep e HameHeT 3a:

- 6r|eH,u|/|paH3e TEeYHOCTUN, Ha NprMep M1evYH Npon3soan, COCOBM, OBOLLIHN
COKOBW, CyMK, MeLaHu nujanawmn v WejKosu.

- MellaHe MeKM COCTOjKM, Ha MPUMep TeCTO 3a NaSlaYnHKM N MajoHes.

- nacMparbe BapeHu COCTOjKI/I, Ha NpuMep 3a NOAroTByBatbe bebeluka XpaHa.

- Ceykarbe jaTKacTu NIOLOBU, OBOLUjE U 3eNeHYYK.

HemojTe na o6paboTyBaTe COCTOjKM KaKo LUTO Ce€ KOLIKM Mpas, 3aMp3HaTh
COCTOjKU UJIN OBOLLIje CO KOCKM.

1 [pukayeTte ro UMINHOPUYHNOT BeHaep Ha MOTopHaTa eaMHMUA
(,KNVKHYBaH-e").

BN '

g
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2 (CraBeTe v COCTOjKMUTE BO BMCOK Caf.

3 BwmeTHeTe ro NPUKYHOKOT BO SUOHNOT LUTEKEP.

4 3alTUTHKUKOT 3a cevymsiaTa NOTNOSIHO NOTOMEeTe ro BO COCTOjKI/ITe 3a fa
n3berHere npckam-e.

5 BkuyuyeTe ro anapaToT CO MPUTUCHYBaHE Ha KOMYETO 3a HarojyBarbe.

6 MoxeTe aa ja npucnocobuTe 6p3rHaTa Npeky KonyeTo 3a n3bunparse 6p3nHa.
- AKO ro nputucHete konyeto Turbo, 6neHaepoT Ke paboTu co MakcnmManHa
6p3unHa.



n
t,

MakepnoHcku 377

7 [BwxeTe ro anapaTtoT 6aBHO Harope-Hagoy ¥ BO KPYroBu 3a Aa rv
n3bneHampaTte cocTojkuTe.

8 Kora Ke 3aBpLunTe CO BIeHAMPAHETO, OTMYLUTETE O KOMYETO 3a HanojyBarbe
3a [la ro UckyyymTe anapaToT U UCKyYeTe ro anapaToT of wTekep.

9 OTcTpaHeTe ro UMAVHAPUYHUOT BieHaep co MPUTUCHYBakbe Ha KOMYeTo 3a
oTnyLlTakLe.

Ceumnara ce octpu. PakyBajTe BHMMaTenHo. Cekorall NpBO UCKJTy4yBajTe ro
anapatoT ofi WwTekep. HuKoraiw HemojTe Aa ro gonvpare CeYMIOTO NPU
YNCTEHETO UM KOra OTCTpaHyBaTe XpaHa 3arjiaBeHa BO ceyunara.

10 3a NlecHo YncTerbe, UCNNaKHeTe ro LMANHAPUYHUOT BneHaep co Bpena Bofa
BefHall no ynotpebaTa. HemojTe NnoTnonHoO fa ro notonysare
UMNUHOPUYHUOT BieHaep BO Boda.

11 MocTaBeTe ro ULMANHAPUYHUOT BeHaep BO UCMpaBeHa nonoxba Taka WTo
3aLUTUTHUKOT 3a ceymnaTa Ke buae Ha BPBOT 1 OCTaBETe o [a ce Cyln
Hajmanky 10 MUHYTW Npen cknagmparbeTo.

Kopucrtewe Ha matankaTta (HR2561/HR2563)

MartankaTa e HameHeTa 3a MaTerbe Wwnar, 6enkv of jajua, 4ecepTn UTH.

CoseTn

- [lokosiky cakaTe fa 06paboTnTe Mana KOJIMYMHa, Manky HaBaneTe ro cafoT
3a nobp3 pesynrar.

- Kora matute 6enkuv of jajua, KopucteTe rosem cag 3a fa noctmrHeTe
Hajoobap pe3ynTaT. 3a Aa nocturHeTe Jobap pesynTaT, BO CAAO0T U Ha
anaTtkaTa He cMee [ia MMa MacHOTUM, a BO BefikmTe of jajuata He cMee faa
MMa Xonuka.

- 3a[Ja cnpeumnTe NpcKkakbe, 3ano4yHeTe co Mana bp3nHa 1 NPOoLoSIXKeTe CO
noronema 6p3vHa no NpubAmMxHo 1 MUHyTa.

- 3amaTetbe War KopucTeTe BUCOK cafl 3a fAa n3berHete npckarbe.

HemojTe ga ja KopuctuTe MaTtajkaTa 3a NOArOTOBKA Ha TECTO UM CMeca 3a
TOPTW.
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1 MpwukayeTe ja MaTanKaTa Ha NMOroHckaTa eMHMLLA Ha MaTasikaTa
(,KNVKHYBaH-e").

/7

NN

2 [lpukayeTe ja NOroHckaTa eanMHMLA Ha MaTasikaTta Ha MOTOpHaTa eanHMLA
(,KNUKHYBarbe").

A

3 (CraBeTe 1 COCTOjKUTE BO cap.

4 BwmeTHeTe ro NPUKIYHOKOT BO SUOHNOT LUTEKEP.

5 [MotoneTe ja MaTasikaTa BO COCTOjKUTE.

Lo = % der-
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6 BKﬂyque ro anapartoT COo NPUTUCHYBake Ha KOM4YeTO 3a Hanoijarbe.

7 MoxeTe fa ja npucnocobuTe Bp3vHaTa Npeky KonyeTo 3a n3buparse 6p3nHa.
- AKo ro nputuncHeTe konyeto Turbo, 6neHaepoT Ke paboTu co MakcumasHa
6p3mHa.

8 [lBuxeTe ro anapatoT 6aBHO BO KPYrosu.

9 Kora Ke 3aBpLUMTE CO MaTeHETO/MELLIaHETO, OTMYLUTETE FO KOMYETO 3a
HarnojyBatbe 3a a ro UCKJyYnTe anapaTtoT U U3BaLeTe ro NPUKIIyHOKOT Of,
SUAHWOT LUTEeKep.

@ 10 MpuTmMCHETE ro KONYeTo 3a OTMyLUTaHe 3a Aa ja OTKayuTe MOTopHaTa
e[INHMLIA O, MOrOHCKaTa eauHuLa.
' 11 3a ga ja oTKaymTe mMaTafkaTa of NoroHckaTa eguHuLa, NosneveTe ja

MaTasfikaTa NpaBo HafoJy U U3BJeYeTe ja oA NMOroHcKaTa eauHuLA.

Kopuctere Ha ceukayoT (HR2562/HR2563)
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1 CraBeTte ja eanHnLaTa Co cevnna BO CadoT 3a Cce4kayoT

2 CraBeTe v COCTOjKMTE BO CAA0T 3a Ce4KaYyorT.

3 CraBeTte ja MOroHCKaTa edMHnLa 3a Ce4KadOT Ha CaoT 3a Ce4KayoT.

4 TlpuikadyeTe ja MOTOPHATA eAVHMLA HA MOrOHCKaTa eAVHNULA 3a CeYKaYoT
(,KNUKHYyBarbe").
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5 BwmeTHeTe ro NPVKYHOKOT BO SUOHNOT LUTEKEP.

6 BkuyyeTe ro anapaToT CO MPUTHUCHYBaHbE Ha KOMYETO 3a HanojyBakbe.

7 MoxeTe aa ja npucnocobuTe 6p3rHaTa Npeky KonyeTo 3a n3bunparse 6p3nHa.
- AKO ro nputucHete konyeto Turbo, 6neHaepoT Ke paboTh co MakcnmManHa
6p3unHa.

8 Kora Ke 3aBpLUMTE CO CeYKAHETO, OTNYLUTETE IO KOMYETO 3a HaMnojyBakbe 3a
[a ro NCKNy4nTe anapaTtoT U UCKJIyYeTe ro anapaTtoT Of LuTekep.

9 T[lpuTncHeTe ro KONYETO 3a OTNyLUTakbe 3a Aa ja OTKaunTe MOTopHaTa
efVHM1LUa 0, MOroHcKaTa eAvHMLa.

10 BHMMaTeNHO OTCTpaHeTe rv MoroHckaTa eAnHuLa U eAnHMULAaTa co ceumna.

11 NcTypeTe rv nceykaHmnTe CoCTOjKU.
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KonnunHun 3a o6pabdboTka u Bpeme Ha o6paboTka

POX Oy =
(x4 @ =
(MAX) ' '/'QJ
MG |200g+ = 60 sec TURBO
100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
e
u 100-500 ml 60 sec TURBO
(@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (J,‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@%. {@\ 1009 5x 1 sec. n

HR2562 o
HR2563 & 100 g 20 sec. TURBO

(2o
ﬁ@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

Yucrere n ogpxxyBame

HemojTte aa ru notonyBate MOTOpHaTa €AMHULIA, MOFOHCKATa eAUHULA Ha
CeYKaYoT M MOroHckaTa eAnHMLIA HA MaTasikaTa BO BOAA UM BO Apyru
TEYHOCTU U HEMOjTe Aa MY NiakHeTe nop Maas sofaa. OBve feNoBU Yncrete
r'M co BiakHa Kpna. Ceynnara Ha LUIIMHAPUYHUOT GNeHaep U 3alUTUTHUKOT
MOXKe Aa ce NJaKHaT nop mMsas Boga. Cute Apyru 4opaToumn Moxke aa ce
rnepart BO MallMHa 32 CAfOBM.

3a yncrere Ha anapaTtoT HUKoraw HeMOjTe Aa Kopuctute cyHl"epqm-ba 3a
Tpuemwe, aGpaSMBHM cpeacTBa 3a HNCTeHhe Win arpeCcMBHU TeYHHOCTU KakKo
LUTO Ce aJIKOXOJIOT, 6EH3MHOT UM aLleTOHOT.

1
2

WcknyyeTe ro anapatoT of Lwrekep.
MpUTUCHETE ro KOMYETOo 3a OTMYyLUTake Ha MOTOpHaTa eaMHMLA 3a la ro
OTCTPaHWUTE AOAATOKOT LUTO CTe ro KopucTene.

OTKayeTe ro 4OOaTOKOT.

MornepHete rn Tabenute ,Yncterbe” 3a LONONHUTENHM YNaTCTBA.
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PewaBare npobnemun

Bo oBa nornagje ce onuiluaHn HajyecTnTe NPobaeMm Co KoM MOXe a ce coouunTe
npu KOpUCTeHe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe fa ro pelmnTe npobaemoT co
nomoLl Ha MHpoOpMaLmMUTe HaBedeHW NOAOSY, NoceTeTe ja Beb-cTpaHMLaTa
www.philips.com/support 3a fia HajOeTe NMCTa Ha HajuecTy nNpallarba Um
KOHTaKTMpajTe COo LieHTapoT 3a KOPUCHMYKa NOAAPLLKA BO BallaTa 3emja.

Mpo6nem PewweHune
AnapaToT e MHory ByyeH, AnapaToT MoXe fa UcnyLTa HenpujaTeH MUPKC MK MasKy AVM ako ce
NCNyLWTa HenpujaTeH KOpuWCTK Npefonro. Bo Toj cnyyaj Tpeba ga ro UcknyynuTe anapatoT v Aa ro

MUPUC, XEXOK € Ha Jonup  ocTaBuTe Aa ce naau 60 MuHyTu.
nnu ncnywTta amm. LLto
Tpeba fa Hanpasam?

Mo>xe nu ga ce owTeTnn [a, anapatoT MoXe fa ce owTeTV ako obpaboTyBaTe MHOMY TBPAN COCTOjKM
anapaTtoT co 0bpaboTka Ha  KakKo LUTO ce KOCKM, OBOLLje CO KOCKM MM 3aMP3HaTK COCTOjKM.
MHOTY TBPAW COCTOjKN?

30LWTO anapaToT ofeAHall  Hekow TBpAM COCTOjKM MOXe fia ja 61oKMpaaT eanHMLaTa co ceumnna.
npecrtaHysa aa pabotu? OTnywTeTe ro KOMNYeTo 3a HamnojyBakse, CKNyYeTe ro anapaTtoT Of WTekep,

OTKa4veTe Ja MOTOPpHaTa eAnHNLa N BHUMaTe/IHO OTCTPpaHeTe r'v COCTOJKUTE
LITO ja 6n0K|/|paaT eanHnLaTa Cco cevnna.
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Ba)kHble MHCTPYKLMM MO 6e30nacHOCTU

I'Iepen Ha4daJioM 3KcryaTaymm np|/|6opa BHMMATEJIbHO O3HaKOMbTeCb C
HaCToALMM 6yKJ'IeTOl\/I 1 COXpaHUTe ero an4d [anbHenwero NCcnosb3oBaHus B
Ka4vecTBe CrpaBO4YHOro Mmatepuana.

OnacHo!

- 3anpeLlaeTcs norpyxatb 610K dneKTpoaBMraTens B BOAY UNv Apyrue
XMIKOCTH, @ TakKe MPOMbIBATh €ro Nof, cTpyert Bodbl. ng ouncrkm 6noka
3M1eKTpoABUraTeNs MOb3YNTECh TONIbKO BAAXHOM TKAHbIO.

Warning

- Tepen nepBbIM NpUMeHeHWeM Nprnbopa TwaTesbHO NPOMONTe BCe AeTanu,
KOoTOpble ByayT conprKacaTbCst C MULLEBbIMU MPOAYKTaMu. BeinonHsnTe
OYMCTKY B COOTBETCTBUM C peKOMeHAAUMAMN 1 Tabnunuen B UHCTPYKLMM MO
3KCnyaTaumn.

- He ncnonb3ynte npnbop B HenpeaHa3HauYeHHbIX 4J151 3TOro Lesisix BO
n3bexaHve NonyyeHns TPaBMm.

- Ecan nnactvk 4emMoHCTpUpyeT NPU3HAKM CTapeHNs UM PA3NoXeHNs,
HeMe[/1eHHO npeKkpaTuTe NCNOb30BaTh YCTPONCTBO BO M30exaHue yrpo3
3[0pPOBbIO.

- 3anpeLlaeTcs UCnosib3oBaHWe Nprubopa Npu NOBPEXOEHNN CETEBOrO LWHYPaA,
BUJIKWN UJIN OPYTUX KOMMOHEHTOB, a TakXe HasIMynmn BUONMbIX TPELLMH.

- B cnyuyae noBpexpaeHusa ceTeBOro LWHypa ero Heobxoanmo 3aMeHuTb. B
uensx 6e30nacHOCTN 3aMeHa AOJIKHa BbIMOHATLCS KoMmmnanuven Philips,
CEePBUCHbLIM areHTOM UK CrneumanmcTaMmn aHanormyHom kBanmudrkaymu.

- Hukorpa He npukacanTech K pexyLLMM KpasiM HOXEBbIX O/10KOB, 0COBEHHO
ecnv Nprbop NOAKIIOYEH K 2N1EKTPOCETHU. Pexylime Kpasi O4eHb OCTpble.
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Caution

He ncnonb3yiTte HoXeBOM ON0OK M3MeNbymTens 6e3 Yaliv U3mMenbunTens.
Bo n3bexaHue pa3bpbiarnBaHus Bcerfa norpyxanTe Hacanky bnengepa nnm
BEHUMK (TOSIbKO U151 HEKOTOPLIX MOAeNel) Ao BKIIIOUYEeHMs npnbopa,
0CObeHHO Npu 06paboTke ropsUmx NPOLYKTOB.

B cnyyae 3aefaHnst OQHOrO M3 HOXeBbIX 6/10KOB OTKIIOYMTE NPMOOP OT ceTu,
npexze 4em 13Bneyb NPoAyKThl, MPEnaTCTBYOLME ABUKEHNIO HOXEN.
ByApTe akkypaTHbI, HaIMBas FOPSAYYIO XXWUAKOCTb B KyBLUWH, MOCKOJIbKY
Hapsady C ropsiyvM NapoM OHa MOXET CTaTb MPUYMHOM OXKOrOB.

Mprbop npefHa3HaveH TONbKO A8 UCMOMIb30BaHNS B 0ObIYHbIX ObITOBbIX
ycnosusix. OH He NpefHasHayeH ANs UCNOoAb30BaHMS B TaKMX YCIOBUSX, Kak
CTONIOBbIE W KYXHW AN15 MepcoHasa B MarasunHax, opucax n 1. n. Nprbop
Takke He NpedHasHayeH Ans MCNob30BaHWs MOCTOANbLAMY FOCTUHWL,
rocTeBbIX JOMOB M T. M.

He ncnonb3ynTte npnbop Ans n3menbyeHns TBepabIX MHIPeANeHTOB,
Hanpumep KybuKoB nbaa.

Jlnua c orpaHnYeHHbIMN DU3NYECKUMU UV UHTENNEKTYanbHbIMN
BO3MOXHOCTSIMY, a Takke NiMLa C He[OoCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMM
MOTYT NOJ1b30BaTbCSA 3TUM NPUOOPOM TOJIbKO MNOA NPUCMOTPOM APYrnX JNLL
NNV NoCe MHCTPYKTUPOBaHMSA 0 6e30nmacHOM MCNonb30BaHWUM Npubopa u
noTeHLMaNbHbIX OMacHOCTSIX.

[aHHbI npnbop He NpefHa3HayeH ana geten. XpaHute npubop v WHyp B
HedoCTyNHOM A5 AeTen mecTe.

He no3sonsinte pnetsm urpatb ¢ NPUOGOPOM.

Mepen nofkoyeHem nprbopa ybeamntecs, YTo ykazaHHOE Ha HeM
Hanpsi>keHne COOTBETCTBYET HaMPSXKEHNIO MECTHOW 3/1eKTPOCETH.

Mepen cbopkor, pa3bopKoit, XpaHEHUEM U OYNCTKOM, a TakKe eC/u Bbl
ocTaBnseTe Npnbop 6e3 NnprcmoTpa, 0bs3aTensHO oTKoYanTe Nprbop oT
3N1eKTPOCETU.

Mpexae YeM CMeHUTb akceccyap Uian 4acTu, ABUXYLLMeCs BO BpeMs paboTbl,
0653aTesIbHO OTK/IIOYaANTE YCTPONCTBO OT UCTOYHMKA MUTaHWS.
CobntofaniTe OCTOPOXHOCTL NPW 0OPaLLEHMIM C OCTPLIM HOXEBBIM B10KOM,
0COBEeHHO NpW 13BEYEHNN MPOAYKTOB 13 YallK 1 BO BPEMSI OYUCTKM.

STM NPMOBOPOM MOTYT NONb30BaTLCSA AETN CTaplue 8 NeT, HO TOJIbKO Nof,
NPVCMOTPOM UV NOCNE NONYYEHUS MHCTPYKLUMIA MO 6e30nacHoMy
MCNonb30BaHWo Npubopa.

[leTn MOryT OCYyLLEeCTBAATL O4MUCTKY M yXO[ 338 NPMOOPOM, TOIbKO €C/N OHM
cTapluie 8 neT 1 TONbKO MOA MPUCMOTPOM B3POC/IbIX.

Ecnun xoTute npuxaTb MHFPeaMeHTbI, NCMONb3yATe A5 3TOr0 NOAXOAALLMIA
NHCTPYMEHT, Hanpumep nonatky.

3anpeLyaeTcs NCNonb30oBaTh NPUOOP € akceccyapamu gonblue 1 MyHyThl 6e3
nepepelBa. Mepen TeM Kak nepenTn K 06paboTke crieaytoLLe NopLUmum
HeobXoAMMO OXNaguTb NPUOOP B TeYeHne 15 MUHYT.

He ncnonb3synte npnbop 6e3 nepepbiBa B TeYEHME BPEMEHM,
NpeBbILLAOLLErO YKaszaHHOe Huke. HenpepbiBHas 0bpaboTka MHrpeaneHToB
B TeYeHVe AINTENIbHOrO BPeMeHM MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHWIO
npubopa.

Bce akceccyapsbl 3anpeLlaeTcs cnosib3oBaTh B MUKPOBOIHOBOM Neyu.
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3anpeLaeTcst Monb30BaThCst KAKUMU-NMOO akceccyapamm v AeTansimm
OpYrux Npov3BOAMTENEN, a Tak)Ke akceccyapaMm U AeTansiMu, He
nMelWwmMMK cneymnansHor pekoMmerHgaumm Philips. Mpu vcnons3oBaHum
TakMX akceccyapoB 1 fieTanen rapaHTuinHble 0bs3aTenbCcTBa TEPSIOT CUy.
He gonyckanTte YpesmepHOro HarpeBa, BO3ropaHus, monagaHns Bnarv u
rPsi3V B MOTOPHbIN OTCEK.

Mcnonb3yiTe 3TOT NPUHOP TOSIbKO MO Ha3HaYeHWIo, Kak yKa3aHo B
NHCTPYKLUMM MO 3KCMayaTaLmm.

He nomeluaiTe B cTakaH 1AM Yally KOMMNAKTHOrO M3menbuntens (Tonbko ais
HEeKOTOPbIX MOAENEN) MHIPEANEHTbI TemnepaTypoi Bbilue 80 °C.
KonuyectBo obpabaTbiBaeMblx MPOLAYKTOB ¥ BpeMsi paboTbl npubopa He
[OOJIKHbI MPeBbILLAaTh 3HaYeHMS, yKa3zaHHble B Tabnuue.

3anpeLaeTcs Cnoib30BaTh AN YNCTKW nprbopa rybkm ¢ abpasnBHbIM
NOKpbITMEM, a0pa3nBHbIe YNCTSALLME CPEACTBA UM PACTBOPUTENN TUMNA
OeH3MHa Unu aLeToHa.

BblnonHanTe ouncTky HoxXeBoro 61oka 6neHaepa nom NPOTOYHON BOAOW.
3anpellaeTca norpyxatb 6,10k NUTaHUs B BOAy.

Mocne ouncTkm fante 6neHaepy BbICOXHYTb. XpaHUTE B TOPU3OHTANIbHOM
MOJSIOXKEHWMN NI HOXXOM BBEPX.

Konnuectso obpabaTtbiBaeMbix NpoayKTOB 1 BpeMsi paboTbl nprubopa He
LOMKHbI NMPEeBbILLAaTh 3HAYEHMS, yKazaHHble B Tabnuue.

He npeBbilariTe MakcMManbHO OMNYCTUMblE 3HAYEHWS, yKa3aHHble Ha Yalue
n3mMenbymTens.

Mepen 06paboTKON HapexbTe KPyMnHble NPOAYKTbl HEOObLLIMMM KyCOYKaMu
(pa3mepom okoso 2 cm).

YpoBeHsb wWwyma: Lc =85 ab(A)

OTOT CMMBOJT O3HAYaeT, YTo SNeKTpnyeckme n3aenma He MoryT ObITb
YTUNN3NPOBaHbl BMeCTe C ObITOBLIMM OTXOOAMMU.

BbinonHante Pa3fenbHyo yTUAn3aunio SNeKTPUYEeCKNX N 3NTEKTPOHHbIX
1N30eNn B COOTBETCTBUN C npasunaamMmn, NPUHATLIMW B Ballen CcTpaHe.

MapaHTUA N nogaepIKka

Komnanusa Versuni Netherlands B.V., 3apernctpuposarHas no agpecy Claude
Debussylaan 88, Amctepgam, NL, npeanaraet ABYX/IETHIOIO rapaHTUIO Ha 3TO
n3pgenve ¢ gatbl ero Nokynku (Mav ¢ 4aTbl LOCTABKK, €C/Iv OHa No3xe). 3Ta
rapaHTus HeAENCTBUTENbHA, eC/IN AeheKT BO3HMK 13-3a HEMPABUIILHOTO
MNCNONb30BaHNS UM HeHaa/exallero yxofa. Hala rapaHTus He BNuseT Ha
Balli NpaBa NoTpebuTens B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. YTOGbLI MONYyYnThL
LLOMONHUTENBHYIO MH(OPMALLMIO B OTHOLLEHWM 3aMacHbIX YacTei
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UM NpefbsBUTL TPeboBaHMWe Mo rapaHTUM, NoceTuTe Hall Be6-canT
home.id/warranty.

BBeaeHue

Mo3apaBnsemM C NOKynKon 1 NnpuseTcTByem B kiybe Philips!

YT06bI BOCMOIb30BATLCS BCEMM MPENMYLLECTBAMU HaLLEN MOAAEPXKKM,
3aperncTpupyinTe NpoaykT Ha cante www.home.id.

OOLlee onucaHue

©OO

/

- bnok anexkTpoasuratens

MepekntoyaTenb CKOpocTn

KHonka nutaHms

KHonka Turbo

KHonka oTcoegnHeHus

Hacagka 0na cMewmnBaHus CoO BCTPOEHHBIM HOXEBbLIM O/T0KOM
CrakaH

BeHuuk (Tonibko ona HD2561 n HD2563)

7 TlpmnBopj BeH4YMKa

8 BeHuumk

- W3menbuutens (Tonbko gns HD2562 1 HD2563)
9 TpuBOA N3MeNbYnTENS

10 HoxX namenbumntens

11 Yawa n3menbuyumtens

OuUTh WN —
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MNepepn nepBbIM NCMNOJIb3OBAHUEM

Mepen NepBbIM NCMOIb30BaHMEM MPUOOopa TLAaTENbLHO BbIMOWTE BCE AeTanu,
conpukacatoLpmecs ¢ npodykTamu nuTaHns (cm. pasgen "Ouumctka").

MNepen ncnonb3oBaHeM Npubopa ybeamTecs, YTo BCe YacTn abCoMOTHO Cyxme.

MogrotoBKa K MCNOJIb30BaHUIO NpUbopa

1 Tepen obpaboTkom fanTe ropstynm MHrpeameHTaM OCTbITb.

2 Tllepepn 0bpaboTkor B GneHpepe HapexbTe KPYMHble MPOLYKThl HEOOMbLLIMMU
Kyburkamu (pa3mMepom oKoso 2 cm).

3 lpexae YeM NOAKIUNTE MPUBOP K CETU 3NEKTPONUTAHNS, MPOBEPbTE
NPaBUILHOCTL COOPKM.

Bcerna nonHocTbio pa3maTbiBaliTe CETEBOW LUHYP Nepen BKYeHeM nprbopa.

I'Iepe,u, MCNosib30BaHMEM yOaINTE YNaKOBOYHbIE MaTepPUallbl N STUKETKN.

NUcnonb3oBaHme npmnbdbopa

Ncnonb3oBaHue Py4YHOTro 6neHnepa

PyuHon 6neHpep npefHasHayeH ons:

- nepeMelLVBaHNS XNOKOCTEN, TakKnx Kak MOJIOYHbIE MPOAYKTbI, COYChl,
(bpyKTOBbIE COKW, CyMbl, HAMUTKM, KOKTENN;

- nepeMelLVBaHNS MATKMX MHIPeOUEHTOB, TakuxX Kak TecTo Ans 61MHOB 1
ManoHes;

- MPUroTOBMEHVS MIOPE M3 FOTOBbIX MHIPEANEHTOB, HAaNPUMepP AeTCKOro
nuTaHus.

- M3MesibyeHre opexoB, (PPYKTOB 1 OBOLLEN.

He o6pabaTbiBaiTe cnepyloLme MHFpeaMeHTbl: Kyouku nbaa,
3aMOpPOXKEHHbIE MHTPEAUEHTbI U PPYKTbI € GOJILLUIMMU KOCTOYKAMMU.

1 [lofcoegmHuTe Hacamky Ans CMelrBaHus K 610Ky aneKkTpoasuraTens
(moneH Npo3ByYaTh LLENYOK).

BN '

g
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2 T[lonoxwute VHIpeaneHTbl B CTakaH.

3 BcTaBbTe CeTeBylo BUIKY B PO3ETKY.

4 [ns npegoTBpalleHus pa3bpbi3riBaHms Ne3Bums 40/KHbI ObITb MOSHOCTbIO
NOrpy>KeHbl B NPUroTOBASIEMbIN MPOOYKT.

5 BktounTe Nprbop, Haxkas KHOMKY NMUTaHWUS.

6 CKOPOCTb MOXHO BBICTABUTb C MOMOLLBIO PEryNisTopa.
- HaxmuTe kHonky Turbo, 4Tobbl akT1BMPOBaTL Ha GeHAepe MakcMarbHyo
CKOPOCTb.
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7 [ns CMelwVBaHUS UHIPEAMEHTOB MeL/IEHHO NepemMeLlanTe npubop BHU3,
BBEPX U KPYrOBbIMU ABVXEHUSAMU.

8 Tllocne 3aBepLUeHst CMeLIVBaHWsS OTNYCTUTE KHOMKY NMUTaHWs, 4TOObI
BbIKJTIOUYWTb MPUOOP, @ 3aTeM OTCOEAMHUTE Ero OT CETU.
9 CHMMUTE HacaaKy ANst CMELMBAaHWS, HaxaB KHOMKY OTCOeAMHEHMS.

Wcnonb3yloTcsa ocTpble nie3Bus. Micnonb3yiTe ¢ 0CTOPOXHOCTbIO. Bceraa
OTKJIIOYaNTe NPMOOP OT 3/IeKTPOCETU NMepen KOHTAaKTOM C JIE3BUSIMU.
Hukorpa He KacaWTecb CaMUX JIE3BUIA MPU UX OYUCTKE OT 3aCTPSIBLUEN efbl.

10 115 npoCTOon OUMCTKM MPOMONTE HaCcafKy ropsyen BOAOW cpasy nocse
ncnonb3oBaHus. He norpyxanTe HacaaKy B BOAY LEIMKOM.

11 PacnonoxuTe Hacagky BEPTUKANbHO (31€MEeHTOM 3almMTbl 1e3BUIA BBEPX) U
OCTaBbTe BbICbIXaTb MUHUMYM Ha 10 MUHYT, Nepep, TeM Kak ybpaTb B MecTo
XpaHeHus.

Ucnonb3oBaHue BeHuunka (HR2561/HR2563)

BeHuurk npeaHasHayveH g NpUroToBAeHNst B3OUTHLIX CJIMBOK, B3OMBaHNS

ANYHbBIX OENIKOB, MPUrOTOBNEHWS AecepToB U Ap.

CoBeTbl

- Ecnu Heobxopmmo B36UTh HEGOSbLLIOE KONMMYECTBO MHIPeaMeHTOB, cierka
HaKTOHUTE Yally, YTOOb! ObICTPEe NOYYUTh HY>XXHbI pPe3y/bTar.

- [Ana goctukeHms nyyilero pesynbTaTta npy B36MBaHUM ANYHbIX OeNKOB
ncnonb3ynTe 60bLy Yally. [ns AOCTUXKEHNS XOPOLLIMX Pe3ysibTaToB Yalla
N Hacazka JOJIKHbI ObITb YACTbIMU 1 00E3XKUPEHHbIMK, a Cpeaun 6enkoB He
NOJIKHO ObITh XENTKOB.

- YT06bl NpenoTBpaTUTb Pa3bpbI3riBaHne, HauMHaNTE PabOTy Ha HN3KOW
CKOPOCTK, @ 3aTeM yBeNMYbTE CKOPOCTb NPUBAN3UTENBHO Yepe3 1 MUHYTY.

- [nsa B36MBaHWA CIMBOK MCMOJb3yNTE CTakaH, YToObI n3bexaTb
pa3bpbI3rMBaHUs.

He cmeluvBaniTe TeCTo 1 OCHOBY A1 MMPOra BEHYUKOM.
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1 YcTaHoBUTE BEHUYMK Ha MPUBOL BEHYMKA (OO Lienyka).

N
RGNS

2 [pukpenute NPUBOA BEHUYMKA N MUKCepa K BIOKY 3nekTpoasuratens (1o
LLIeyKa).

A

@'!\?aﬁ

3 Tonoxwute VMHIpeaVeHTbl B Hally.

o578

4 BcTaBbTe CETEBYIO BUNKY B PO3ETKY.

5 I'Iorpy3|/|Te BEHYUK B MHIPEeANEHTHI.

L4
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6 BkntoumTe Npnbop, Haxkas KHOMKY NMUTaHMS.

7 CKOpOCTb MO>XHO BbICTaBUTb C MOMOLLbIO peryndartopa.

- Haxwmwute KHOMKY Turbo, 4TOOBI aAKTBMPOBATb Ha 6J'|eH,c|,epe MaKCMaJlbHYIO
CKOPOCTb.

8 I'Iepervlel_u,aPlTe yCTpOVICTBO MeaNneHHbIMU KPYroBbIMW OBVXKEHUAMMN.

9 Tlocne 3aBeplueHnst B36MBaHUA/CMELIMBAHNA OTMYCTUTE KHOMKY NMUTaHWS,
4TOBbI BBIK/IIOYMTL NPUBOP, @ 3aTEM OTCOEAMHNTE €ro OT CETH.

10 HaxxmMuTe KHOMKY OTCOeAMHeHMs, YTOObl OTCOEANHUTL B10K
3/1eKTpoABUraTeNis OT MPUBOAA.

11 YT06bl OTCOEANHUTL BEHYMK OT NPUBOAA, NOTAHUTE 32 BEHUYUK BHU3
(Hapy>ky).

Ucnonb3oBaHue nsmenbuntens (HR2562/HR2563)
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1 TlomMecTuTe HOXeBOW B10K B Yally U3MenbynTens.

2 T[lomectute NPOAYKTbl B Hally M3MeSIbYnTenNA.

3 Tllomectute nprBoL4 N3MeNbYUTENA B Hally NM3MeSIbYUTEeNA.

4 TpukpenuTe 610K 31eKTpoaBuUraTenis K MpuBoay namenbumTens (4o
LLIeYKa).
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5 BcraBbTe CEeTEBYIO BUJIKY B PO3ETKY.

6 Bksiounte Npubop, Haxas KHOMKY NUTaHUS.

7 CKOpOCTb MO>XHO BbICTaBUTb C MOMOLLbIO PeryndaTopa.

- HaxmuTe kHonky Turbo, 4Tobbl akT1BMPOBaTh Ha GieHAepe MakcMarbHy0
CKOpPOCTb.

8 T[locne 3aBeplleHWs n3MenbYeHUs OTNYCTUTE KHOMKY NUTaHMs, YToObI
BbIK/IOYUTb MPUOOP, @ 3aTeM OTCOeMHUTE ero OT CeTu.

9 HaxmuTe KHOMKY OTCOeAMHeHWS, 4TOObI OTCOEANHUTL 610K
3neKTpoaBuraTens ot NpuBoaa.

10 AKKYpaTHO OTCOeMHNTE NPUBOA N HOXEBOW O1OK.

11 Bbinente 13 ycTponcTBa M3MebYeHHbIE MHIPeaNeHTbI.
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KonnuyecTtBo npoaykToB U BpemMmsi 06paboTku

© . a

SR NG [H

(MAX) /
MG |200g+ = 60 sec TURBO
100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
w5
u 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (J,‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@%. {@\ 100g 5x 1 sec. n
(2o
@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 =
HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Ouuctka n yxoa

He norpy>cante MOTOPHbIN 610K, MPUBOA U3MESIbUYUTENS U NPUBOA
BEHYMKA B BOAY UMM ApPYrue XXMAKOCTU, @ TaK)Ke He MpoMbIBanTe Ux
NMPOTOYHOM BOAOMW. OuMLaiTe 3TM KOMMOHEHTbI TOJIbKO MPY MOMOLLU
BJIQXKHOM TKaHW. Jle3BMe Hacagku Ansi CMELUMBAHUSA U 3aLUTHbIA 3JIEMEHT
MO)XXHO MbITb MPOTO4YHOM BOAOM. Bce npoune KOMMNOHEeHTbl MOXKHO MbiTb B
NnocyAOMO€eYHOM MaLUVHeE.

3anpeLyaeTcs UCNoJIb30BaTh AN YACTKU Npubopa ry6ku c abpasmBHbIM
noKpbITUEM, abpasnBHbIE YUCTSALLME CPEACTBA WU PACTBOPUTENN TUNA
OeH3MHa UM aLleToHa.

1 OtkntoumTe NPUOOP OT 3NEKTPOCETN.

2 YTOObI CHSATb HACAAKY, HAXXMUTE KHOMKY OTCOeANHEeHNst Hacadku Ha brnoke
3neKkTpoaBuraTens.

3 Pa3bepuTe akceccyap.
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Mouck n yctpaHeHue HeUCNpaBHOCTEN

Mpob6nema

B naHHOM rnaBe npvBefeHbl Npobiembl, KOTopble Havbosiee YacTo BO3HMUKAOT
npw akcnayaTaumm npnbopa. Ecnm camocToaTeIbHO CNPaBUTbCS C BO3HUKLLMMMN
npobnemMamu He yaaeTcs, CM. CMMCOK HacTo 3a4aBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-
cTpaHunue www.philips.com/support nnu obpaTuTech B LLeHTP NoALEPXKKM
notpebuTenei B Ballen cTpaHe.

PeweHune

Mpnbop n3paeT cUbHbIN
LUYM, pacnpocTpaHseT
HenpPWATHbIV 3anax, CUIbHO
HarpeBaeTcs UAu AbIMUT.
YT1o cnepyet caenats?

Mprbop MOXET 13haBaTb HEMPUATHBIV 3anax UV BbiAensaTb HebonbLloe
KOJIMYeCTBO [ibiMa B pe3ysibTaTe NPOAOSIXKMTENbHOMO MCMOb30BaHNS. B
LaHHOM CJly4ae HeoOXOAMMO BbIKMOYNTL NPMOOP 1 AaTb eMy OCTbITb B
TeyeHue Yaca.

MoxHo nv noBpeanTb
npubop, ecnm NoMecTnTsb B
Hero c1LLIKOM TBepAble
VHTPeAVEHTbI?

[a, npy 06paboTke Ype3MepHO TBEPLLIX MHIPeAMEeHTOB (Hanpumep, KocTel,
(DPYKTOB C KOCTOUKAMU UM 3aMOPOXKEHHbIX MPOLYKTOB) MPUGop MOXeT
6bITb MOBPEXLEH.

Mouemy npunbop BHE3AMHO
nepectan paboTaTb?

TBepable MHIPeaneHTbl MOrv 3ab0KMPOBaTh HoXeBoM 610K, OTyCcTUTE
KHOMKY MUTaHWs, OTCOeAMHNUTE MPUBOP OT 3NEKTPOCETH, OTCoeanHMTE 610K
3/1eKTPOABUraTENS 1 aKKyPaTHO M3BNEKUTE MHIPEANEHTbI, KOTOpble
ON10KMPYIOT HOXEBOW BOK.
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Ba)xsimBi 3axogu 6e3neku

YBaxHO NpoyuTanTe Lo BaxvBY iHhopmaLito nepes No4aTKOM KOPUCTYBaHHS
npUCTPoeM Ta 36epiranTe ii ANt ManbyTHLOT AOBIAKM.

Hebe3neyHo

Monepep>keHHSs

Hikonu He 3aHyptoiTe 610K ABUIYHa Y BOZY UM iHLY PiAVHY Ta HE MUITE 100
nig KpaHom. [1nsa ymiweHHs 6aoka ABUIyHa BMKOPUCTOBYITE NKLLIE BOSIOTY
raH4ipKy.

Mepen NepLIvM BUKOPUCTaHHAM PETESIbHO MOYUCTITb YaCTUHU, SKI
KOHTaKTyBaTVMYTb i3 ixeto. [AMBITbCA IHCTPYKLIT | TaBAULIO i3 YMLLEeHHS Y
LbOMY MOCIOHMKY.

BrikopucToByiiTe BMPIO nuLle 3a NPU3HaYeHHSIM ANst YHUKHEHHS
NOTEHLINHOIO TPaBMYBaHHS.

SKLLO Ha NNacTUKy 3'ABNSTLCS O3HAKM CTapiHHA abO 3HOLLEHHS, HeranHo
NPUNUHITL KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, LLLOO YHUKHYTU MOXINBOI Hebe3neku.
He B1KOPUCTOBYITE MPUCTPIN, SKLLO LUTEKEP, LUHYP XNBEHHS abo iHLWi
YaCTMHN NOLWKOAXKEHO ab0 Ha HMX BUAHO TPILLMHN.

SKLLO Kabenb XMBNEHHS NOLKOAXKEHO, AN1S YHUKHEHHS Hebe3nekn noro
noTpibHO 3amiHnTK nuLwe y Philips, 3BepHYBLUMCH 4O CEPBICHOIO areHTa
KkomnaHii abo kBaniikoBaHnx ocib.

He TopkaiTecst HOXIB pixyumx 6710KiB 3a XXOLAHUX YMOB, OCODNIMBO KON
NPUCTPIN NIAKII0YEHO A0 MepeXxi. Jleza Ay>xe roctpi.

Hikonu He BUKOpUCTOBYMTE pixyunii 6ok noapibHoBava 6e3 yauli
nofpibHoBaya.
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YBara!

[na yHUKHEeHHA po36pm3KyBaHHA 3aBXAM 3aHypioTe kopnyc bneHaepa abo
BIHUMK (N1LLEe OKpeMi Mogeni) y NpoayKTv nepen TuMm, K yBIMKHYTK
NpUCTpir, 0cobnMBo Nifg Yac 0bpobKM rapayumx NPoayKTiB.

SKLLO OAMH i3 pixkyumnx 610KiB 3a6’'€TbCs, Bif'€AHANTe NPUCTPI Big Mepexi Ta
BUAANITb NPOAYKTY, SKi MOro 610Ky0Tb.

BynpTe 0bepeXHi, KONM HaNMBaETe y Yally rapsivy pianHy, OCKinbKy rapsya
pigvHa 1 Napa MOXyYTb CIPUYUHUTI OMiKW.

Llei NpuCTpiit NPU3HAYeHO BUKIIOYHO A1 NOBYTOBOro BUKOPUCTaHHS. Moro
He NPM3HaYeHOo A5 BUKOPUCTAaHHS Ha CNy>KOOBUX KYXHSAX Yy MarasuHax,
odhicax, hepmMepcbKMx rocnofapcTBax Ta B iHWUX BUPOBHUYMX yMoBax. oro
He Mpr3Ha4YeHo 15 BUKOPUCTaHHS KITIEHTaMU B rOTeNsAx, MOTeNaX, roTensx i3
KOMMJIEKCOM MOCIYT «HOYIBASA | CHIOAHOK» Ta IHLLIMUX XWUINX CepefoBULLIaX.

Y 5XOAHOMY pa3i He BUKOPUCTOBYNTE MPUCTPI 418 NoapibHeHHS TBepamnx
NPOAYKTIB, HaNpvKnag Kyoukis neomy.

MpUcTposSMU MOXKYTb KOPUCTYBATMCS 0COOK i3 NocnabneHumMu isnyHUMM
BioUyTTAMYM ab0 PO3yMOBUMM 3LiOHOCTIMM, YM 6e3 HanexHoro 4ocsigy Ta
3HaHb, 38 YMOBMW, LLIO KOPUCTYBaHHS BiAOYBa€ETbCS Nif HarnNagom, im 6yno
NpPoBeLEHO IHCTPYKTaX LWoAo 6e3nevHOro KOPMCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta iX
6yn10 NOBIAOMIIEHO NMPO MOXJIUBI PU3NKMA.

LM NpUCTPOEM He MOXHa KOPUCTYBaTUCA AiTAM. TpUManTe NPUCTPIN i LWHYP
nonani Big aiten.

He no3sonsnTte aitsim 6aBUTUCH MPUCTPOEM.

Mepen TVM 5K NiO'egHYBaTV NPUCTPI [0 enekTpomepexi, NepesipTe, 4n
36iraeTbcs Hanpyra, BKasaHa Ha MpUcTpol, 3 HaMpPyrok y Mepexi.

3aBxau Bi'€QHYTE NPUCTPIN Bif Mepexi, SKLLO 3anuLaeTe noro 6e3
Harnsgy Ta nepef TMM sk 36mpatu, po3bupatn, YncTnTu abo BioknagaTu
noro Ha 36epiraHHs.

Mepen TUM sk 3aMiHSTU akcecyapy abo TOPKaTUCS YacTUH, SKi pyxatoTbes nig,
4YacC BUKOPUCTaHHS, 3aBXAW BUMUKaNTE NPUCTPIN Big Mepexi.

bynbTe obepexHi nig vyac poboTW 3 FOCTPUMM HOXaMMU, Mif, Yac CNOPOXKHEHHS
Yalli, @ TaKOX YULLEHHS.

LM NpUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBaTUCA AiTW BIKOM Bif, 8 pOKiB 3a yMOBM, LLIO
KOPUCTYyBaHHS BiAOYBa€ETbCS Nif HAarns4oM, iMm Byno NpoBefeHo IHCTPyKTax
o0 6e3ne"HOro KOpUCTYBaHHSA NPUCTPOEM Ta iX ByN0 NOBIAOMIEHO NPO
MOXX/INBI PU3KKN.

He no3sonsiiTe gitam Ao 8 pokiB BUKOHYBATU YMLLEHHS Ta fgornag 6e3
Harnsay AOPOC/IUX.

SAKLLO NOTPIGHO MOCYHY TN NPOAYKTY, BUKOPUCTOBYITE BIANOBIAHWIA
IHCTPYMEHT, Hanpwkniag, nonaTky.

He BrkopucTOBYIMTE NPUCTPIN i3 ByAb-SKMMW akcecyapamm JOBLUE, HiX
npoTsrom 1 XBUnnHM 6e3 3ynuHku. MNepen TMM sk NPOAOBXUTM 06poOKY,
[avite NPUCTPOIO OXONOHYTU NPOTATOM 15 XBUNNH.

He BrKopUCTOBYMTE NPUCTPI OBLUE 3a3HAYEHOrO HMXKYe Yacy 6e3 nepepsu
Ha BiAno4nHoK. besnepepBHa 0bpobka NPOTSroM TPMBANOro Yacy Moxe
NpM3BeCTN A0 MNOLKOAXEHHS MPUCTPOLO.

Akcecyapwu He NpUAATHI ANA BUKOPUCTaHHA Y MiKPOXBWJIbOBIN Meyi.
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He B1KOpPUCTOBYITE akcecyapy Ym AeTani iHLWUX BUPOOHMKIB, 3@ BUHSTKOM
TIX, SKi pekomeHaye komnaHis Philips. BUKOpUCTaHHA Takmx akcecyapis un
netanen npusBeae 40 BTPATX rapaHTil.

YHVKaTe KOHTaKTy 6/10Ka ABUIYHa i3 Axkepenamu Tenna, noaym'am,
BOJIOrot0 | Bpy oM.

BrkopucTtoBynTe Lier NpUCTPIn NnLle 3a NPU3HaYeHHAM, 9K ONUCaHO B
nocibHMKY KopucTyBaya.

Hikonwu He knagiTb y Yauly abo yally KoMNakTHOro noApibHoBava (uwe
okpeMi Mmofeni) NpoayKTn, TemnepaTypa sakux nepesutye 80 °C.

He nepeBuLLynTe KiNbKicTb NPOAYKTIB Ta TPUBANiCTb 0O0POOKY, BKa3aHi B
Tabnnu,.

Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE AN YULLEHHS MPUCTPOIO XOPCTKi ryoKu,
abpa3nBHi 3acobu abo pianHW ANs YMLLEHHS, TaKi 9K OEH31H Y1 aLeTOH.
Muirte pixkyumin 6nok Hacagku 6neHgepa nig KpaHoMm. Y KoaHOMY pasi He
3aHyptonTe BNOK XUBNEHHS Y BOAY.

Micns YnLWeHHa aanTe Hacapui bneHaepa BUCOXHYTU. 36epiraTtny
ropv30HTaNIbHOMY NONOXEHHI abo Ne30M Aoropu.

He nepeBuLLynTe KiNbKicTb MPOAYKTIB Ta TPUBANICTb 0OPO6KY, BKa3aHi B
Tabnauui.

He nepeBuLLynTe MakCMManbHy KinbKiCTb MPOAYKTIB, BKa3aHy AN Yalli
noapibHoBaya.

Meplw Hixx 06pobnATY BeNMKi NPOAYKTH, MOPIXKTE IX Ha LUMAaTKU Npuban. 2 cm.
PiBeHb Wymy: Lc =85 ab (A)

Llen cmBON 03HAYaE, LLLO eNeKTPUYHI BUpoOY He nignaratoTs yTunisauii 3i
3BMYaNHUMKM NOBYTOBMMM BiAXxodamm

[oTpuMyInTech NpaBul po3aisieHoro 300py enekTPUYHUX NMPUCTPOIB Y BaLUil
KpaiHi.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni Netherlands B.V., 3apeectpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, nponoHye ABOpiYHY rapaHTito Ha Liel BUpi6 3 gatv npuabdbaHHs
(abo paTv mocTaBKM, AKLLO BOHa Biabynack nisHiwe). FapaHTis He
PO3MOBCIOOXKYETLCS Ha AedeKTH, WO BUHMKIIM BHACTIAOK HEMPaBUTbHOIO
BMKOpPWCTaHHS abo noraHe TexHiyHe obcnyrosyBaHHs. LI rapaHTis He nopyLuye
Balli npaBa, nepefbayeHi 3aKoHamMK MpPo 3ax1CT NpaB CroXKnBayiB. KO Bam
HeoOxifHa [oOaTKoBa iHhopMallis Yv 3anacHi YacTuHM abo BM xoyeTe
CKOPUCTATUCS rapaHTieto, BiaBidanTe Beb-cant home.id/warranty.
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Bctyn
BiTaemo 3 npupabaHHsam Bupoby Philips!

LLlo6 y noBHin Mipi ckoprcTaTcs NiATPUMKO!IO, IKY MU MPOMOHYEMO,
3apeecTpynTe cBin BMpiO Ha BebcanTi www.home.id.

3arasibHUM onuc

®

©OO

- bnok gBuryHa

CenekTop WBMAKOCTI

KHomMka XXnBneHHs

KHonka "Typ60o"

KHonka po36i10okyBaHHS

Kopnyc 6nergepa i3 BOynoBaHMM pixkydnm 6/10KoM
Yawa

BiHumk (nuwe HD2561/HD2563)

Biok 34enneHHs BiHYMKa

BiHuMK

MoppibHioBay (nnwe HD2562/HD2563)
9 bnok 34ennieHHs ans nofdpibHwoBava

10 Pixkyunin 6ok nogpibHoBava

11 Yawa nogpibHoBaYa

touThwN =

oo
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MNepepn nepLLIUM BUKOPUCTAHHSAM

Mepen NepLUNM BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOLO A0OPE MOYUCTITh YaCTUHMU, SKi
KOHTaKTYBaTUMYTb i3 iXXeto (AMB. po3ain «HneHHs»).

MNepen TMM 5K BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN, MEPEBIPTE, YN BCi HAaCTUHM CyXi.

MigroToBka O BUKOPUCTAHHSA

1 MepLw Hixk 06POBNATY rapsiyi NPOAYKTH, AaTe iIM OXONOHYTK.
2 [lepen TM K 06pPO6NATY BENVKI 3@ PO3MIPOM NMPOLAYKTU, MOPIXKTE iX Ha
LLIMATKWN PO3MIPOM 2 X 2 X 2 CM.

3 llepen TVM K BCTABASATY LUTEKEP Y PO3€ETKY, 36epiTh NPUCTPI HaNeXHUM
YNHOM.

3aBXAM PO3MOTYMTE LLHYP XXMBEHHS MOBHICTIO, MEPLU HIXX YBIMKHYTV MPUCTPIN.

Mepen BUKOPUCTaHHAMM 3HIMITb YBECH MaKyBalbHWA MaTepian Y eTUKETKN.

BukopuctaHHsa NpuUcTpoto

BVIKOpVICTaHHﬂ py4yHOro 6ner,epa

Py4HuIn BneHoep MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH AN1s:

- 3MillyBaHHS PiaVH, HaNPWKIaA, MOMOYHNX NPOAYKTIB, COYCiB, (hPYKTOBMX
COKiB, CyniB, 3MiLLaHNX HanoIB Ta KOKTENIB;

- 3MillyBaHHA M'sSIKMX MPOAYKTIB, HANPUKIAA, PiAKOro TicTa Ans MAVHLIB abo
ManoHesy;

- 3MillyBaHHSA 3BapeHnxX NpOoayKTiB 4O OAHOPIAHOrO CTaHy, Hanpuknag, ans
NPUrOTYBaHHSA ANTAYOMO XapyyBaHHS;

- noppibHeHHs ropixis, GpyKTiB Ta OBOYIB.

He 06pobnsaiiTe Taki npoayKTH, Ik KyOUKn nboAy, 3aMopoXKeHi NPOAYyKTU
4Yun (PPYKTU 3 KiCTOUKAMU.

1 TpwukpiniTe Hacagky 6neHaepa 0o 61oka ABuryHa oo dikcadii.

BN '

g
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2 [lokNnafiTe NPOAYKTN Y Yally.

3 BcTtaBTe wTeKkep y po3eTky.

4 3aHypTe MaHXeTy 3 fIe3aMu MOBHICTIO B MPOAYKTY, Wob 3anobirti
PO36pK3KYBaHHIO.

5 VYBIMKHITb NPUCTPINA, HATUCHYBLUM KHOMKY XXMBEHHS.

6 MoxHa HanawTyBaTy WBMAKICTb 3@ LOMNOMOrOI0 CeNeKTopa WBUAKOCTI.
- SKLWO HaTUCHYTK KHOMKY "Typb0o", BneHaep npaLtoBaTiMe 3 MakcMMabHOK
LIBUAKICTIO.
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7 [ng 3milwlyBaHHA NPOAYKTIB BefiTb NPUCTPOEM MOBISIBHO 4OrOPW, LOHMU3Y i MO
Kony.

8 [licnd 3millyBaHHS BiANYCTiTb KHOMKY XMBEHHS, LLIOO BUMKHYTU NPUCTPIN, i
Bif'€QHaNTe 1Oro BifL eNleKTpoMepeXi.
9 3HiMiTb Hacaaky 6neHaepa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY pO3010KyBaHHS.

JNe3a roctpi. Kopucrymnrecs Humm obepexkHo. Cnepluy Bia'eqHanTe
NPUCTpin. Y >)xogHOMY pasi He TopKarTecs ne3 nif Yac YuLeHHs abo
BUAANIEHHS NPOAYKTIB, AKi 3acTPArAM MiXK HUMW.

10 [119 nerkoro YuLLeHHs CNOIOCHITh HacaaKy rapsyvyoto BOAOIO o4pasy nicas
BMKOPUCTaHHSA. He 3aHyptoTe HacadKy MOBHICTIO y BOAy.

11 MNoknagiTe Hacagky BepTMKaNbHO MaHXETOI AN J1e3 [Oropu i fanTe i
BUCOXHYTH LLIOHaMeHLUe npoTarom 10 XBUANH nepep TUM, SK Bigknacti ans
36epiraHHs.

BukopuctaHHs BiHunka (HR2561/HR2563)

BiHUMK BUKOPWCTOBYETLCS ANs 30MBaHHSA BEPLLKIB, 301MBaHHSA A€Lb, AecepTiB

Toulo.

ligkaskun

- Y pa3i 06pobku HeBeNMKOI KiNlbKOCTi NPOoayKTiB, AN WBUALLIOT 06p0obKM
TPOXWM HaXUMiTb YalLlly.

- 36mBatouM SiEYHi Binku, ANa KpaLwmx pesynbTaTiB BUKOPUCTOBYITE BENUKY
Yawy. [1n8 oTprYMaHHS XOPOLUMX Pe3ybTaTiB Yalla Ta iIHCTPYMEHT MatoTb
ByTV 6e3 XXMpy, a SEHYHMI BINOK He NOBUHEH MICTUTK 3a/IULLIKIB KOBTKa.

- [nsa3anobiraHHsa po36pr3kyBaHHIO NoYMHanTe 0bpobnaT NpoayKT 3a
HM3bKOI LUBUOKOCTI, @ NPUOIN3HO Yepe3 1 XBUNHY NPOLOBXKYNTE Ha BUCOKIN.

- [nsa3anobiraHHsa po36bpr3kyBaHHIO Mif Yac 301MBaHHS BepLUKiB
BMKOPUCTOBYMTE Yallly.

He BMKOPUCTOBYIMTE BIHYMK 415t NPUFOTYBaHHSA TicTa abo cymillen Ans TopTiB.
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1 BcTaHOBITb BiHUMK Ha BI0K 34enIeHHS BiHUYMKA 00 KJlaLaHHS.

N
RGNS

2 3adikcynTe 610K 34enneHHs BiHYMKa Ha 6oL ABUIYHA [0 KNaLUaHHS.

A

@'!\?aﬁ

3 [lokNnafite NPOAYKTM Y YaLly.

ﬁc_.,

4 BcTaBTe WITEKEP y PO3ETKY.

5 3aHypTe BiHUMK Yy NPOAYKTU.

L4
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6 YBIMKHITb MPUCTPIN, HATUCHYBLUW KHOMKY XXWUBEHHS.

7 MoxHa HasawTyBaTn LWBWAKICTb 32 LOMOMOTOI0 CesieKTopa LIBUAKOCTI.

- SIKLO HATUCHYTU KHOMKY "Typ60", GneHaep npauoBaTnme 3 MakCMMasnbHOI0
LUBUAKICTIO.

8 [loBiNbHO BeAiTb MPUCTPOEM MO KOJY.

9 Micnsa 36MBaHHS/3MilLyBaHHS BiANYCTiTb KHOMKY XWBAEHHS, W00 BUMKHYTH
NpUCTpIn, i Bif'€eQHaNTe MOro Bif, enekTpoMepexi.
10 HaTUCHITL KHOMKY p030710KyBaHHS, 06 3HSTV 610K ABUIYHA i3 6ioka
@ 34enieHHs.

11 W06 3HATY BiHYMK i3 6/10Ka 34ENSIeHHS, MOTAMHITb MOro BHU3.

BukopuctaHHs nogpioHioBavya (HR2562/HR2563)
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1 BcTaBsTe pixyunit 610K y Yally nogpibHioBaya.

2 [loknafiTb NpoayKTy B Yally nofdpibHioBava.

3 TocTaBTe 610K 34eneHHs s NoapibHioBaya Ha Yally nogpibHioBaya.

‘ dikcauii.

Z
\:..

' 4 Tip'epHanTe 6NoK ABUryHa fo 610Ka 34enneHHs 4na nogpidHioBaya fo
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5 BcraBTe WTekep y po3eTky.

6 YBIMKHITb NPUCTPIN, HATUCHYBLUM KHOMKY XXUBIEHHS.

7 MoxHa HanawTyBaTy WBMAKICTb 3@ LOMNOMOrOI0 CeNeKTopa WBUAKOCTI.
- SKLWO HaTUCHYTK KHOMKY "Typb0o", bneHaep npaLtoBaTiMe 3 MakcMMabHOK
LIBUAKICTIO.

8 [licna noapibHeHHs BiANYCTiTb KHOMKY XUBEHHS, OO BUMKHYTU NPUCTPIN, i
Bifl'€QHaNTe 1Oro BifL eNleKTpoMepeXi.

9 HaTUCHITb KHOMKY PO360KYBaHHS, OO 3HATK BN10K ABUIYHa i3 610Ka
34ensIeHHs.

10 AKypaTHO 3HiIMIiTb 610K 34enneHHs i pixkyynit 6nok.

11 Bununte noapibHeHi npoayKTu.
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KinbKicTb NpogyKTiB | TPUBanNicTb Nnepepoodku

ol . =
(xs) @ =
(MAX) ' '/@J
DG [2009+ = 60 sec TURBO
100 ml
m
<
g— 759 + Si)@l 60 sec TURBO
m
E i e
u 100-500 ml 60 sec TURBO
% (@ 250 ml 180 sec TURBO
), 5 1
HR2561 (J,‘ XQ 80 sec TURBO

HR2563

Compact )
@%. {@\ 100g 5x 1 sec. n
(2o
@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 o
HR2563 = 100 g 20 sec. TURBO

YnweHHa Ta g

ornapn,

H

e 3aHyplonTe 6NIOK ABUrYHa, 610K 34ensieHHs noppiGHoBaYa Ta 610k

34enJieHHs BiHYMKa y Boay 4m Gyab-aKy iHLWY piguHy | He MunTe iX nig
KpaHOM. 1115 YNLLEHHS LIUX YacTUH BUKOPUCTOBYWTE BOJIOTY raHuipky. Jlezo
Hacagku 6neHpgepa Ta MaHXXeTy MOXXHa MOJIOCKaTK NiA KpaHoM. Yci iHwi
aKcecyapy MOXXKHa MUTU B NOCYyAOMUIHIN MaLLWHI.

Y >kogHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE AJiSl YULLEHHS MPUCTPOIO XXOPCTKUX
ry6ok, abpasvBHUX 3acO6iB AN1F YMLLEHHS YM arpecuBHUX PIAUNH, TaKUX K
CcnUpT, 6EH3UH YM ALIETOH.

1
2

Bin'eqHanTe npucTpint Big Mepexi.

HaTucHiTh KHOMKy po3610KyBaHHS Ha 610U ABUMYHa, W6 3HATK akcecyap,
AKU BUKOPUCTOBYBABCS.

3HIMITb akcecyap.

MopanbLui BKa3iBkW AMB. y Tabnnui «YneHHs».
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YCcyHeHHSs HecnpaBHOCTEMN

Mpob6nema

Y uboMy po3aisi NoJaHo OCHOBHI MPO6eMY, SKi MOXYTb BUHUKHYTA MiJ Yac

BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO. AKLLO BM He B 3MO3i BUPILLNTY Npobiemy 3a

pornomoroto iHthopmallii, nofaHoi HUXYe, BiABifanTe BebcanT

www.philips.com/support gns nepernsgy cnncky NoLwmnpeHnx 3anutaHb abo

3BepHITbCs A0 LleHTpy 06cnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.
BupiweHHs

MpucTpint WyMnUTb, BUGINAE
HeNPUEMHMI 3anax,
rapsynm Ha 4OTUK, i3 HbOTO
noe avm. Lo pobutn?

HenpuremHnin 3anax abo HeBenmka KinbkicTb UMY MOXYTb 3'ABNSTUCS Nics
TPVBaIOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO. Y TaKOMY pasi BUMKHITb MPUCTPIN i
OavTe NoOMy OXOJIOHYTU NPOTATOM 60 XBUNH.

Y11 MOXJIMBO MOLLKOANTK
npucTpin, obpobnsioyn
ny>Ke TBephi NpoayKTn?

Tak, 06pobKa ayxe TBepaMX NPOAYKTIB (Hanpuknag, KicTok i ppyKTiB i3
KicToukamu abo 3aMOPOXKEHNX MPOAYKTIB) MOXKe MOLWKOAUTM MPUCTPIN.

Homy npucTpin pantom
nepecras npawsaTn?

[Lesiki TBepAi NpoayKT MoxyTb 61okyBaTh pixky4min 6a0K. BignycTiTe KHOMKY
XWBNEHHS i Bif'€eQHanTe NpucTpin Big mepexi. MoTim Big'eqHanTe 610K
OBUryHa 1 0bepexHo B1AaniTe NPOAYKTU, AKi BS0KYI0Tb Pixkyyumit 6110K.
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MaHbI3abl Kayinci3gik Hyckaybl

Kypangp! kongaHbactaH OypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTbl MyKUAT OKbIM LWbIFbIM,
OHbI KefeLlekTe Kapay YLUiH cakTan KOmblHbI3.

KayinTi >xargannap

AbannaHbi3

MoTop 6rorbiH cyFa HeMece backa CyMbIKTbIKKa 6aTbipyFa 6onmanbl,
HemMece KpaH acTbiHAAafFbl CyMeH Latofa Aa bonmanabl. MoTop 6eniriH
Taszanay yLWiH Tek AbIMKbIN WybepekTi nanganaHbiHbI3.

KypbnFbiHbI anfall KongaHap angbiHaa, a3blkka TUEeTiH benwekTepai
Xakcblnan TazanaHbi3. Ocbl HyckaysbikTa bepinreH Hyckaynapabl kaHe
Tasanay KecTeciH kKapaHbi3.

blkTMan xapakatTbl 6onabipMay yLWiH Kypanasl nanganaHbaHbi3.
MnactukTe eckipreH Hemece To3faH benrinep 60sca, bIKTUMan KayinTiH
angblH any YLiH KypbUIFbIHbI NanganaHyasl Aepey TOKTaTbIHbI3.

Erep wrencenbaik yLbl, KyaT CbiMbl HeMece e3re benliekTepi 3aKbiMaaHFaH
bonca, Kypanabl nanganaHoaxbi3.

KyaT cbimbl 3aKkpiMaanfaH 60sca, KayinTiH angbiH any ywiH, oHbl Philips, oHbIH,
KbI3MET areHTi HemMece CoM CUSKTbI KaCibn MamaHAap anmacTbipybl TUIC.
MblwakTap beniriHiH KeceTiH Xy3AepiH, acipece Kypan po3eTkara XasFay bl
TypFaHza ycTaMaHrbl3. KeceTiH Xy3aep eTe eTkip 6onaabl.

TypafbILUTbIH blAbICHI D0NIMaca, elKallaH TyPaFbILUThIH MbllaFblH
KoNAaHbaHbI3.
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EckepTy

Llawbipamaysl yiiH kocnac 6ypbiH 6nenaepni Hemece bynFaybllwThl (6enrini
Oip Typaepi yWwiH FaHa) MHrpeOueHTTepre, acipece biCTbIK MHrpeaneHTTepai
eHaerene, apkallaH 6aTbipbiHbI3.

Erep nbilwak TypbIn Kasnca, nbiwak 6enikTepiH 6iTen KanfaH a3biK-TynikTepai
any yWiH angbiMeH KypblfblHbl TOK KO3iHEH CybIPbIHbI3.

CTakaHfa bICTbIK CYMbIKTbIK KylFaHOa cak 60JbIHbI3, OATKEHI bICTbIK CYMbIKTbIK,
XaHe By Kyrin KanyFa akenyi MyMKiH.

Byn KypbInFbl TeK yAe SAeTTerifen KonaaHyra apHanfaH. On, backa
Xafdanga, CoHbIH ilWiHae: AyKeHAepAeri Kbi3MeTkepiepre apHasfaH ac
yrnepae, keHcenepae, hepmepnik WwapyallblibiKTapia XaHe coHaan backa
0a xepnepge KongaHblyfa apHanmMaraH. On menmMaHxaHanapabiH,
MoTeNnbOepaiH, KoHaKynnepaiH XaHe coHaar backa fia MekemenepaiH
TYPFbIHAAPb! TapanbiHaH KONAAaHbIyFa apHanMaraH.

My3 KecekTepi CUAKTbI KaTTbl 3aTTapabl XXababIKNeH OHAEMEH;3.
Kypangapab! kayincis nanganany eHiHaeri Hyckaynap 6epinin, backa bipey
KafafanaraH XaHe Kypanabl narganaHyfa KaTbiCTbl Kayin-katepnep
TyCiHAipiNreH xarAanaa, ocbl Kypanabl hm3snkanblk, cesy Hemece onnay
kabineTi WwekTeyni, 6iniMi MeH Taxipunbeci a3 agamaap nanganaHa anagbl.
Byn kypannobl bananapfra nanganaHyra 6onmanabl. Kypanabl XoHe OHbIH,
CbIMbIH BananapapblH Kongapbl XeTnenTiH epae cakTaHbi3.

bananap KypblfbiIMeH OMHaMaybl Kepek.

KypbInfbiHbl KOCMac OypblH, OHAA KepCeTifireH KepHeyAiH XeprinikTi xeni
KepHeyiHe carKec KeneTiHiH Tekcepin anblHbI3.

Kapaycbi3 kanaslpcaHbl3 Hemece XxuHay, bernllekTey, cakTay XaHe Tazanay
anablHAa SpKaLLaH Kypanabl KyaT Ke3iHeH aXblpaTbliHbI3.

Akceccyapnapfbl aybICTbIpyblH HEMeCe KOo3FasiMasbl beniktepre
XakblHAAYAbIH andblHAa KYPbIFbIHbl dpKallaH KyaT Ke3iHeH aXblpaTbiHbI3.
OTKip KeceTiH NbllakTapAbl KoN4aHFaHAa, bIAbICTbl 6bocaTkaHaa XaHe
Ta3zanay kesiHze aban 60MbIHbI3.

Kypangp! kayinciz nanganany xeHiHgeri Hyckaynap 6epinin, 6acka bipey
KagafanaraH XaHe Kypanabl narganaHyfa KaTbiCTbl Kayin-katepnep
TycCiHAipinreH xaraanaa, ocbl Kypanabl 8 xacka ToiMaraH bananap
nampaanaHa anafbi.

8 >xacTaH TOMaFaH xaHe backa bipey KaflaFanamaraH Xaffaanaa Tasanay
KOHE TEXHMKAIbIK, KbI3MET KepCeTy XXyMbICTapblH Xyprizbeyi Tnic.

TamakTbl TEMEH UTepy KaxeT 6osica, Koslanbl Kypasnabl, Mbicasbl KanakLlaHsbl
nanganaHbiHbI3.

Kypangpl ke3 kenreH kepek-xapakTapMeH bipre 1 MUHyTTaH apTbIK Y34iKCi3
KonoaHbaHbI3. OHaeyai xanfacTblpMac OypbiH, Kypanasl 15 MUHYT CybIThIN
anblHbI3.

KypbInfbiHbl TOMEHAE KepCeTinreH yakbITTaH y3akK, y34iKkci3 KongaHbaHbI3.
KypblnFbiHbl y3ak yakbIT 60Mbl y3inicciz nanganaHcaHbi3, 3akpiMaanysbi
MYMKiH.

Kocankpe! KypangapablH, eLlKaicbiCbl MUKPOTONIKBIHAbI NewTe nanganaHyra
Xapampbl emMec.
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backa eHaipyuwinep weirapraH Hemece Philips KoMnaHUsChl HaKThI
yCbiHBaFaH Kocankbl Kypanaap MeH benwektepdi nanganaHbaHsis. OHgan
Kocankbl Kypangap MeH bentiekTepai nanfanaHcaHbi3, Keniiaik e3 KyLwiH
XOaabl.

MoTopab! bICTbIK KO3iHEH, OTTaH, blIFaNAaH XaHe WaHHaH aynak yCTaHbl3.
Byn KypbIFbIHbI TEK NaganaHyLbl HYCKAyblFbIHAA KOPCETINreH apHalbl
MakcaTTa Ko AaHblHbI3.

CTakaHIbl HEMeCe WafblH Typafbll blAbICbIH (6enrini 6ip TMnTepi FaHa)
ewkawaH 80 °C/175 °F-TaH bICTbIK UHTPEeANEHTTEPMEH TONTbIPMaHbI3.
Kectefe kepceTinreH menwep MeH fanbiHOAY YaKbITbIHAH aCbipMaHbI3.
KypbInfblHbl Ta3zanay ywiH abpa3nsTi kabaTsl 6ap bicKbILUTapAbl, abpa3uBTi
Taszanay KypanaapbiH Hemece 6eH3MH He aLeTOH CUSIKTbI epiTiHAInepai
nanganaHyfa bonmanabl.

bneHaep costybiLbIHbIH MbILLaK 610rbIH aFblHAbI CyMeH XybIHbI3. KyaT 610rbIH
elkallaH cyfa 6aTbipMaHbI3.

Ta3zapTkaH coH, bneHaep conybIlWbIH KenTipiHi3. KengeHeH kynne Hemece
NblWaKTapblH XOFapbl KapaTbIn cCakTaHbI3.

Kectenie kepceTinreH menwep MeH AabiHAAY yaKbITbIHAH aCbipMaHbl3.
Typay bIAbICbIHAA KOPCETINTeH MesLlepaeH acnanpl3.

OHrOemec OypbliH, ipi a3bikTapapb! YIKEHAIM WaMamMeH 2 CM eTin TypaHbI3.
LWy nerreni: Lc =85 ob (A)

Byn TaHba ocbl 31eKTP eHIMIH KanbINTbl TYPMbICTbIK KaAblKNeH TacTayfa
H6onmanTbIHbIH bingipes;.

DNeKTP KIHe INeKTPOHIbIK OHIMAEPAIH KanablKTapblH 6enek xuHay
KOHIHAer eniHi3geri epexxenepi cakTaHbl3.

Keningik >kaHe Konpay kepcety

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, HuaepnaHn mekeHxaibl 60MbIHLLIA
Tipkenrex Versuni Netherlands B.V. KoMnaHWsicbl caTbin ajiblHFaH KYHHEH KeriH
(Hemece keliHipek xeTki3inreH 6osca, XeTKi3iNreH KYHHEH KeiH) OCbl OHIMre exi
XbINAbIK KeNiNgikTi ycoiHagb!. dypbic NnanganaHbay Hemece Hallap TeEXHMKabIK,
KbI3MET KepceTy canfapblHaH akay 6onca, byn Keningik xxapamcoi3. bisaix
Keninaik TyTbIHYLWbl peTiHaeri 3aH4bl KYKbIKTapblHbI3fa acep eTneni. Kocankbl
OenwekTep, KeNiNgikTi nanganaxy Typanbl KOCbIMLLIA aknapaTTbl
home.id/warranty Be6-caiiTbiMbI3aH KapaHbi3.
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Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbIN afifaHblHbI36EH KYTTbIKTanMbI3 xaHe Philips komnaHusacbiHa

KOL KengiHi3!

Bi3 ycbIHaTbIH KOAAyabl TOMbIK ManganaHy yiwin eHimai www.home.id Be6-

canTblHAa TIPKEH;3.

XXannbl cnnaTtramachbl

©OO

- MoTop 6enimi

KblnaamaplKTbl TaHOAFbILL

KyaT Tynmeci

Typ6o Tynmeci

Lewy Tynmeci

MblWwakTapbl 6ap Kon GneHaepi

CrakaH

Bynraybiw (Tek HD2561/HD2563 ynriciHae)
BynfaybILWTbIH TiCTi MEXaHU3MI

Bynraybiww

Typafbilw (Tek HD2562/HD2563 KaTbICTbI)
9 XL TypafbllWTbIH TiCTi MEXaHW3MI

10 TypafbIL Xy3i

11 TypafbILl biOpbIChl

PoOouTh WwWwN =

oo
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AnfawKkbl peT KosigaHap anabiHaa

KypbInfbiHbl anfalksl peT KoAaaHap anaplHaa, Tamakka TmeTiH 6apsbik,
GenLeKTepiH XaKcblnan TazanaHsl3 («Tasanay» TapayblH KapaHbl3).

KypbinFbiHbl manganaHynbl bactamacraH bypbiH 6apbik 6eniekTepain,
TOJIbIFbIMEH KEMKEHIH TEKCEPIH;3.

ManpanaHyfa ganbiHpay

1 blcTbiK MHrpeaneHTTEPAI Typap HeMece LWankap angbliHAa CybITbiN afblHbI3.

2 YINKeH MHrpeamneHTTepAi Typap HeMece Wwankap angpiHaa 2 x 2 X 2 cm
KecekTepre KeciHi3.

3 Kabblpfa po3eTkacbiHa XafiFamac BypbiH, KYPbIIFbIHbIH AyPbIC XMHANFaHbIH
TeKCepiHi3.

KlyprJ'IFbIHbI Kocnam TYPbIN opKallaH KyaT CbIMbIH TOJ1bIFbIMEH TaPKaTbIHbI3.

Manpanatbac bypbiH GapbIK ThiFbI3Oaybill Hemece TaHbanaynapabl XonbiHbI3.

Kypanabl kongaHy

g

BN '

Kon 6nenpepiH nanpanany

Kon 6neHaepiHiH dhyHKUMsANapbI:

- CYT eHiMAepi, coycTap, XXeMic-XnaeK LWbIpbIHAAPbI, Kexenep, CycblHAap,
KOKTenbAep CUSIKTbI CYMbIKTbIKTapabl LWAKay;

- KyMMaKkKa apHaifaH Cymblk KaMblp HeMece ManoHe3 CUSKTbI XXyMcak,
asblKTapAbl apanacTbipy;

- Bananap TaFambl YLWiH NicipinreH asbikTaphaH e3de fanbiHaay.

- XKaHFakTapAbl, KeMiCTep MeH KOKeHiCTepai Kecy.

My3 KeceKTepi, My3 MHFpeQUeHTTEep HEMEeCE TacTapbl 6ap XXemicTep CUSAKTbI
MHIpeaneHTTepPAI eHAEMEHI3.

1 Kon 6neHgepiH MoTop 6eniriHe TaFbiHbI3 («CbipT» eTe Tycemi).
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2 A3blKTapbl CTaKaHFa CasblHbl3.

3 TbifblHAbI KAabbIpFa PO3ETKACbIHA KOChIHbI3.

4 |awblpan KeTnec yiwiH, Nbillak, KOpFaHbILWbIH TOMbIFbIMEH NHIPeaneHTTepre
HaTbIpbIHbI3.

5 Kyat TyimeciH Bip peT 6achin, KypbU1FbiHbl KOCbIHbI3.

6 KbingamablKTbl TaHAAFbIWTEI NanAanaHbin XblnaamMasIKTsl peTteyre 6onagb!.
- Turbo TymeciH BaccaHbi3, 6ieHaep eH XofFapbl Xbl1AaMIAbIKNEH XYMbIC
ictenai.
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7 A3bIKTapAbl apanacTbipy YLUiH, Kypasabl XOFapbl, TOMEH XJHe arHanabipbin
Hasty XypriziHi3.

8 Apanactblpyfbl asgKTaFaHHaH KeWiH, KYPbIIFbIHbI OLUIPIN, TOK KO3iHeH
axbIpaTy YLWiH KyaT TyMMeciH 6ocaTbiHbI3.

9 bocaTy TyMeciH 6acy apkblibl yCaKTaFbILL bIAbICTbl alblHbI3.

J)Ky3nepi eTkip. AGannan narpanaHbiHbI3. AnbIMeH 3pKallaH KYPbUIFbIHbI
aXkblpaTbiHbI3. XKy3aepiHae Typbin KaafaH TaMakTbl Ta3asay HeMece XOoto
Ke3iHAe XY3iH eLKallaH ycTamaHbI3.

10 OHawn Ta3zanay yLWiH, NanganaHfaHHaH KeriH biblCTbl bICTbIK, CyMeH Te3 apaja
LarbIHbI3. KonakThl cyFa 6aTbipMaHbI3.

11 Mbiwak KOPFaHbILbIH XXOFapbl KapaTbin, XONaKTbl TiriHEH OPHANACTbIPbIHbI3
>KOHE OHbI cakTamMac bypbiH keM fereHae 10 MUHYT OOMbl KYpPFaThIM KOMbIHbI3.

bynfaybiwTel nanganany (HR2561/HR2563)

Bynraybiw Kinerengi, XyMbIpTKaHbIH afblH, AecepTTi XaHe T.6. apanacTbipyFra

apHanfaH.

KeHectep

- A3 faHa Menepaeri 3aTTbl KenipTy kepek 60os1ca, NPOLECTi XblaaMaaTy
VLWiH bIAbICTAH CON €HKENTIHI3.

- OKyMbIpTKa afbiH By/1iFaraHaa, XKakcbl HOTUXE any YLUiH YIKEH bliabIC
nanganaHbiHbi3. XXakcbl HOTUXEre XeTy YLWiH, bIAbIC NeH Kypanaa Mynaem
Mar 6oSIMay KaxeT XaHe XYMbIPTKAHbIH aFbiHOA XXYMbIPTKaHbIH CapbIChbl
Kanbin KeTneyi Kaxert.

- LWawblpamaybl yWiH, TOMEH XblngamasikneH 6actan, wamameH T MUHyTTaH
KeWMiH XblNAAMABIFbIH aPTTbIPbIHbI3.

- Kineren kenipLuitkeH Ke3ge, Wallblpaydbl 60n4bpMay YLLiH cCTakaHbl
nanganaHbiHbI3.

KaMblp HeMece TopT KocnackiH AarbiHaay yiiH OyifaybiluTsl NanganaHbaHbi3.
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1 BynFaybIWTbIH TiCTi MexaHu3MiHe OyniFaybIWThl 6eKiTiHi3 («CbIpT» eTKeH
ObIObIC WhIFaabl).

A
//l\\

2 BynfaybIWTbIH TiCTi MeXaHU3MiH MOTop GeniriHe TipKeHi3 («CblpT» eTKeH
LbIObIC LWbIFabI).

A

@'!\?aﬁ

3 VHrpeamMeHTTepai blabiCKa CanblHbI3.

ﬁc_‘..

4 ToiFblHObl KabbIPFa PO3eTKaCbIHa KOCbIHbI3.

5 I/IHrpe):l,VleHTrepre 6¥J'IFaybILIJTbI CaJlblHbI3.

L4
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6 KyaT TyiMeciH 6ip peT 6ackin, KypbiiFblHbl KOCbIHbI3.

7 KbingamabiKTbl TaHAAFbILTbI NanAanaHbIn XegaMabiKTel peTreyre 6onaabl.
- Turbo TynmeciH 6accaHbi3, 61eHOep eH XXOFapbl XblIAAMAOBIKMEH XYMbIC
ictenai.

8 KypbiifFbiHbI WeHbepnepae 6asty XKbUTXKbITbIHbI3.

9 bynrayabl/apanacrblpydbl asgKTaFraHHAH KeniH, KYPbUTFbIHbI OLWIPY YLWiH KyaT
TyMMeciH 60caTbiHbI3 XKaHe TbIFbIHAbI KabblpFa PO3eTKaCbiHAH asblHbI3.
10 TicTi MexaHU3MHeH MOTOp DeniriH any ywiH, 6ocaTy TyMMeCiH 6acbiHbI3.

11 bynFfaybIlWThl aXblpaTy YLLiH, OyFaybILThl TICTi MEXaHU3MHEH TiKenen TapThbin
anblHpI3.

TypafbiwTel nanpganaHy (HR2562/HR2563)
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1 Mbiwak 6eniriH TypaFbIl biAbICbIHA CaslblHbI3

2 WHrpeaveHTTepAi Typarbill biblCbiHA CaflblHbI3.

3 TypafbllW blAbICbIHA TYPaFbILUTLIH TiCTi MEXaHU3MIH CablHbI3.

4 MoTop 6eniriH TypafbIWTbIH, TiICTi MexaHW3MiHe TipKeH|3 («CbIpT» eTKeH
LbIObIC LWbIFabI).
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5 TbifbiHObI KAObIPFa poO3eTKacbiHa KOCbIHbI3.

6 Kyat TynmeciH bip peT 6acbin, KypbiFbiHbl KOCbIHbI3.

7 KblngamIbikTbl TaHOAFBIWTI NaAanaHbin XblgaMaslKTel peTTeyre 6onagbl.

- Turbo TynmeciH BaccaHbi3, 6eHaep eH XofFapbl Xbl1AaMAbIKMNEH XYMbIC
ictenai.

8 Typayabl asgKTaraHHaH KeniH, KYPbUIFbIHbI OLUIPIN, TOK KO3iHEH axblpaTy YLUiH
KyaT TyMMeciH 6ocaTbiHbI3.

9 TicTi MexaHuU3MHeH MoTop GeniriH any ywiH, 6ocaTy TyMeciH 6acbiHbI3.
10 TicTi MexaHW3M MeH Mblllak benirid abannan anbiHbl3.
11 TypanfaH MHrpegMeHTTepAl biAblCKa CaslblHbI3.
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OHpey Kenempepi MeH eHAey yaKbITbl

© . a

SR NG [H

(MAX) /
OGS |200g+ =~ 60 sec TURBO
100 ml
<
g— 759 + @ 60 sec TURBO
50 ml
e
u 100-500 ml 60 sec TURBO
(@ 250 ml 180 sec TURBO
)
HR2561 (J,‘ 5 XQ 180 sec TURBO

HR2563

Compact )
@%. {@\ 1009 5x 1 sec. n

(2o
@ 1009 10 sec. TURBO
A‘%% 209 5x 1 sec. n

HR2562 =
HR2563 = 1009 20 sec. TURBO

Ta3zanay >XoHe KyTy

MoTop GeniriH, TypaFbILTbIH TiCTi MEXaHU3MIH, OynFaybILUTbIH TicTi
MeXxaHU3Mi cyFa HeMece 6acka Aa CyMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbI3 He
6onMaca KpaHHbIH acTbIHAA WaMaHbI3. benwiekTepiH Tazanay yLwiH Tek
bIIFanAabl Wy6epekTi naaanaHbiHbI3. beHaep biAbICbIHBIH XY3i MeH
KOpfaHbILWbIH KPaH acTblHAAFbI CyFa LaibIn anyfa 6onaabl. bapnbik 6acka
KOCasnKbl XXababIKTapbiH bIAbIC XYFbIL MALUMHAAA XYyYFa 6onagbl.

KypbiniFbiHbI Ta3aniaFraHAa, KbipaTbiH Wy6epeKkTepAi, KbipFbill Ta3anay
KypangapbiH, cnupT, 6eH3MH HeMece aLeTOH Tapi3fec CyMbIKTbIKTapabl
KosigaHGaHbI3.

1 Kypangbl TOK Ke3iHeH axblpaTbIHbI3.

2 [ManpanaHbinFaH KOcasnkbl Kypanasl MOTop benirinaeri wewy TyMMeciH
DachIn WeLliHi3.

3 Kocankpl Kypanabl 6esnilekTeH;is.

4 KocbIMLa Hyckaynapasl «Tasanay» gnarpaMmmManapbiHaH KapaHbi3.
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AkKaynbiKTapabl )XOIo

Macene

Byn Tapayna KypbiiFblaa eH xkui kesgecyi MyMKiH akaynap XuHakTanfaH. Erep
TeMeHIeri aknapaTTblH KOMeriMeH MaceseHi LeLle afiMacaHbl3,
www.philips.com/support TopabbiHa Kipin, Xui KonbINaTbiH cypakTap Ti3iMiH
KapaHbi3 Hemece eniHizgeri TyTbiHyLWbINAPAL! KONhay opTanbliFbiHa
xabapnacbiHblI3.

Wewimi

Kypan kaTTbl Kbl3afbl, 0OAaH
KaTTbl LUY, TYTiH, XXaFbIMCbI3
vic Wwoifadbl. He icteyre
6onaapl?

KypbInFbiHbl y3aK yakpelT NanpanaHaTbiH 601CaHbl3, 0faH XaFbIMCbI3 UiC
Hemece asfaraH TYTIHHIH Wici WbIFybl MYMKiH. Byn >afganaa, KypbliFbiHbl
oLipin, oHbl 60 MUHYTKa CybITbIN KOMbIHbI3.

OTe KaTTbl
WNHrpeaveHTTepai Typay
HaTUXecCiHAEe Kypan
3aKpIMAaHybl MyMKiH 6e?

N3, cyek Hemece cyneri bap Xemic Hemece My3 MHTpedneHTTep CUSKTbI eTe
KaTTbl MHIpeAVeHTTEPAI OHAECEHI3, Kypa 3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

HenikTeH Kypan ask acTbl
SKYMbICbIH TOKTaTThl?

Kelnbip kaTTbl MHrpeaneHTTep Xy3iHiH beniriH 6n1okTaybl MyMKiH. KyaT
TynmeciH 6ocaTbin, KypblFbiHbI TOK K&3iHEH aXblpaTbiHbI3 Aa, MOTOp BeniriH
anbin, Nbiwak, 6enirin 6nokTan TypfaH MHrpeareHTTepai anbin TacTaHbl3.
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